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ОЖКРАЇНСЬКІВ вІвлІСТЕЧНЕ 
 овАРИСТВО В ТОРОНТІ 


- ій сей бу тнЕ РЕОРІЕЗ РВЕВО. 


. Сон, се стан душі, в якім чоловік має дуже 
м л свідомість о собі, або й зовсім не має. - - 
Я, спасенним відпочинком для душі і тіла по 

р цілоденнім труді та журбах. Він скріпляє тіло, 
відсвіжує ум, а душу наповняє новою іскрою до 
життя. В сні творимо і уживаємо до свободи та 
ких річей, яких на яві зовсім не знаємо. У сні ми 
могучі, заможнійші від всяких володарів, а що 
найбільше, то се, що ми у сні щасливі. Ріжнород- 
ність снів залежить від багато всіляких причин 
пр. побудження знарядів чуття і руху, неумірко- 
вана їда і пиття, невигідне положення у спаню, 
надмірне горячо і зимно і одурюючі напитки, як: 
вино, горівка, пиво, курення і т. д. 


В сні велике значіння має також вік і темпера- 
мент людини. Молодші мають частійші сни, чим 
старші, люде з живим темпераментом мають біль 
ше снів, чим ті з повільним. Жінкам і дітям снить 
ся все. Мелянхолікам сняться пропасти, у які во- 
ри ни падають стрімголов. Часом у снах панує вели- 
кий порядок виображень. Це є такі сни, які пов- 
стають в наслідок тілесних потреб і так довго во 
ни тревають, доки не заспокоїмо свого тіла. Тоді 
мусить сила виображень творити образи в певнім 
порядку і звязи, а при тім і сни, які повстають в 
- памяти. 


Па 


Проте можемо в сні, якби на яві, розвязувати 
всіляки загадки. Душа, щойно в сні представляє 
образи, які одержала в дійсности. Бо є чимало 
людей, які укладають в сні всілякі діла штуки, за- 
гадки, а неодному присниться добра рада. А то- 
му, що ум працює і напружається підчас сну, чує 
чоловік по пробудженню змучення, як по (всякій 
иншій умовій праці. 


- Майже всі народи всіх часів, так старинні 


даром 74 


як і Кунаок хоТарин роя відеата ти .об 


які ми бачимо на як зна сни й почуваній 


предметах на яві невидимих. Перші приписують 


гвони нашим обичаям і звичаям; другі нашим тер- 


пінням і трудам перенесеним минулого дня, а тре У 


ті, це віщуни будучого. 


Мало є людей, які мають дар, або так сказа- до 
тиб вроджену спосібність видіти на яві як спово 


няються сни, а ще менше спосібних ваАН 
ти їх. | 

В дійсности дяться сни на два головні ро- 
ди, а то: 


На сни наглядні, на які треба звернути свою | 
увагу на те, бо такі сни не рідко | сповняються. ї 
Якіепримір можна навести слідуючий факт, який 


стався у Франції. 

Одному дуже порядному чоловікови, Андрі- 
єви Пюжену, треба було відправитися в Париж. 
От і пустився він в дорогу піхотою. Весело йому 
було на душі. Сонце світило ярко, огріваючи сво- 


їми лучами незміриму просторінь землі, а у воз- 


душних просторах розносилося щебетання віль- 
них птичок. Розкішна була зелень, весело жур- 
чали сріблисті потоки і річки. 


с 

чі 
х 
Ї 
й 
ї 
, 


ан 


м Андрій йшов, подивляючи красу природи й 
- кілька разів говорив до себе: Ь 

Ах, яка-ж то благодать! Колиб не діло, не 
пішовби я в душне місто із цього раю. Постараю- 


Ся скоро покінчити свої справи и повернуся на- 
о й й і 
зад. 


З Дорога була не близька. Мандрівник перей- 
- шов споре число миль, і як день почав клонитися 


ЗДО ендо: вечера, а нічна темнота огортала землю, Ан- 
р гдрій прискорив крок і вскорі вступив в невелич- 
- ке село Рюк, що находилося по дорозі в Париж. 
| б к - Вінзастукав в двері сільської гостинниці, на 
Ь якій була напись: "Золотий лев" і увійшов до неї. 
. По вечері попросив осібну кімнату і пішов спати. 
і Коли заснув приснився йому такий сон: 

й . Їде селом, а серед сільської площі стоїть 


у щось то страшне. Дивиться вінна те Й й питає сам 
себе: "Що се таке?" 


-- Шибениця! -- відповідає йому  невиди- 


мий голос. 
5 -Здрігнувся Андрій, підіймає голову й ви- 
дить його імя написане на дошці, яка висить на 
шибениці. Лячно стало йому. Холодний піт вис- 
тупив на нього. 
Настав ранок. Він входить в гостинницю. ї 
 що- -ж? Тут межи ним і слугою розпочалася го- 
-  ряча суперечка. За словами переходять до бійки 
РА: М і розлючений Андрій убиває свого противника. 
(В кілька тижнів пізнійше засуджують його 
- за вбійство на кару смерти і тратять на шибени- 


Другий рід снів алегоричних, які не сповня- 
ся так, як вони нам представляються, але все 
загадочно. І так, приміром, коли видіти в сні змі- 
ю, що кидається вкусити, означає образу й огір- 
чення, які завдадуть нам злі й небезпечні вороги. 


з о 


Сни наглядні скоро сповняються, а алегорич- 
ні обявляють своє значіння поволи, навіть через 


7 кілька літ. 


Сни бувають звичайно пропорціональні з ви- 
дом життя і характером людей, які їх  видять. 
Люде багаті видять їх в багатій обстанові, одні 
сни бувають для них добрими віщунами, другі 


є 


злими. У людей середньої верстви й сни бувають 


менше розкішні. Люде хоробрі, мужні, а також у- 


чені, як ті, яких уяви не хвилюють ані від, надій, 


ані від боязні чого небудь в будуччині, не так під 
лягають бачити в сні щонебудь такого, як люде 


характеру скромного і тихого. Діти не снять те, ||| 


що снять старі, мущин не мучать сни в тій мірі, 


що женщин. Впрочім нема правила без виїмків. 
Бідним сняться деколи багаті сни, але і багатим 


лучається видіти у сні, що вони бідні. Нераз диз- 


тині присниться, що воно великаном; не одна жен 
щина видить себе в сні, що вона є героєм-полко- 
водцем, а старець над могилою влюбленим мо», 
лодцем. 

Лучається деколи, що сни противорічать на- 
шим бажанням і надіям, предсказують нам дійс- 
ність. Славному вождови картагінському Аміль- 
карові приснилося підчас облави Сіракуз, що чує 
голос: "Амількар завтра будеш обідати в Сіраку- 
зі"! Засліплений радістю, Амількар, скоро лише 
засвітало, став лагодити свої війська до нового 


приступу на Сіракузи. В тім обляжені випереди- 


ли його намір, напали неожидано його табор і зло 
вили самого уАмількара, завели його до Сіракуз. 
Обідав він в Сіракузі, але не як побідник, а як по 
біджений. 

Сни бувають часто віщими. Це бачимо вже 


по примірах з історії біблійної і від віків люди 


займалися пояснюванням снів, та бачили в них не 


ЗНО, СО 


раз пересторогу Божу. А кілько то людей жалує, 
що погорджували остереженнями в снах їм об- 
явленими. ; 

Тут подаємо кілька прикладів: 

Снилося Йосифови, синови Якова, що снопи 
збіжа, котрі його брати взязали, клонилися перед, 
його снопом і що місяць і звізди віддавали йому 


- поклони. Чи-ж той сон не здійснився? Чи Йосиф 


не був паном Єгипту, а його брати не віддавали 
йому поклонів, коли виратував їх від ГОЛОДОВОЇ 
смерти? 
Ле 5 
Тром королям, котрі віддавали поклін Ісусо- 
ви в сні зявився ангел і остеріг їх, щоби вертали 


-иншою дорогою, бо Ірод хоче їх убити. Се вирату 


вало їх від смерти. 


| жи 
| ж 


Звісна кождому історія сну Фараона, короля 
Єгипту о товстих і худих коровах, та о повних і 
посохлих колосках, як то потім Йосиф пояснив 
цей сон, яко знак Божий та пересторогу, що по 
врожайних роках прийдуть голодні і так воно 
дійсно було. 


жи 
з 


Або оповідає римський оратор Ціцерон про 


такий факт: Поет Симонід побачив раз на доро- 
зі убитого чоловіка і похоронив його. Небавом 


- потім мав Симонід відплисти кораблем в дорогу. 


В ночи перед відіздом сниться йому, що похоро- 
нений ним чоловік приходить до нього і каже: 
«Корабель, котрим хочеш їхати затоне на морі; 
ти мені зробив прислугу, бо похоронив мене, то 
я хочу тобі відплатитися і перестерігаю тебе пе- 
ред нещастям. Симонід так взяв собі до серця 
цей сон, що не поїхав в дорогу. І що показалося: 


уд о 


-цей корабель дійсно затонув в часі бурі. Чи не 
- був отже цей сон пересторогою від Бога? 
це 

Коли Ціцерона вигнали з Риму, приснилося 
йому, що здибався з римським консулем Марці- 
єм, котрий запровадив його до гарної палати і 
запевнив, що його чекає ліпша і щасливійша су- 
дьба. Так і сталося, бо римський сенат узнав ви- 
гнання Ціцерона за безпідставне і завізвав його 
назад до краю. 


жо 
ж 


Віщий сон мала жінка Цезара Кальпуднія. 
Вона виділа в сні свого чоловіка окритого рана- 
ми. Перестрашена тим просила Цезара, щоби не 
ішов на засідання сенату. Але він не услухав тої 
перестороги, пішов на нараду і там зістав уби- 
тий. 

ЖЖ ЗР 

На 405 літ перед рождеством Христа двох 
подорожних Аркадійців прибули до одної місце- 
вости і один заночував у свого знайомого, а дру- 
гий в заїздному домі. В ночі одному з них присни 
лося, щоби ратував свого приятеля, бо йому гро- 
зить смерть від напасника. Той, збудившися, не 
вірючи в сни, засипляє на ново. В сні видить зно- 
ва свого приятеля окровавленого, котрий  про- | 
сить, щоб пімстився над його напасником і ка- 
же йому, що цей самий час напасник вивозить йо 
го мертве тіло, прикрите соломою на візку за мі- 
сто. Перестрашений Аркадійчик біжить до брами 
міста і там він справді затримує візок з соломо- 
ю, під котрою знаходиться тіло його приятеля. Ум 


ОЦЕ 


жи 
ж 


«Король Македонський, Александер Великий 
був напоминаний в сні ріжними способами, щоби 


о 
й 


чень 


БУДНІ о В 


стерігся денекотрих осіб, а навіть деяких своїх 
приятелів. Раз в сні таємнича особа показала йо 
му фляшку з написом: "Смерть по побіді", Коли 
пробудився, побачив біля себе свого надворного 
лікаря і йому оповів свій сон. І справді Алексан- 
дер Великий мав бути отроєний і трійку мав йо- 
му подати власне той самий його придворний лі- 
кар. що. 


жи 
з 


Веспазіян мав сон, котрий предсказував йо- 


му, що його щастя пічнеться тоді, коли римсьский 
цісар Нерон дасть вирвати собі зуб. Днів кілька 


після того вийшов на прохід і стрінувся з докто- 
ром Нерона, котрий сказав йому, що власне був 
примушений вирвати зуб Неронови, і що Нерон 
напевно з того незабаром умре. Так і сталося. 
Нерон умер, а в короткий час після того Веспа- 
зіян проголосив себе цісарем йиненноце. Сталося, 
як сон йому ворожив. 


Жжж 
Ж 


Славний музик композитор Тартині видів і 
чув в сні чорта граючого якусь дуже гарну пе- 
реймаючу мельодію. Коли Тартиній не міг собі 
тої мельодії нагадати, чорт заграв її ще раз. Ко- 
ли він збудився, написав те, що чув в сні і се є 
одно з його найкращих творів, знане в музичнім 
світі як "Соната Діаболіка". 

| ж 


Перед битвою під Ватерльо Наполеон в сні 
бачив чорного кота, котрий біг з одної армії до 
другої. Та армія від котрої утік, була побита і 
розпорошена, а такий сон є злою ворожбою. І 
справді Наполеон зістав побитий, а його армія роз 
порошена. 


З са 


ПОКАЗЧИК ДЛЯ ПЕВНОСТИ СНІВ 


Щоби дізнатися чи сон справдиться чи ні, 
треба знати, коли був нів і який се з ряду день, чи 
перший, другий, третий і т. д. а після того тре- 
ба дивитися на се, що слідує: 


У 
. 


я 


оюмостьою 


10. 


дня буде добре. 


27 
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скорше обернеся той сон на добре. 
що буде снитися нічо злого. 
то само, що попередне. 
так тобі станеться, як в сні. 
рівно-ж так само. 
це, що снилося тобі, є правдиве. 
це сповниться, але в будучности. | 
стережись, бо той сон перестерігаючий. 
то, що сниться, не буде нічого злого. 
гляди на третий день. - 

це, що сниться, явиться по 8 днях. 
це, що сниться, явиться по 10 днях. 
сон той небавом сповниться. 

сон той в цілости сповниться. 
той сон не ворожить нічого доброго. 
то, що сниться в 19 днях сповниться, то 
є правдиве. 

це, що буде снитися, буде правдиве. 
сни того дня не є певні. 

сон в тім дни не справджується. 
доперва за рік виявляється. 

сни є правдиві. 

того дня сон є баламутний. 

се, що сниться, виявиться по 12 днях. 
нічого не виявиться. 

в 10-ох місяцях справджується. 

або сейчас, або нікокли. | | 
ліпше не вірити в сни. М 


| 


з НА 3 КОНЕМ 
29. ,, що буде снитися, справдиться в 24 го- 
динах. 
30. ,, це, що буде снитися, ніколи не спов- 
ниться. 
Інформація о розпізнаванню нічних годин, у яких 
чоловікови щонебудь сниться. 


Сни, які чоловік має з раня від четвертої го- 
дни аж до раня, мають сповнитися в 10 днях, а- 
бо аж за рік. 

Такі сни, які сняться від півночи до четвер- 
тої години, сповняються третого або четвертого 


року. 


Сни, що сняться чоловікави з вечера аж до 
півночи виявляються в осмім дни, або в пятнай- 
цятім році. ху 

Сни, які сняться чоловікови в день, знай, що 
сповняються по сімох годинах. 


ЗЛОВІЩІ ДНІ 


Чуємо нераз про дні, в яких чоловікови нічо 
не ведеться, не вдається. Такі дні називаємо зло- 


- віщі дні. Такі дні залежать в більшій мірі від 


зміни воздуха та від пори року і по части вдало- 
ся усталити їх як ось які дні: 


Злощасні дні 


Мне СН 1524486. 18/22. 25. 
о ЗРОДУ ПОЛИВ РАКИ ВИДА пав РОС 12,.17, 18. 
В а 1, 4, 16, 19. 
Сага З РН МА В НЛО ОА ОДРАН 8, 14, 19, 28. 
МЕ со, ЯРИ зу 9. 
Черюю ну ня о ДИМ 8. 
УПРОЕНМОВМ ЗАМ о о А о 8, 19. 


Вересень А РДАК ИН 0 СН М 3, 9, 12. 


ЗВонтени 16, УдУРИ И 
рано о ан М ль 4, 16, 19, 24. 
Поринь над бе Ва о19. 

Щасливі дні 
кюнень. о30 45.2 ЗО ОД 
ЗИ М 1 З 0 РИ 735:8,. 18 
Марті сь ЗИ м 5. 9:14. 16; 
іевітень 1 343 о 5. 
ай СО МЛН ПР ЗАЗ З 
Червень 223 НВО о 32541318 25: 
ЧУ РРО У А АВ з КР 
бернень 33.1 А ат 5, 7, 10, 14. 
рересеньо он о оц мен 63. 10,2182.20: 
жоваень х.  зохоме Мою ЛИВО 16,25, 91 
Малюлисєт и, 4 ЛК о за ЦІНИ 19,.29, 90 
Бррудено сої, Ло До пн лоном ООН 10:20, 205 


ВОРОЖБА З ЛИЦЯ 
( фізіогноміка ) 


Фізіогноміка, це наука, що вчить пізнавати 
вдачу, пристрасти, склонности і долю чоловіка з 
лиця, иншими словами: з голови, ВОЛОССЯ, 0- 
чей, ушей, уст, губ, зубів, підборіддя і т. и. 

Не тілько психольог, але також і кождий 
чоловік може бодай здебільшого пізнавати з ви- 
гляду другої людини, чи та людина доюря, чи зла, 
чи має чисте сумліннє, чи ні. 

Хто хотів би уміти докладно відгадувати ха 
рактер людини, той нехай прочитає ураженому сі Я 

- уступи. - 
Голова 


Нормальна голова характеризує чоловіка 


гу 


3: 
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поважного, чесного, який не уживає горівки і тю 
тюну, не грає в карти, осторожного, скритого і 
вдумчивого. 

Мала, але до тіла пропорціональна голова 
означає чоловіка суворого, але розумного. 

Велика, але пропорціональна до тіла голова 
дуже розумного, статочного, мало говірливого, 
знаменує чоловіка доброго, вірного мудрого, тве 


г резого, працьовитого і правдомовного. 


Замала голова означає чоловіка дурноватого 
го, брехливого, несправедливого, змінчивого, мар 
нотравного, картяра, пяницю, злого, слабосиль- 
ного, лукавого,та пристрастного. 

Завелика голова означає чоловіка лінивого, 
- безстидного, брехливого, смілого, авантурника, 
але його можна навернути на добру дорогу. 

Подовгаста голова знаменує чоловіка бис- 
троумного, сварливого, вразливого, сердитого, 
але справедливого. | 

Заострена голова означає чоловіка честолю 
бивого, смілого, авантурника, хитрого, брехливо- 
го і безстидного. 
Широка голова означає чоловіка придурко- 
ватого, нарваного, сварливого, нерозважного, але 
сміливого. 

- За сильно розвинену голову з переду мають 
люде слабосильні, смілі, розумні, отерті, спра- 
ведливі правдомовні, гостинні, щирі терезі і по- 
Боно 


- Голову, сильно розвивену з заду мають люде 
сильні духом, хоробрі, розумні, відважні і пра- 
цьовиті. 


Голову рухливу мають люде дурні, сварливі 
і зависні. 
Спокійну голову мають люде повільні, мало- 


УЗРДОЇ 


Га 


-о 14 оо 


мовні, розважні, самолюбні, горді, трохи брехливі 
ізаровумілі. 
Волосся. 


При зясовуванню характеру на підставі черт 
лиця має величезне значіння волосся. / 

Чорне волосся, це признака сильної вдачі, е- 
нергії ії жадоби сильних вражінь. Пристрастність 
і несталість в коханню, це одна з головних прик- 
мет людей із чорним волоссям. 

Ясне волосся, це признака  добродушности, 
чесноти та подружної вірности. Люде з ясним во 
лоссям, це люде працьовиті, скромні. 

Руде волосся характеризує лихих, мстивих, 
сильно привязаних до родини і заздрієних людей. 

Найгіршими бувають люде, що мають руде 
волосся. іє 

Тверде волосся є признакою впертости і без- 
оглядности. 

Мягке волосся характеризує добродумних Ї 
нормальних людей. , і 

Кучеряве волосся мають звичайно кран 
шні, непевні і жадні змислових роскошей люде. 

Особи, що віддаються потайки налогам, ма- 
ють по найбільшій части в непорядку і неслух- 
няне волосся. 

Підборіддя у мущин покрите густим волос- 
сям, характеризує пристрастний характер. 


. Брови 

Низькі брови мають розумні,  далекозорі, 
сильні і думаючі люде. 

Високі брови характеризують гумор, веселу 
вдачу і щирість. 

Густі брови мають завзяті і пристрастні лю- 
де. Рідкі брови говорять про спокійні і помірко- 
вані темпераменти. 


б ко 

Треба звернути увагу на віддаль між одною 

і другою бровою. Чим ця віддаль більша, тим чо- 

ловік скромнійший і сильнійший. Чим менша від» 

даль, тим гірше говорить про чоловіка. Це непо- 

гамована, жадна змислових роскошей і хитка лю 
дина. 


Повіки; -- Грубі повіки мають ліниві люде. 
Більшість з них хорує на болі голови. Червоні, 


7 спухлі повіки характеризують запальчивих і не- 


згідливих людей. Тонкі повіки характеризують 


скромну і правдомовну людину. 


Вії: -- Довгі і густі свідчать про мрійливу 
вдачу, добре серце і про шляхотне походження. 
Короткі і густі вії характеризують безкровних, 
зіпсутих і втомлених життям людей. Вони зви- 
чайно хорують на біль голови. 


Очі 
- Очі, це зеркало душі. Бажаючи пізнати ха- 
рактер якогось чоловіка, треба звернути увагу 
на краску, на форму і на вираз очей. 
Чорні очі зі сталевим полискком мають е- 
нергічні люде, працьовиті, сильної волі. 
Блакитні очі є признакою  добродушности, 


. згідливости і помірковання в уживанні життя. 


Сиві очі є признакою великої доброти, чес- 
ноти, вразливости і скромности. Люде зі сивими 
очима важаться пару Ми чужу річ, хіба в край 
ній нужді. 

Зеленковаті, сірі очі мають люде релігійні, 
веселі і люде вірні. 

Ясно сірі очі мають дуже добрі і щирі люде. 

Чорні очі при густих бровах характеризують 


-захланних, заздрісних, мстивих і ніколи незадо- 


волених людей. 


РИ ЛЕВ У 


б Чо 


Широко отворені круглі очі мають : ліниві, 
неправдомовні люде та розпусники. 

. Поздовжні очі характеризують розум. Дуже 
вузкі очі, з гострим поглядом мають люде заз- 
дрісні, немилосерні, без серця. 

Прижмурені очі мають люде розуму і знан- 
ня життя. Спущені в долину очі характеризують 
стидливих, працьовитих людей, часом не розвине 
них умово. Піднесені вгору очі є признакою бе- 
сідників і учених. 

Очі без полиску, прикриті напів повіками ха- 
рактеризують утомлених людей; у молодих го- 
ворять про пересит. Деколи є признакою невилі- 
чимої недуги. 


Темні, малі прижмурені очі, з острим погля- 


дом, говорять про заздрість. Отворені, поздовж- 
ні кутики очей характеризують розпусту. Дуже 
широко отворені очі характеризують дивацький 
характер, склонний до божевільних вибриків. 


Нерухомий погляд мають люде без милосер- | 


дя, дикі. Блудний погляд мають розсіяні люде. 
Набіглі кровю очі є признакою лихих, немилосер- 
них людей. Мягкий, пестливий погляд отворених 
очей є ціхою шляхотних людей. Острий, колю- 


чий погляд мають люде скриті, зі злими наміра- | 


ми. Імливі очі говорять про ненормальним: стан, 
або про надужиття напитків. 


Чоло 


Високе чоло є доказом відваги, великого ро- 


зуму, статочности, проворности, але часом також 


підхлібства та брехні. 


Низьке чоло означає чоловіка бистроумного, | 


проворного, рухливого, відважного, героїчного, 
музикального й артистично - талановитого. 
Поморщене чоло є ознакою глубокої думки, 


суворости, підприємчивости, відваги, розваги, 
рішучости, щирости і великодушности. 

Гладке чоло ознанає чоловіка тупоумного, 
безрадного, нерішучого, боязливого, нещирого, 
благого і нещасливого. 


Уши 


Люде обдаровані музикально мають  вели- 
кі і тонкі уха. Малі, грубі уха означають брак му- 
зикального слуху. 

Великі, грубі уха говорять про цілковиту 
байдужність до краси і штуки. Малі тонкі уха 
мають оглядні, залюблені в порядку і в чистоті 
люде. Малі, пімняті, грубі і негарні уха мають 
дрібничкові, плюгаві, мстиві, неправдомовні і 
зрадливі люде. 

Тонкі, майже прозорі уха. є признакою зав- 
зятих, горячих, гнівливих, деколи хорих на груз 

одиабо на жолудок людей. 

Довгі, вузькі уха мають тумани, такі, які ги- 
дяться умової праці, -- захланні, мстиві. Широкі 
тонкі уха характеризують слосібних і- таланови- 
тих людей. і | 

Уха, покриті дрібним волосками, є призна- 
-кою пристрасних людей, неперебірчивих у зми- 
словому житті. Ці люде схильні до подружої зра- 
ди. Загострені в горі уха мають похмурі люде. 

- Тверді, ядерні уха є признакою здорових лю- 
дей. Вони доживають глибокої старости, 
| Ніс 
. Простий, нормальний, не задовгий, ані не за 
короткий ніс говорить про  оглядність, згідли- 
вість і замилування до праці. со 
Легко задертий ніс чавиктериох о простодуш 
них, веселих людей. 


М и 


. Міцно задертий ніс є ціхою сміливих, здоро- 
вих і завзятих людей. 

Вірлиний, довгий ніс є ознакою гідности, гор 
дости і обовязанности. Ніс зближений до уст є 
ознакою пристрасти, вразливости, довірчивости і 
оглядности. 

Широкий між очима ніс мають розумні і спо 
сібні люде, Вузький між очима ніс означає нероз- 
винених під умовим оглядом людей і неспосібних 
до умової праці. 

Скривлений ніс характеризує облуду, нена- 
висть, заздрість, взагалі відємні прикмети харак- 
теру. Легко скривлений ніс мають амбітні, чес- 
тилюбиві люде. | 

«Великі носи характеризують амбітних людей. 
Малі носи є прикметою простоти і згідливдсти. 


Уста 


Великі отворені уста мають пристрастні і 
самолюбні люде. Великі стиснені уста характери- 
зують скупість, захланність і мстивість. 


Малі, розхилені уста свідчать про  огляд- 
ність, доброту, привязання і замилування до по- 


рядку. Малі, замкнені уста є прикметою поряд-, 


них, чистих людей, поміркованих, взагалі добрих 
людей. 

Кутики уст, піднесені вгору, є прикметою ве 
селого, товариського темпераменту -- чоловіка, 
що при кождій нагоді має охоту жартувати. 


Опущені в долину уста характеризують лю- 
дей, які мало коли сміються і беруть кожну спра- 
ву з поважного боку. 


Грубі мясисті уста є прикметою пристрас- 
них, лакомих і схильних до піянства людей. 


чі нЬтоО "ме У 


іашсь МоЛГо ль 


Борода 


Остра борода є признакою хитрих, неправдо 
мовних, і незгідливих людей. Квадратова борода 
характеризує здецидованих, розумних і твердих 
у своїх постановах людей. 

Виразна, трохи задерта борода говорить 
про чоловіка, що не любить у своїх змаганням 
вертатися з половини дороги. Маленька, задерта 
борода говорить про великий розум і непевність 
у коханні. Маленька, мясиста борода є призна- 
кою тих, що любуються у змислових розкошах. 


Лице 


Кругле лице означає людину брехливу, ліни- 
ву, благу, неповоротну, безрадну і сердиту. 
Високе лице є ознакою бистроумности, спра 


ведливости, відваги, хоробрости, терпеливости, 


працьовитости і маломовности. 

Чотирокутне лице означає чоловіка хороб- 
рого, відважного, дуже підприємчивого і вели- 
кодушного. Замале лице є ознакою боязливости 
та непевности самого себе. 


Щоки 


Мірні щоки є доказом справедливости, розу- 
му, статочности, щирости, працьовитости, відва 
ги, добродушности й поміркованости. 


- Завеликі щоки є ознакою зарозумілости, впер 
тости, захланности, зависти, легкодушности, від- 
ваги та пристрасти. Замалі щощки є ознакою не 
рішучости, податливости, слабосильности, пра- 
цьовитости та байдужности. 

Товсті щоки мають люде зависні, ліниві, лег- 
кодушні, брехливі, самохвальни і крутарі. Худі 
щоки є ознакою хитрости, відваги, нестійности, 


А п а 


проворности, гордости, зарозумілости, терпели- 
вости, впертости і працьовитости. 

Запалі щоки є доказом боязливости, байду- 
жности, правдомовности, слабосильности і спра- 
ведливости. Червоні щоки мають люде доброго 


здоровля, чесности, відваги, тверезости, о ОД 


дливости і працьовитости. 
. (  Бліді щоки характеризують добродушність, 
чесність сильну волю, рішучість, правдомовність, 
чесність, справедливість й недокровність. 


Сміх 


Тихий сміх знаменує чоловіка чесного, до- 


бродушного, смирного, скромного та щасливого 
у всіх ділах. Сильний сміх характеризує людей 
легкодушних, самохвальків безвстидних і брех- 


ливих. 


Хто сміється без причини і дуже часто, той 
є дуже доброї вдачі. Люде, що дуже рідко сміють 
ся є мудрі, суворі, працьовиті, справедливі та бр 


шучі. 


ВОРОЖБА З РУКИ 
(Хіромантія ) 

Хіромантія, це наука, яка вчить пізнавати 
характер і долю чоловіка з вигляду руки, паль- 
ців, ліній на долоні і горбків на долоні. 

Рука 
Перісна рука, це груба, широка, тверда рука, 
пальці незручні, грубі, палюх задертий назад. 


Така рука говорить про брак уяви, лінивство дум | 


ВИ, забобонність і задоволення малим. 


Артистична рука, це довга, звужена рука, з 


вання розуму над почуваннями. 


-- 21 -- 


поздовжними ніхтями. Таку руку мають таланови 
ті люде, одначе непрактичні. 

Практична рука. Велика, широка, з нерівними, 
вузловатими пальцями. Палюх сильно розвине- 
ний. Прикмети чоловіка з практичною рукою: тер 
пеливість, замилування до праці і порядку, пано- 

| 

Малі руки є ознакою чесности, боязливости, 
супокою і нещирости. Завеликі руки означають 
людину хитру, захланну, користолюбиву та бре- 
хливу. Короткі руки в жінки означають неплід- 
ність, у мущин скупарство. 

Дуже мало людей має руки, що їх можна за- 
числити до якогось означеного типу. Звичайно, 
рука має потрохи ріжних прикмет. В таких ви- 
падках треба звернути увагу, яких прикмет має 
рука найбільше. 


Пальці 


Поперед усього подаємо назви, якими буде- 
мо називати поодинокі пальці: 1) великий  па- 


"лець; 2) вказуючий палець; 3) середний -- він є 


по середині між великим і перстенним пальцем; 4 
перстеневий; 5) малий або мізинний палець. 
Прості округлі пальці є признакою шляхот- 
них, добрих прикмет. Загострені, звужені при 
кінці пальці мають лінюхи, непотрібні, сварливі 


- немилосерні люде. Плоскі пальці характеризують 


захланність і бажання розбогатіти. 

Короткі пальці є ознакою скупарства, соро- 
колюбства, підхлібства, захланности, одначе до- 
брого серця й працьовитости. Людина, що під- 
час ходу вимахує руками та замикає кулаки є 
напрасна і незгідлива. 

Чим дальше можна розсунути палюх і вказу 
ючий палець, тим глубший і ширший ум. Навпаки, 
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мала віддаль між палюхом і вказуючим пальцем 
характеризує обмежену інтелігенцію, 


Горбки на долоні 


При кождому пальці на долоні є горбок; кож- 
дий горбок говорить про якусь рису характеру, 
або про якусь спосібність або талант. 

Любов. -- Горбок при великому пальці нази- 
вається "любов". Старинні хіроманти називали 
цей горбок "Венус" 

Поміркований горбок при великому пальці 
характеризує гарну, розвинену людину. 

Хто має яму замість горбка, це знак, що це 
вичерпаний чоловік, хоровитий, егоїст і безчин- 
ний. Він не знає любови, ні сердечности. 

Надзвичайно розвинений горбок "любов" зі 
зморщками, характеризує брак стиду, легкодуш- 
ність і розпусту. - 


Влада. -- При вказуючому пальці є горбок сій 


"влада" або Юпітер. 


Поміркований горбок "влада" означає людей 


побожних, щасливих у подружі і веселих. 
Занадто розвинена "влада" є признакою за- 
бобонних людей, самолюбів і жадних влади. 
Брак цього горбка означає зневіру, пересит, 
лінивство, байдужжа і брак охоти до праці. 
Смуток. -- Горбок при середньому пальці 
називається "смуток" або Сатурн. 
Поміркований горбок "смуток" є прикметою 
зацікавлення поважними небуденними справами. 


Сильно розвинений "смуток" є прикметою 
релігійних людей, самітників, часто мстивих І 


памятаючих довго обиду. 
Штука. -- При сердечному пальці є горбок 
"штука" або Аполльон. 
Достаточно розвинений горбок "штука" є 


ї 


вир сфе 


признакою талановитих, цікавих і амбітних лю- 
дей. Вони можуть, дійти в житті дуже далеко. 

Щастя. -- Коло мізинного пальця є горбок, 
що його назвали старинні хіроманти Сонце. Ми 
називаємо цей горбок "щастя". 

Поміркований горбок "щастя" характеризує 
практичну людину, зі всесторонним умом. Ці лю- 
люди вміють устроїти собі вигідне і щасливе жит- 
тя; часто доходять до великих достатків. 

Занадто розвинене "щастя" говорить про 
людей схильних до крутійства, брехні і постійної 
жади. Такі люди вміють здобути собі довіря, щоб 
пізнійше зрадити і відплатитися своїм добродіям 
чорною невдякою. Брак цього горбка характери- 
зує бездушну, ліниву і безчинну особу. 


Лінії 


На долоні є три найважнійші лінії. Всі три 


розпочинаються в околиці горбка "влада", біля 


вказуючого пальця і мають відповідні назви. Пер 
ша лінія окружає горбок "любов" Це лінія жття. 
Друга лінія біжить якийсь час разом із лінією 
життя, пізнійше розходиться і перебігає поперек 
долоні. Це лінія розуму. Третя лінія виходить з 
околиці горбка "влада", біжить поблизу инших 
горбків і є висловом серця. Ця лінія називається 
лінією серця. 

Лінія серця. -- Ця лінія свідчить про добро- 
ту, зЗглядно брак серця. 

Лінія серця, що сягає до горбка "щастя", ха 
рактеризує добре серце, спосібне до трівкого і 
сердечного почування. Чим довша лінія, тим 
довше і трівкіще почування. Лінія, яка вийшовши 
з горбка "влада", переходить поза горбок "щас- 
тя", свідчить про велику чутливість, надмірне і 


. палке привязання. 
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Лінія серця, переривана в кількох місцях, го- 
ловно у жінок, є доказом надужиття змислових 
розкошей, наслідком чого буває в таких людей не 
нависть до другого пола. 

Широка, червона лінія серця свідчить про 
пристрасність, що дуже легко доходить до жор- 
стокости і злочину. Широка, одначе, бліда лінія 
серця є доказом розпусти і браку серця. 

Получення лінії серця з лінією розуму проро- 
кує наглу смерть на удар серця. Лінія серця, яка 
розпочинається в околиці горбка "смуток" -- є 
проста і без-ніяких розгалужень--ворожить утра 
ту доброї особи. Бліді точки на лінії серця гово- 
рять про любовні пригоди і перемоги. 


Лінія розуму. -- Лінія розуму, це лінія, яка 
біжить поперек долоні. 

Рівна, довга лінія розуму буває звичайно в ро 
зумних, сильних людей, Ніякі життєві бурі не в 
силі відібрати їм віри, що їхній розум стане їм 


сно енергію, зимну кров і осторожність. 
Лінія розуму ланцушковата означає брак звя 


зку в думках. Білі точки на лінії розуму є свідоц- 
твом геніяльного ума, якому суджено зробити ду 


же великий винахід. 

Лінія розуму, розділена ї на дві части, грозить 
божевіллям. Коротка лінія розуму заповідає вча- 
сну смерть. 

Потята численними бічними лініями свідчить 
про ненормальне життя і секретні хороби. Крута 


і неправильна лінія розуму характеризує лінивих 


людей, склонних до крадіжи і туманів. Глибока 
лінія розуму, сягаюча до горбка "смуток", гово- 
рить про біду і невдоволення з життя. 


Лінія життя. -- Лінія життя, це одна з най- 


4; 


уся 


завсігди і пригоді. Ця лінія характеризує рівноча 


он 
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головнійших ліній на долоні. З неї можна виро- 
. бити собі погляд на здоровля і силу чоловіка, тим 


самим можна пізнати на її підставі довготу жит- 
тя. Лінія життя, що обіймає цілий горбок "лю- 
бов", є гарної краски і нігде не:є переривана, є 


ознакою доброго здоровля, довгого життя, до- 


бродушности і згідливости. 
Лінія життя, хоч і довга, але бліда, крута і 
широка, говорить про слабе здоровля, бурхливі 


пристрасти і перевагу заздрости, 


Лінія життя получена з лінією седця воро- 
жить вчасну смерть, зглядно катастрофу. Дуже 
глибока, груба і дервона лінія характеризує жор- 
стоких і сердитих людей. 

 Люде умово вичерпані, письменники, що вже 
виписалися, бесідники, що втратили давний дар 
вимови, мають лінію життя на долоні розгалуже- 
ну. Щоби направити лихо і відзіскати старі при- 
кмети, треба довгого відпочинку, подорожей, 
взагалі змін способу життя. | 

Ліннія на долоні, оскільки вона широка, блі- 
да і неясна--це знак, що прикмети характеру, 
про які говорить лінія, є слабо розвинені. Нато- 
мість лінія, чим вона глибше зарисована, чим чер 
вонійша, тим сильніще підчеркнені прикмети і 
відповідні ворожби, що про них лінія говорить. 

Нігті 

Вершок нігтя означає те, що було, середина 
те, що тенер є; долішня часть те, що буде. 

Чорні точки на нігтях заповідають незгоду, 
пльотки та хоробу, з якої виходиться здорово. 


Білі точки на нігтях означають приязнь, зго- 
ду, бистроумність, журливість, щастя в любови 


отадовге життя. 


Ще кілька заміток що до загального харак- 
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умність та надзвичайний талан до штуки. Надто 
довгі й вузькі нігті означають людину напрасну 
та гнівливу, але щасливу. 


ГРАФОЛЬОГІЯ 


Графольог, це такий чоловік, що після ха- 
рактеру і роду письма відгадує характер і здіб- 
ности; даної людини. Графольогія -- се розслі- 
джування письма, та відгадування по родам і спе 
ціяльним прикметам письма -- характеру, склон- 
ностей і збідностей даної людини. 

Що не всі люде однаково пишуть, походить 
се звідси, що кождий чоловік по свому думає, ко- 
ждий по свому висказує свої думки, кождий по 
свому відчуває і реагує на дізнані вражіння, кож- 
дий дивиться на світ своїми очима. А позаяк всі- 
ми думками, всіми рухами людини керує мозок, 


і той рух, та чинність, котру виконує людина при | 


писанню, не є у всіх людей однакова. Характер, 
склонности і здібности людини відбиваються от- 
же на способі писання кождої людини, бо нерви 
від мозку людини розходяться по цілому тілі, по 
всіх його членах, надають кождій людині инші ру- 
хи, отже й кожда людина инакше пише. 

Вчені графольоти, слідкуючи за способом пи 
сання ріжних людей, сконстантували, що люде 3 
гарним характером мають таке письмо, а люде 
злого характеру мають письмо инше. Люде спо- 


сібні пишуть инакше, а люде а знова и- 
накше. 


Досліди над способами писання букв, над 


ставленням писарських знаків і т. д. виказують 
докладно, який характер має чоловік, чи він до- 
брий, чи злий, чи розумний, чи дурноватий, чи 
правдомовний, чи брехун. 
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Особливу увагу звертають графольоги на 
писарські знаки (точки, протинки, оклики | т. д.) 
і на підписи своїх прізвищ у даних людей. ; 

Підпис заключає в собі всі ціхи даної люди- 
ди. 
Підпис простий, виразний, без викрутасів, з 
буквами нормальної величини -- ціхує людину 
самостійну, горду, сильної волі. 

Підпис викаліграфований, з чудернацько див 
ними буквами та штудерно запутаний викрута- 


сом -- є ознакою брехливої людини, слабої во- 
лі, чванькуватости. 
Підпис без скорочень, без закрутасів -- 03- 


начає людини на високому становищі, не дбаю- 
чу про людську опінію, зарозумілу. 

Підпис закінчений точкою без закрутасів -- 
означає людину осторожну, недовірчиву, песимі- 
стичного успособлення. 

Підпис закінчений сильною точкою і грубим 
закрутасом, прямуючий з права до ліва, означує 
людину хитру, фальшиву, підступну. 

Підпис з луком спадаючий сильно в низ -- 
означує людину войовничу, відважну, сталу в 
своїх засадах, 

Підпис закінчений смілим потягненням в діл, 
у виді оклика, означує чоловіка, що з нічим не 
рахується, шалено відважний, готов поставити 


все на одну карту, або бути, або дома не бути. 


Підпис закінчений гостро ломаними лініями 
(мов блискавка) спадаючими вниз вказує на за- 
лізну волю, енереію і жадобу влади. 

Підпис звичайний, простий, без прикрас, за- 
кінчений легким закрутасом спрямованим з ліва 
до права, означує людину великого ума, спосіб- 
ну. і 
Підпис обнимаючий повне прозвище, з чу- 


певно 


дернацькими викрутасамий, заповідає людину 
дрібничкову, тісного ума тупу. 

Слідкуючи за писарськими знаками у пись- 

і, треба звернути перш за все увагу, чи ті зна- 
ки є там, де мають бути, чи їх взагалі нема, чи 
гармонізують з письмом і т. д. - Й 

Точки і протинки, коли є грубі, негарні, 03- 
начають людину вперту, неотесану, самолюбну. 
А коли ті знаки є гарні - - означають людину шля 
хотну та ніжну. | 

Знак запитання, коли занадто довгий у вер- 
хній половині, означує людину буйної фантазії, 
химерну. Коли знак запитання є грубий, корот- 
кий, не вистаючий поверх стрічки, означує лю- 
дину, що не вміє панувати над пристрастями ті- 
ла, що ставить собі за ціль життя не ідею, а май 
но і розкоші. 

Знак питання нормальний, гарний -- озна- 
чує людей добрих, згідливих і чесних. Знак запи- 
тання карикатурний показує на ексцентричний, 
фантастичний характер. Коли цей знак є малий, 
легко накреслений означає боягуза, без' волі і е- 
нергії людину, що не вірить у власні сили. А Кко- 


ли цей знак є великий з притиском накреслений, 


означує людину строгу, вимагаючу, але справе- 
дливу. Коли нема знаку запитання там, де має 


бути, се ознака, що людина є лінива, апатична, 


безвольна, байдужа. А коли хто за часто дає знак 

запитання у письмі, треба, чи не треба, се озна- 

чує людину цікаву на все, жадібну знання. 
Оклик, коли за часто повторюється у пись- 


, Означує людину пристрастну, буйної фантазії. | 


Оклик поставелений без притиску пера, та без 


погрубіння у верхній половині, означує людину 
ніжну, сентиментальну, слабої волі. 


-офізид чІогененео млин їлясї и тяодит нн 
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теру ручного письма. 

Коли письмо є скромне, безпретенсіональне, 
без попутаних узлів, то се вказує на людей від- 
важних, смілих, рухливих. 

Письмо густе, дрібне без маргінесів -- вка- 

о зує людей скупих, вирахованих. 
Письмо розтягнене, з полишеними чистими 


полями, з недокінченими стрічками і недописани- 


ми кінцевими буквами, означає людей марнотрав 
них, щедрих. | 
Письмо, яке є сильно похиле на право, озна- 
«чує людину независну, горду, самопевну. А пись- 
мо похиле на ліво -- свідчить про несталість ха- 
рактеру, слабу волю, брак енергії. 


Письмо прямовісне означає людину зрівно- 


важену, позитивну, спокійну, сильну. 

Письмо у якокму букви не є злучені, з со- 
бою, означує людину фантастичну, з артистич- 
ними нахилами, одначе мало практичну. 

Письмо, у якому букви лучаться, навіть ті, 
що не повинні бути злучені, означує людину прак 
тичну, спосібну до торговлі. 

Каліграфічне (гарне) і рівне письмо вказує 
на самолюбну натуру. 

Видовжені, високі букви вказують на арис- 
тократичне походження людини. 

Дрібне письмо означує людей осторожних, 
терпеливих і скритих. Велике письмо -- людей 

- відважних, щирих, правдомовних. 


і З 4 
Характер письма розкинений, 3 багатьома 


відногами вказує на людей смілих, рішучих. 


Письмо з гострими шпилями свідчить про 
хитрість та самолюбство. Письмо з круглими бук 
вами вказує на: мягких, щирих, добрих людей. 

Письмо без виразу, шабльонове, без прити- 


рон 
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ску писане -- людей слабої волі, без власних пе- 
реконань. | 

Письмо, котрого стрічки йдуть при кінші в 
гору свідчать, що людина стремить за поступом, 
любить працю і порядок, а чиє письмо опадає 
стрічками в діл, сей буває морально вичерпаний, 
слабої волі, песиміст. 

Грубі букви, писані з притиском, означають 
людину злу, склонну до гріха. 


Тонкі рівно букви свідчать про інтелігенцію 
людини, витревалість і статочність. 


СВІЙСТВА ДВАНАЙЦЯТИ ЗНАКІВ НЕБЕСНИХ - 
Коли вони панують? 


Від 13. грудня до 11. січня панує Козел. 

Від 12. січня до 9. лютого панує Водник. 

Від 10. лютого до 12. марта панують Риби. 

Від 13. марта до 12. квітня панує Баран. 
Від 13. квітня до 12. мая панує Бик. 

Від 13. мая до 12 червня панують Близнята. 

Від 13. червня до 13. липня панує Рак. 

Від 14. липня до 15. серпня панує Лев. 

Від 16. серпня до 15. вересня панує Панна. | 

Від 16. вересня до 14. жовтня панує Вага. | | 

Від 15. жовтня до 11. листоп. панує Скорпіон. 

Від 11, листоп. до 12. грудня панує Стрілець. 


І. БАРАН. 


Хто під тим знаком уродиться буде добрий, 
милий в товаристві, подовговатого лиця, вели- 
ких очей, скупий гнівливий, однаково як скоро 
розгнівається, так і скоро утихомириться. Буде 
богатий, але буде і богато тратити, так що при 
смерти не буде ні богатий ні бідний. Здобуде собі 


іч сан 


с 


велику славу і уникне щасливо великих нещасть 


а навіть нещасливої смерти. Життя буде вести 
поза домом в котрім народився. Буде нещасливий 
в синівській просьбі, бо нічого не позискає від 
батька і матери за їх життя. Буде мати велику 
ласку у можних панів. Ожениться щасливо і з вза 
їмною любовю. Під знаком Бика буде мати щас- 
тя у всіх ділах і на великих водах. Умре під зна- 
ком Скорпіона. Знамя то остерігає його, щоби не 
ходив над берегами вод в ночи і не пив води, на 
конях верхом не їздив і не лазив високо. Під зна- 
ком Стрільця може робити все, що захоче, лише 
має стеречися злих звірят. Під знаком Козла бу- 
де мати велике щастя у всяких підприємствах. 
Під знаком риби не буде мати нічого доброго і 
буде мати рану від укушення уст. Уроджений під 
знаком Барана, буде улюблений женщинами, бу- 
де мати щастя у всіх барвах окрім чорної. Життя 
його розділене на дві части. Коли не умре в 20. 
або 21-ім році, то буде жити до 78 літ. Ознака 
його смерти є почорнілість зубів. 


Ії, БИК. 


Хто під тим знаком уродився, буде чолові- 
ком, котрий не оглядається на других. Буде ма- 
ломовний і таємничий. Нікого не буде слухати, а 
коли буде говорити, то буде очі прижмурювати і 
з гордістю слова вимовляти. Буде мати в тім ща- 
стя, що буде робити своїми руками. Буде бога- 
тий, коли вродиться в день, а бідний, коли в но- 
чи. Лишить родинний маєток своїм братам, а сам 
поселиться в другій стороні. Буде мати дітей 
більше женського чим мужеського полу. З дітей 
своїх матиме мало потіхи. Буде терпіти всякі хо 
роби, а найбільше хорувати буде на голову. Буде 
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мати згідливу жену, але мало щастя в родині. Бу 
де блукати довго по чужих землях, а умре в сво- 
їй хаті. Має також вистерігатися сварки з піяка- 
ми. Під знаком Козла буде мати щастя, Буде ма- 
ти спритність і щастя в торговлі. Життя уро- 
дженого під знаком Бика розділене на дві части. 
Коли 8-ий рік пережиє, то буде жити до 77 літ. 
Щастя його у всіх барвах, окрім чорної. 


. БЛИЗНЯТА 


Хто під тим знаком уродиться, буде чоловік 
подорожуючий, лиця подовгастого і темного. Бу 


де маломовний і умний, смілий, а коли розгніва- 
ється, буде лаяти много. Буде мати знакомство з 
великими панами. Від своїх родичів осягне для 


себе великий маєток. Візьме жену, котра обла- 


рить його близнятами. Перетерпить всяху недо» 


лю доки вкінці його щастя всміхнеться. Ознакою 
його смерти гнила горячка, від котрої і умре. 
Життя уродженого під знаком Близнят розділе- 


не на дві части. Коли дожиє 23-го року, то буде 


жити 70 літ. Щастя буде мати у всіх барвах о0- 
крім чорної. 
ІУ. РАК | 

Хто під тим знаком уродиться буде смілий, 
високого росту, буде терпіти неміч в руках і но- 
гах, буде брехун і не буде дбати о справедливий 
зиск. В гніві буде непримиримий і не спасеться під 
час сварні від тяжкого побиття й ран. Мастя бу 
де мати в хліборобстві і пчолярстві. Пережиє всіх 
братів своїх і жену. Буде безнастанно в непоро- 


зумінню зі своїми свояками. Буде мати потіху зі 
своїх дітей, а на старість від них тихий приту- 
лок. Коли дожиє літ 31, то буде жити до 75 літ. 


Має щастя у всіх барвах, а ознакою приближаю- 
чоїся смерти буде пухнення ніг. 


на о ПНО 
У. ЛЕВ 


Хто під тим знаком уродиться буде подов- 
гастого лиця і буде чоловіком благородним. Бу-. 
де смілий 1 підприємчивий і не буде дивитися на 
те, що з нього насміваються. Родичі не будуть 
його любови, а зате в чужих буде в великій по- 
шані. Буде чоловіком без пристрастей, а коли 
загнівається, то зараз подобріє. Під знаком Льва 
буде мати велике щастя і причиниться до оща- 
сливлення других людей. Придбає много доходів 
не лише для себе, але також і для своїх прияте- 
лів. Буде лучший і сильнійший від своїх братів 
і буде жити з ними в незгоді. Не буде тішитися 
довго своїми дітьми і своєю смертію покінчить 
свій рід. Життя уродженого під знаком Льва роз 
ділене на дві части" коли пережиє 12-тий рік, то 
буде жити до 75 року. Щастя його у всіх барвах 
окрім чорної. ? 

УІ. ДІВИЦЯ 


Хто під тим знаком уродиться будо добрих 
обичаяв, бесідливий, гарного лиця і пристраст- 
ний любовник женщин. Чужі люде будуть його 
високо поважати і здобуде собі велику славу. Бу 
де мати щастя в науці і торговлі. Пристане до 
гелгких панів і добре вийде на тім. Буде тужити 
за родинним домом більше як його браття за ним. 
Мимо богацтва і великого свого значіння не най 
де для себе жени і умре серед чужих людей, Жит 
стя його розділене на дві части. Коли в 40 році 
пережиє щасливо смертельну хоробу, то буде 
відтак жити до 70 року. Щастя у всіх барвах. 


МІ, ВАГА 


Хто під тим знаком уродиться буде любити 
правду і чистоту обичаїв. Росту середнього і гар 
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ний лицем, буде великим любовником женщин, 2 


в наслідом любовних зносин буде мати богато 
неприємностей в життю. Буде мати щастя осо- 
бливо в купні і продажі, хотяй купцем не буде. 
Буде подорожувати по далеких краях. Умре од- 
наково на своїй рідній землі. З його життя буде 
незадоволений особливо його батько. В наслідок 
того буде жити в непорозумінню зі своїми роди- 
чами. Буде мати много синів, але мало потіхи 3 
них. Буде пливати в богацтві в середині літ сво- 
го життя, котре розділене на дві части, а імен- 
но: коли пережиє рік 41-ий, то буде жити до 75 
літ. У всіх барвах щастя, крім чорної. 


УШ, СКОРПІОН 


Хто уродиться під тим знаком буде улюбле- 


ним між людьми і пристане до великих панів. Бу 
де тихий і спокійний і як медвідь дуже гнівливий. 
Має стеречися на великих водах. Буде дуже ща- 
сливий і улюблений родичами. Перебуде щасли- 


во кілька тяжких хоріб, за те в послідних роках | 


свого життя буде тішитися великим здоровлям. 
Буде жити щасливо із своєю женою. Буде мати 
щастя на службі у великих панів. Життя його по 


ділене на дві части. Як пережиє рік 46-ий, то жи- 


ти буде до 77 року. Буде мати щастя у всіх бар 
вах, окрім чорної. | 


ІХ. СТРІЛЕЦЬ 


А 


Х 

Хто під тим знаком уродиться, буде гарний 
лицем, доброї вимови і веселий, не буде обовя- 
заний до вдячности нікому за те, що придбає в 
життю. Буде лучший від своїх братів, котрими 
заопікується по смерти родичів. Буде мати дві 
жени і друга жена пережиє його. Життя його 
буде розділене на дві половини. Коли перебуде 


- 
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щасливо слабість в 30-ім році, то осягне 77-ий 
рік життя. Має щастя у всіх кольорах, окрім 
чорного. 

Х. КОЗЕЛ 


Хто під тим знаком уродиться, солодкий в 
бесіді, лиця румяного, много ебіцюючий, а мало 
даючий. Буде мати щастя и всіх своїх ділах, не 
дбаючи при тім на справедливий зиск. Педежиє 
своїх братів, з котрими буде жити у великій нез- 
годі. Життя його поділене на дві части, Коли 
смерть не забере його перед 23-им роком життя, 
то буде жити літ 55. Буде мати щастя у всіх бар 
вах, крім чорної. 

ХІ. ВОДНИК 


Хто під тим знаком уродиться, буде любити 
справедливість і берегти всі чесноти. Взнесеть- 
ся понад своїх братів і ціла родина буде зависи- 
ма від него. Не буде ані убогий, ані богатий і бум 
де жити щасливо з женою. Життя його поділене 
на дві половини. Коли щасливо перебуде 25-ий 


рік життя, то дожиє 70 року. В кождій барві 


щастя, окрім чорної. 
ХІЇ. РИБИ 


Хто під тим знаком уродиться буде серед- 
нього росту з короткою шиєю, ласий і великий 
пяниця. Буде подорожувати по чужих країх. Зі 
своїми братами буде жити в незгоді. Не лазити 
йому по висотах, бо грозить йому з того небез- 
пека. Жена обдарить його численним  потомс- 
твом, з котрого однако не буде великої втіхи. 
Життя його поділене на дві части. Коли вилічить 
ся зі слабости в яку попаде перед 9-тий роком, 
то буде жити 79 літ. Має щастя у всіх барвах, 
окрім чорної. 


з ЗБ полого 
ДЕЩО ПРО ПЛАНЕТИ 


Є сім пануючих планет: 1. Сонце! 2. Венера; 
3. Меркур' 4. Місяць; 5. Сатурн; 6. Юпітер; 7. 
Марс. Кождий'семий рік має ту саму планету; 
кожда планета по черзі править одним роком. 
Лланети наступають по собі в такій черзі і по- 
рядку: в 1931 р. Юпітер; 1932 р. -- Марс; 1932 
р- Сонце; 1934 р. Венера; 1935 р. Меркур; 1936 
р. Місяць і т. д. ум 

Старинні народи вірили, що планети прав- 
лять всіми судьбами світа і від старинних наро- 
дів заховався по сьогоднійший день і в нас цей 
звичай, що не лише астрономічний календар при 
писує на кождий рік пануючу планету, та після 
цеї планети предсказує звичайнопо погоду, але 
ріжні знахорі і вчені говорять, що планети мають 
навіть вплив на судуьбу людей. 

Коли хочемо знати наперед, яка буде пого- 
да на слідуючий рік, або за два роки, то глядимо, 
яка в тім році панує планета і читаємо в старих 
калєндарах тих літ, в котрих та планета пану- 
вала, віщування погоди під цею планетою, бо біль 
ше менше роки, в котрих панують "однакові пла 
нети, мають однакокву погоду. | 


По звісному астроному Брюссу  пановання 
планет має вплив на судьбу людей. Хто уродив- 
ся під планетою Венера, має иншу вдачу і инша 
судьба йому суджена як тому, котрий уродився 
лід Марсом. 

Як-же мені знати під котрою планетою я ро 
дився? Отже астроном Брюс говорить так: 

Хто родився в понеділок, його. планетою є 
Місяць. 

Хто родився у вівторок, його планетою є 
Марс. і 
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Хто родився в середу, його планетою є Мер- 
кур. 

Хто родився в четвер, його планетою є Ю- 
питер. 

Хто родився в пятницю, його планетою є 
Венера. 

Хто родився в суботу, його планетою є Са- 
турн. 

Хто родився в неділю, його планетою є Сон- 
це. - 

Коли ти родився в неділю, то гляди під сон- 
це, яка тобі судьба суджена і т. д. 

Місяць є планетою для тих, що родилися в 
понеділок. Хто родився під цею планетою, буває 
великого росту, здоровий, красавець, дожиє гли 
бокої старости. Успосіблення: -- трохи лінивий 
до праці, відважний. Матиме зависних ворогів. 
Хай не довіряє людям, особливо хай нікому не 
позичає гроші, бо з того матиме неприємности. 

Марс, це планета тих, що родились у вівто- 
рок. Марс планета нещастя, коли він панує бува- 
ють сварки і непорозуміння між людьми, часом 
війни. Хто уродився під цею планетою буде мати 
злий характер, брехун, злодій. Бронет, велика го- 
лова, дожиє великої старости. 

Меркур (середа) планета мудрости. Хто ро- 
дився під цею планетою буде хитрий, але правдо- 
любний, розумний, хоробрий, ясне чоло, широкі 
уста, рідкі зуби, рідка борода, середнього росту 
милого погляду, житиме довго. 

|Юпитер (четвер) планета сили, науки щас- 
тя. Хто родився під цею планетою, буде щасли- 
вим любимцем мистецтва. Щастя у всіх підпри- 
ємствах. Житиме довго. 

Сатурн (субота) планета нещаслива. Хто 
під цею планетою родиться, матиме злий харак- 
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тер, лакомий, несправедливий. Щастя одначе йо- 
му сприяє. Скритий, зуби негарні, погляд несмі- 
лий успосіблення нещире. Дожиє пересічного ві- 
ку. і 

Сонце (неділя) щаслива планета, животвор- 
на. Родившщіся під цею планетою відзначаються 
шляхотною натурою, розумом, балакучі. Ясні о0- 
чі, довге волосся, високе, ясне чоло, тихий го- 
лос, милий погляд. і; 

Очевидно -- це не є ніяка наукова правда, це 
так звані ворожби, здогади, відгадування, а ми 
повтаряємо це тому, бо часом хтось у вільну хви 
лю хоче забавитись, хоче над собою подумати, 
то замість піти на піятику чи гулянку, то краще 
хай над книжкою сяде і коли в нього погідний 
ум, хай читає поважні книжки, а коли хто змуче 
ний і потрібує фізичного і духового відпочинку, 
тоді хай читає річи, які призначені, саме для роз- 
ривки і забави. 


ВОРОЖБА УРОДИН 


В січню, як уродиться хлопець, буде рухли- 
вий, та наробить богато біди. -- Дівчина буде 
флегматична і загризе свою рідню. 

Лютий є найщасливійший для хлопців, вони 
є енергічні і підприємчиві. -- Дівчата є веселі і 
ущасливлюють свої окруження невинними жар- 
тами. 7 

В матрі уроджений хлопець є плаксивий, а 
пізнійше скептик. -- Дівчата мають змисл прак- 
тичний і виростуть на добрі господині. 

Цвітень є добрий для хлопців, стають чес- 


ними людьми. -- Дівчата мають забаганки і при- М 


мхи. 
Май приносить хоровитих хлопців. -- Дів- 
чата є гарні як ангелики і ростуть на потіху. 
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Червень приносить багато овочів. Хлопці ро- 
стуть як на дріжджах, аж серце радується. -- 
Дівчата намагаються дорівнати їм. 

В липню хлопці недужі і смутять родичів. - 
Дівчата є плаксиві і невдоволені. 

В серпню хлопці як огірки, аж любо дивити 
ся. - Дівчата досить гарні. 

Вересень приніс хлопців з серцем і розумом. 
-- дівчина викликує гарне вражіння на своє 0- 
круження, є ощадна і буде доброю господинею. 

Жовтень дає слабих хлопців, які помруть. 
Дівчина повинна уважати, щоб своїми забаганка- 
ми не сполошила чесних амантів. Як жінка буде 
доброю але суворою мамою. 

Падолист: Хлопець, що уродиться в падо- 
листі буде вразливий на любов. В танцю бере жі- 
ночі серця в полон. Як муж буде маючий і вдово- 
лений. -- Дівчина любить відважних мущин. Бу- 
де мати копу кавалерів, але лиш один забере її 
щастя. 

Грудень щасливий для хлопців, вони твердо- 
го духа і в кружку овоєї рідні будуть доживати 
старости. -- дівчата виростуть на чесні і поваж- 
ні жінки. 


-УГАДУВАННЯ БУДУЧЧИНИ ПІСЛЯ РІЖНИХ 
ЯВИЩ ПРИРОДИ 


Сонник розяснює нам нічні явища, але крім 
тих стрічається чоловік в життю з иншими ріж- 
нородними явищами, які повторююються з дня 
на день і не втратили свою силу і значіння для 
людей з початку світа аж до сеї пори. 

Толковання тих, в щоденнім життю стрічаю- 
чихся явищ основується на довголітних спосте- 
реженнях і значіння їх між всіма народами мен- 
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ше більше однакове, чи то на холодній Півночі, 
чина теплім Полудни, чи на далекім Сході, чи на 
просвіченім Заході. 

От значіння з декотрих тих явищ, після по- 
-віря нашого народу. 

Береза, коли пустить листя скорше, чим віль 
ха, буде літо сухе, в противнім разі буде мокре 
літо. Коли з берези або дуба часто опадає лист, 
буде легкий рік для людей і для худоби. 

Брова, коли свербить права--стріча з при- 
ятелем; коли свербить ліва -- Стріча з лицемі- 
ром або обмовлять тебе злі язики. 

Бузько, коли на обійстю заложить собі гні- 
здо, то властитель хати може надіятися на бага- 


те життя і щастя. Коли бузько стоїть на обох но- 


гах, потрясає крилами-і ховає свій дзюб, то ві- 
щує бурю і по ній погоду. 


Білка, або як місцями її називають вивірка, 


коли перебіжить тобі дорогу або попадеться | на 
стрічу, то се злий знак. і 


Вода, коли на воді покажуться самі від бе-я 


бе бульки, то се предсказує нещастя. Місцями 
заморожують на Новий Рік воду в ложці. Коли 


по замороженю окажуться на верху замерзлі буль 
ки, то ознака довгого життя, коли-ж ямки, -- ТО 


віщують вони смерть. 

Вовк на встрічу, злий знак. Коли вовки шу- 
кають корму близько сіл та міст, то ознака, що 
буде доріжня і голод. Коли вовки виють під ха- 
тами, то будуть морози або війна; Ко?" виють 


близько сіл або міст, то перевіщують голод і по- 


мір худоби. 

Ворона, коли кричить над домом то лихий 
знак. Коли над домом, де знаходиться хорий, во- 
рона покряче три рази, то передвіщує смерть хо 


рому, а покряче на церкві в селі, говорять -- бу-. 
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де покійник в селі. Коли ворона купається на 0- 
бійстю, то ознака якогось нещастя. Ворони, лі- 
таючі стадами перевіщують сніг і взагалі слоту. 
Коли літають над військовим  обозом -- буд: 
страшна битва. 

Віниками ріжними замітати хату, то доста- 
ток розлізеться по всіх кутках. | 

Голова болить, буде погода, коли-ж свер-- 
бить, то ознака, що будуть на тебе сварити. 

Голос, що незвісно звідки назвав тебе по і- 


.мени, передвіщує смерть в родині. 


Голуби де виводяться, хаті тій не грозить по 
жар. 

Горох, коли по зняттю з огня ще кипить, то 
знак добрий. 

Грибів много, ознака війни. Хто босо піде на 
гриби, тому тільки самі старі попадуться: 

Гуска стоїть на одній нозі в літі на дощ, а в 
зимі на мороз. Коли голову ховає під крило, то 
буде холод, а коли бє крилами, то буде погода. 

Двері, які ніколи не скриплять, а коли за- 


"скриплять, то в хаті буде неприєнність. 


. Дерево, коли пустить листя і цвіт перед вла- 
стивим часом, передвіщує важний і радісний ви- 
падок. 

Дощ з бульками означає довгу слоту. Коли 
хто виправляється в дорогу, а між тим пічне па- 
дати дош; то ознака, що буде щастя в дорозі. 

Долоння, коли свербить права, то добрий 
знак, матимеш гроші і будеш витатися зі знако- 
мим. Коли засвербить ліва, то значить, треба гро 
ші давати. 

Дім, коли закладають, кладуть під угол гро- 
ші для багацтва, а шерсть для тепла. Коли вихо- 
дячи з чужого дому зачепиш, або дверми при- 
кнеш собі полу, то скоро знову там | будеш. Так 
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само, коли забудеш що свого в чужім домі. 

Дійниця, коли піниться в ній молоко підчас 
подою, то буде дощ. ; 

Дочка подібна до отця, буде щаслива. 

Дрова, коли горять в літі з тріском, то бу- 
де погода, а коли тріскоктять в зимі, то на мо- 
роз. 

Дуб, коли з нього опадає часто лист, то бу- 
де легкий рік для людей і для худоби. 

Дітям маленьким не дають дивитися в зер- 
кало, бо від того вони довго не будуть говорити 
і стають боязливими. Також маленьким дітям не 
дають цілуватися, бо будуть довго німі. 

Жайворонок: коли являється, то ознака гар- 
ної погоди і тепла. 

Женщина, коли переступить через ярмо або 
шию, то тяжко буде волам і коням. Коли жен- 
щина, збираючися на торг, обує вперед ліву но- 
гу, то вона продасть все дешево, а купить доро- 
го. Стрітиш женщину в подорожі -- ожидай ли- | 
хої вістки, а коли попадеться з повними Конов- 
ками, то добрий нак. Коли женщина попадеться 
комусь перша на стрічу, в той день успіху не 0- 
жидай. Впрочім говорять старі люде, щоби від- 
вернути лихі наслідки, треба стрічену женщину 
ударити легко прутом. Коли у женщини розвя- 
жеться по дорозі фартух або запаска, то зна- 
чить, що у неї муж або жених невірний. 

Жида стрітити, вийшовши з дому, не буде 
добра в той день. 

Жолудей много перевіщує тяжку зиму і у- 
рожай хліба на будучий рік. 

Жуки, коли жужать, то настане небавом дов 
га слота. 

Зазуля, коли закує на сухім дереві, то буде 
мороз, а коли літає по селу, то перевіщує вогонь. 


етфісзоіий зараз публУк 


БЛОКУ о ВН 


Залізо не належить давати нікому в подару- 
нок, бо то знак сварні, а коли вже прийдеться по- 
дарувати, то треба взяти в обмін цента. 

Запаска, коли розвяжеться по дорозі у жін- 
ки або дівчини, то значить, що першої муж, а у 
другої жених невірні. 

Зашивати одежу або що небудь пришивати 
на собі, значить пришити память. Старі люде ка 
жуть, що в такім разі треба взяти стебло до уст. 

Заяць, коли перебіжить дорогу, то не добре, 
а коли бігає по селу, то віщує пожар. 

. Дзвонить в лівім усі, добрий знак, а в пра- 
вім, значить лиха вістка. 

Зеркало розбити несподівано, дуже лихий 
знак. 

Зима морозна з великим снігом перевіщує 
великий урожай хліба. 

Иней великий через цілу зиму, буде тяжке 
літо для здоровля. 

Іглу не належить давати в подарунок, бо бу- 
де сварня, а коли прийдеться дарувати кому, то 
треба легко вколоти в руку. 

Іскри, коли вилітають з печі, то знак, що 
прийде гість. 

- Каміння спадаюче з неба, означає нещасний 
рік. 
Каша, коли вибігає з горшка, значить не»- 
щастя. аю 
Ключі не належить ніколи класти на столі, 
бо буде сварка. , 

Книжку розкриту хто лишить і сяде їсти, ТО 
заїсть память і забуде, що читав і учився. 


Когут, коли кудкудакає як курка, то буде 
біда. Коли горлає цілу ніч, то не добрий знак, 
а коли піє не в свій час, то буде покійник. 


Ре У А 


Коліно, як дуже свербить, то відбудеш неба- 
вом подорож. 

Комарів много -- буде великий урожай на 
ягоди. 

Комета, коли явиться на небі віщує все я- 
кийсь важний випадок, особливо війну. 

Кінь, коли обнюхує жовніра, то жовнір бу- 
де вбитий. Коли кінь рже, то дістанеш ;обру віс- 
тку, а коли фиркає по дорозі, то будеш мати ра- 
дісну стрічу. Коли попадеться тобі на стрічу ли- 
сий кінь, то в той день не ожидай успіху. Коли 
під їздцем кінь спотикається, то буде невдача. 
Зимою, коли кінь лягає на землю, то буде тепло. 

Коромисло не належить переступати, бо мо- 
жна набавитися корчів в ноги. 5 

Кіт, коли миється і тре лапкою за вухом, бу- 


де гість. Коли лиже лапку, то буде вітер, коли 


лиже хвіст і пряче голову, то передвіщує неща»- 


стя. Коли дреться по стінах і скробає підлогу, то 
буде слота. В літі, коли лежить клубкокм, то бу- 
де погода і тепло. Коли бігає, граючися з кута 
в кут, то віщує радість або сварню. Малих ко- 
тять ласкаючи, не треба називати їх мишенята- 
ми, бо стара кітка їх загризе. 

Кури, коли ночею злізають зі свого сідала, 
то передвіщують біду. Коли кури чубяться, то 
прийде гість. Коли літають по хаті, то буде мо- 
роз. Коли стоять на одній нозі, то буде дощ або 
сніг. Коли кудкудакають не в свій час, то озна- 
ка, що грозить нещастя, коли не ховаються під- 
час дощу, то буде довга слота. 

Ластівка, коли робить на чиїмось домі гніз- 
до, то ознака щастя. Коли літає низько, то буде 
дощ, коли високо, то на погоду, а коли влетить 
в хату через вікно, то передвіщує, що в хаті бу- 
де покійник. Хто на весні при першій  ластівці 
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обмиється молоком, буде білий. Хто розібе гні- 
здо ластівки, у того будуть веснівки, 

Лис, коли попадеться на дорозі, то злий 
знак, не будеш мати того дня щастя. 

Ложка, коли при обіді випаде з рук, значить, 
що гість спішиться, а коли ложку с ДуЛБННСЯ на 
столі, то гість ще прийде. 

Локоть (міра) не клади на постіль, бо буде 
біда. Коли дівчина вдариться в лікоть, то па- 
рубок її згадує, а коли свербить лікоть, то знак 
горя, або що прийдеться ночувати на новім мі- 
сці. 

Медвідь коли попадеться на -стрічу перший, 
то добрий знак. | 

Мурашки, коли поселяться в хаті, то госпо- - 
дар не попаде в ніяку журбу, саме щастя усміха- 
ється йому. 

Муха, коли впаде в страву або в напиток, то 
на щастя. Коли мухи кусають, буде слота. Зимо- 
ю в хаті мухи -- покійник. 

Миши, коли появляються в великім числі -- 
предсказують неурожайний рік. Коли з куплено» 
го на продаж товару, що небудь в скорім часі по 
плямиться, то товар скоро і з зиском піде з рук. 
Коли миши виносяться з дому, то говорять, що 
тому домови грозить пожар. Коли миши  пої- 
дять останки вечері, то господаря або господиню 
дому будуть боліти зуби. Миш, коли попадеться 
за пазуху, то предсказує дуже велику біду, 
коли погризе обувя або одежу, то се знаком сла- 
бости а також смерти. Коли миши їдять сіно, то 
буде лихий покіс, а коли нищать, то перевіщу- 
ють Голод. і 

Місяць, коли ясний, то буде посуха, коли чер 
воний, буде вітер, коли закритий синявою мряко- 
ю, то буде дощ, а коли окружений ясним все 
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день буде ясна погода. Коли хто, сидячи до мі- 
сяця задом, грає в карти, то все програє.  " 

Начиння, коли бється на празнику, або я- 
кійсь забаві, то щастя для господаря. 


Ноги коли ломять, то ознака якогось неща- 


стя. Коли входячи в хату случайно ступиться на 
поріг правою ногою, то добрий знак. Сидіти на. 


лаві і махати ногами, значить чорта колисати. 
Не ступай на чужий слід, бо ноги будуть боліти. 
Ніж не повиннося дарувати, бо буде сварня, 
а як вже кому даруєш, то треба взяти в обмін 
цента. Бавитися ножем, значить буде різня. 
Ніс як свербить, то ознака, що будеш злий, 
а коли в носі свербить, то будеш радуватися. 
Образ, коли без причини упаде зі стіни, то 
ознака якогось нещастя. / 
Огонь, коли горить в печі червоною полумі- 
нею, то буде тепло. 


Одежу, брати на себе навиворіть, або | 


запняти гузики не по порядку, значить будеш то 
го дня пяний або побють тебе. і 

Око, як праве свербить -- плакати; ліве -- 
тішитися. 

Оплювати самого себе, значить бути В той 
день пяним або битим. 

Орел літаючий над головою віщує щастя І 
побіду. 5 

Оріхи зародять, то на хліб урожай. 

Пальці, коли несподівано заоманн то знак 
якогось нещастя. 


Павук білий, коли снує над постелю -- щас- 


тя павук чорний -- нещастя. Найти павука на оз 
дежі або білю, ознака зиску. я 

Плач, коли причується-- знак смерти ко- 
гось з родини. 


б) 


Ї 


г 
/ 


більше розширяючимся кругом, то на другий А 


до яр ра Гр В а ДЕ Є В ро СО сі 
х Ру , 


ОО Ор 


Підкову цілу або поломану знайти на доро- 
зі, ознака гаразду або подарунку. 

Підошви, коли свербять, то предвіщують до- 
рОБУ. 

Покійник де лежить, хату не метуть до ви- 
носу, шоби смерти не винести на село, Відпрова- 
дивши покійника на цвинтар, кажуть, що треба 
відтак погріти руки в печі, щоби не занести в 
хату смерти. | 

Понеділок уважається тяжким днем і в той 
день не починається ніякої роботи. і 

Поріг не переступай, коли хочеться тобі 
пчихати, бо то не добрий знак. Так само не ви- 
тайся через поріг, бо настане відтак ворожнеча. 

Потилиця, коли свербить, то перевіщує ве- 
лику турботу. і 

Похорон стрітити на вулиці, значить щастя, 
та в той день успіху не,ожидай. 

Птиці, коли дзюбками очищують на собі пі- 
ря, то буде вітер. Коли літають громадами, то 
віщують війну, а коли відлітають в теплі краї 
скорше як звичайно, то віщують в тій місцево- 
сти яке-небудь нещастя. 

Пятниця тяжкий день. в той день не печина- 
ють і не кінчать ніякої нової роботи. 

Рак, коли лізе із води, буде ловитись добре 
риба. яр 

Розговір, коли підчас оживленого розговору 
несподівано замовчать всі, то в секунду, як гово 
рять народилась дитина. 


Рік переступний уважається тяжким для 
людей і худоби. 


Рот, коли свербить, то будеш цілуватися з 
милим другом. Коли при їді падають окрушно З 
рота, то ознака недалекої смерти. 


пед 


Ручником одним обтиратися двом, звачить: 


там смерти або пожару. 

Свиня, коли попадеться тобі на стрічу, 
вертайся назад до дому, бо не буде добра. У 
вона їсть сіно, то буде лихий покіс, а єсли чуха- 
ється, то буде тепло. 

Свічку трету гаси, як лише увидиш в себе в 
хаті, бо то ознака якогось нещастя. Коли неспо- 
дівано погасне свічка, то ожидай гостей. 

Слабий, коли лягає на бік до стіни, то озна- 
ка, що не вийде зі слабости. а 

Собаки, коли виють схиляючи морду до зем- 
лі, то предвіщують покійника, а коли зносять 
знову морду в гору, то буде пожар. є 

Сонце, коли зайде, не можна позичати нікому 
хліба ні гроший, бо та позичка буде без віддачі. 

Син подібний до матери буде щасливий. 


коли небудь розстатись. 
Сверщок коли залетить у хату, не ще 


Сіть не годиться переступати, ані на неї плю 5 


вати, бо риба не буде ловитися. м 

Трумна, коли за велика, значить бути ще 
одному покійникові на столі. Коли трумна приви 
диться, то ознака смерти в родині. У 

Хмари, коли появляться на чистому небі в 
тиху погоду, побільшаються все більше в об'ємі, 
то ознака близької бурі. Коли малі хмари при схо 
ді сонця червоніють, то буде вітер. 

Ухо, коли дзвонить в лівім усі, то добрий 
знак, а коли в правім, то лиха вістка. 


Уста, коли сверблять, то будеш цілуватися 
з милим приятелем. х 


Фартух, коли розвяжеться на дорозі у дів- 
чини або женщини, то ознака, що у першої люб- 
чик, а у другої муж невірні. « 


/ 
| 


/ 
ї 


ЗЕ ко АН 


Чоботи надіти случайно вперед на ліву ногу 
- Ознака гарна. 

Чоло, коли свербить, то будеш кланятися і 
то коли свербить з правої сторони, будеш кланя- 
тися мущині, а коли з лівої, то женщині. 

Шпильку найти, і як вона лежить до тебе 
головкою, значить спімнув тебе приятель, а КОЛИ 
лежить острим кінцем, то воріг насідає на тебе. 
Не давай в подарунок нікому шпильку, бо буде 
сварня, а коли даруєш шпильку, возьми в заміну 
цента. 


Пояснення Снів 


А 


Аванс; твоє становище захитане. 
Авдієнцію мати: щастя і хосен. 
-- у цісаря або короля: щастя і зиск. 
Австрія: будеш мати тяжку працю. " 
Авантуру робити; сварка в родині. 
Автор: понести страту. 
Авдітор: не роби нічого в поспіху; переслідуван- 
ня. ою 
Автомат: робити проти свого переконання. 
Автомобіль: довідатися новину. 
-- Їздити ним: успішні підприємства. 
--- мати автомобілевий припадок: будь осто- 
рожний. 
-- бачити розбий: неповодження. 
Агента бачити: маєткова страта. 
--бути ним: усувати перешкоди. 
-- пересправлятися з ним: впливати на когось. 
Адоптувати: перебрати зобовязання. 
-- бути адоптованим : осягнути ласку у зверх- 
ників. 
- Адвокат: клопіт і тревога, судове завізвання. 
-- говорити з ним: втрата часу. 
-- слухати його: інтерес невдасться. 
-- бути адвокатом: легко здобудеш майно. 
-- Стрінути Його: твій інтерес невдасться. 


оо зу во р ВО ВН ЕКО ООН С Зв ЧИС ЛЯ 


Бе 


ел Ок 


Адмірала бачити: щаслива подорож. 
Адреси переглядати; приріст в родині. 
-- шукати: страта часу. 
-- читати: значна втрата. 
-- переглядати: безхосенна праця. 
Адресувати; весела новина! лист. 
Адютант: для мущин арешт; для женщин зміна 
стану. і 
Аероплян видіти; уроєні проєкти. 
-- Впасти з нього: пропаща надія, небезпека 
в інтересах. 
-- їхати ним: стратити милу річ для себе. 
-- робити; небезпечне підприємство. 
-- бачити як паде: понесеш страту. 
Азбуку писати: нещастя. 
-- печатати: радість. 
-- учитись: стережися підступного ворога. 
-- читати: добре поводження. . 
Агрест: відповідь від доброї особи. 
-- істи: слабість. 
Акорд (звук) чути: помиритися. 
Аксаміт: жадоба розкошів. 
Акта переглядати: неприємність. 
Актор: будеш мати до діла з вірителями. 
-- бути ним: злидні. 
Академика бачити: жде тебе богацтво. 
. Акторка; ошуканство. 
-- любитися з нею: проминаюча розкіш. 
-- залицятися до неї: нещастя. 
Акушерка: для дівчини встид; для замужної по- 
більшення родини; для мущин -- слабість. 
Акцепт (вексель, нот) одержати; звернуться до 
-тебе о запомогу. 
--дати; попасти в клопоти. 
Акції купувати: великий зиск. 
Алилуя співати; бизнес тобі поведеться. 


ба 


Алєю бачити: довге життя. . 2 ОК 
-- ходити нею; одержати несподівано спадщи- 
ну. о | 


Аліменти платити: прикрі припадки. 
-- діставати: добрий пожиток. 
Альбум: побачишся з далекими свояками. 
Алькир: бути в нім -- відтягнутись від життя. 
Альманах: зносини з фінансовими кригами. 
Альтанка: пожаданий гість. і 
-- сидіти в ній: відвідає тебе свояк. 
Альогес: несподівано дістанеш грошії, 
Алун: шкода в господарстві. 
Алярм: добра вістка. 
-- чути як трублять: не проволікай твої намі- 
ри. 4 

-- чинити: щастя в інтересах. 
Амазонка: сварня в супружу. 
Амбарасоватись: щасливий оборот річи. 
Амбону видіти: покайся і не переслідуй .невин- о 

них людей. і з уікая РоОУ 

-- СТОЯТИ на ній: повага й достоїнство. | 
Америка: бути в ній: оминути неприємности. 

-- ВвИбиратися в подорож: сприяє тобі щастя. 
Амнестію одержати: будуть тебе переслідувати. 
Амоняк нюхати, оминеш хоробу. 

Амуніція: будеш мати спроможність добре удер- 
жувати родину. - . 
Амулет знайти: скоре весілля. 

-- носити: розбити ворожі замахи. 

Ананас: стріча з ворогом. 
Ангела бачити: сповнення мрій, надій і бажання БА 
приємні вісти.: р 
-- бути ним здоровим: велика честь, хорим-- 
виздоровлення. 
Анекдоти оповідати: обмова, сварня. і 
Аниж: гучна піятика. || Я 
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Анонси читати: приємна вістка. 
-- надавати: несповнені надії. 
Антихриста бачити: нечиста совість. 
Анижівку пити: зробити знакомство з чесною о0- 
собою. 
Апарат бачити: щастя в підприємствах. 


. Апартамента звиджувати: відвідаєш знакомих. 


Апробату узискати: полиши інтерес з спільни- 
ками. 
Апетит мати: брак грошей; -- відізд свояків в. 
чужі краї. 
Аплявдувати: не бути заздрісним. 
Апостола бачити: добути вплив своїм думкам. 
-- бути ним: кумівство. і 
Аптика: попадеш в руки лихваря. 
-- бачити: для дівчат свадьба; для мущин до- 
брий інтерес. 
--бути в ній - слабість. 
-- Купувати ліки: облудники тебе ошукають. 
Англійця бачити: бережись вірителів, бо хотять 
тобе знищити. 
Аптикар: попадеш в неприємне товариство. 
-- Говорити з ним: радість. 
Априкози їсти: здоровля і виздоровлення. 
Араб: хитрий чоловік хоче тебе підійти. 
Арбуз: вибий собі з голови любов. 
Армія: одержиш несподівані гроші. 
Арабського коня бачити: інтерес піде тобі зна- 
менито. 
Арак: добрий зарібок. 
-- пити: марні надії. 
Арендар: клопоти і слабість. Майся на осторож- 
ности. гі 
Арендувати: збільшення інтересів. 
Арешт бачити: певне становисько. 
-- бути в нім: мила несподіванка. 


І 


са БУДЛИЮНКО, 


Арештанта бачити: твій ворог упокориться. 


/ 
Аристократ; потерпиш шкоду через жадобу па- | 


- новання. 

Архімандрита бачити: несподіванка. 
Арію чути: добрі вісти. 
Аркуш паперу: щаслива праця. 
Аркан (танець) безжурне життя. 
Армати бачити: грозить тобі небезпека. 

-- чути вистріли з них: важні новини. 

-- самому стріляти з них; побідиш своїх во- 
рогів. 

-- везти: хосен. 

-- бути поціленим з армати: небезпека. 
Арсенал: багато журби або неспокою. 
Арсеник; смуток. ... 
Арфу видіти: завидують тобі твого щастя. 

-- грати на ній: уТіха. | 

-- Слухати гри на ній: щастя не мине тебе. 
Архієрей: одержати маєток. 
Архикнязя видіти: попадеш в нещастя. 
Аса мати в руці: радість промине скоро. 
Асекурувати щонебудь: близька небезпека. | | / 
Асентерунок: попадеш в наставлену лапку. 
Астроном: роби, щось постановив, не страхайся 

трудів. 

Астри. дочекаєшся вивисшення і багацтва. 
Асигнація: забавишся весело. 
Атляс: майся на осторожности. 
Архіепископа бачити: щастя буде об сприяти. 
Артилєрію бачити: почнеш великий інтерес. 
Атрамент: помиритися з ворогом. 

-- пити; стрілиш дурницю. 

-- розляти: сумні вісти. 

-- червоний: сварня, бійка; напастливий про- 
цес. г ; 

-- робити: надуживаєш довіря, 


Я 
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) Атрамент: заваляти ним руки неприємна пригода 
-- КОГОСЬ поваляти: стережися нападу. 
-- Зливати до фляшки: зрадять тебе приятелі 
Атаки воєнні бачити: будеш свідком поважної 
події. 
-- самому брати в них участь: побореш своїх 
противників. 
Атмосфера тяжка: зміна місцевости. 
ш-- легка: щасливий оборот річи, яка принесе 
тобі великі користи. 
Афіш видіти: жде тебе небавом несподіванка. 
-- чИТати: діждеш радісної хвилі. 


Ь 


Баба: родинна радість.  , 
-- МмОЛОДа: Охота до любови. 
-- до забивання палів: твої пляни добрі, до- 
ведеш їх до кінця. 
-- печиво: забавишся в добрім товаристві. 
Бабуня: дістанеш спадок. 
Бабка до коси: доробишся скоро маєтку. 
Бабак: не робися смішним. 
Бабник: празник. 
Бавовна: удашся в коротці в подорож. 
-- Звивати: інтерес буде хилитися до упадку. 
-- прясти: буде тобі добре поводитися, 
Бавитися : зазнати тяжкої втрати. 
Багажі; приїзд улюбленої особи. 
Багно: мимоволі упєшся. 
-- впасти в нього: недостаток. 
Багатим бути: тайне переслідування. 
Багацтво: злидні. 
Багнет: страта в інтересах. 
Бадиля: уважають тебе вірним приятелем. 
Бажання мати: зміна. 


йо , й 


пон 


Бажант; будеш приятелеві дружбою. 
Базікати: потерпиш шкоду. 
Байдак; доведеш до кінця задумане діло. 
-- Їздити ним: осягнещш свою ціль. 
-- бачити на каламітній воді: грошева страта. 
--- бачити потапаючий; кінець любовних зво 
син. 
Бакаляр: жичлива особа тобі порадить. 
Байку оповідати: сплетні. 
-- слухати; тебе очорнять. 
Байструка бачити: щаслива постанова. 
Баль видіти; заручини і весілля. 
-- на ньому бавитися: скорі заручини. 
Бальзам; здоровля і вдоволення. 
Балія: гризоти і смуток. 
Бальки нести: перед тобою тяжка праця. 
-- упустити: нещастя стріне тебе. 
Балькон:; сповнення надії. 
-- впасти з нього: страта надії. 
Бальон видіти: уроені проекти. 
-- Їхати ним: стратити милу річ для себе. 
- робити; небезпечне підприємство. 
-- бачити, як паде: понесеш втрату, КА 
-- впасти з нього: пропаща надія; небезпека | 
в інтересах. і 
Бандажі; бути бандажованим: втрата оббвли 
Бандит:; находитися в небезпеці. 
Бандурист: веселі дні очікують тебе. 
Банкрот: скоре покінчення справ; Щ 
Банкротувати; майся на осторожности переА су- 
довими властями. 
Банкир: твої пляни добрі. а 
Банкноти; страта в торговлі. | 
Банок: майся на осторожности перед ріжними 
спекуляціями. 
Банти: пильність принесе тобі добробут, 


пу ПАМ 


Баньки видіти: найкращі надії пропали безпово- У 
ротно. М 
-- Ставити; відзискаєш здоровля. 
-- Замовляти: недалека подорож. 
- купувати: дійдеш до щастя. 

Баняк: домашний клопіт. 

Барабан; довідаєшся добру новину. 

Барабанити: будеш обмовлений. 

Бараболя: запросять тебе на вечірну забаву. 
-- Їсти: занедужаєш легко. 
-- копати; невдячна робота. 
щ- лупити: увільнитись від насильства. 

- варити: прикрий гість відвідає тебе. 

Баран: надія й радість. 
--чути блеяння його; страта і встид. 

-- бачити його на пасовиску: здоровля і ща- 
стя. 
- видіти зарізаного: несправедливо потерпиш 

Баранину їсти: слабість. 

Бараниця; добробут. 

Барву бачити: марні надії. 

Барвінок: щира приязнь. 

Барда: небезпека життя. 

Барилка порожна: ти надто скромний. 

-- повна; не виносися за високо. 

Барон; не дри носа. 

Барки: сила і витревалість. 

Барліг: зрада і нещирість. 

Бас: грати на нім: робитися дурним і смішним. 

Басом співати: несподіванка. 

Батіг, тримати в руці: сумна пригода. 

-- ударити в ногу: зрада приятеля. 

--чути траскіт його: багата женитьба. 

-- бити ним коня: позискаєш щирого прияте- 
ля. 

-- батогом провадити: добрий зарібок. 


я 
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, Батька бачити: щастя. 
-- бачити умираючого:,встид через нечесний 
поступок. 
Батяра бити; дійдеш до почестей. 
-- много батярів: смуток чере3 дітей. 
Башта: запускатися в спекуляції. 
-- лізти на ню: будеш мати велику користь. 
- падати з неї слухати нерозважної поради. 
-- бачити як вона валиться: нещастя. 
Батьківщина: добре поводження. 
Бахур: поводження в інтересах. 
Баштани: маєш приклонників. 
-- їх їсти; слабість. 
Баштовий: сам собі довіряй. 
Бебехи; втіха і щастя. 
Без: почуття любови. 
Безбожник: стережися покуси. 
Безбожним бути: ходи своїми дорогами. 
Бездороже: уникай інтересів з жидами. 
Безженним бути: одруженим -- жаль; неодруже- 
ним -- женячка. 
Безмовним бути: віриш надто другим. 
Безсильним бути: великий клопіт з любови. 
Безроги мати, або годувати: велике щастя. 
-- бачити: досада. | 
-- різати: домашне щастя, користь. 
-- дарувати: смуток. 
Безсонність; не вдадуться підприємства. 
Безталання: уповай на себе. 
Бекас: легкодушність. . 
Безпека: поступай чесно, а дійдеш до почестей. 
Безсильність: тяжкі перепони. | 
Бенкет весільний : чекає тебе неприємність. 
Бербениця повна: приплід худоби. 
-- порожна: шкода між худобою. ) 
Берегулька: радісна вістка . | 


- 
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ПРА ЕН ОРІ ОЧАТУЗНО 
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Березу бачити зелену; щастя і здоровля 
-- бачити суху: постигне тебе тяжка кара. 
- лізти на неї дізнаєш втіхи. 

Беріг: проходжуватися по нім: попадеш в небез- 


пеку. 
- Ходити до нього: осягнеш ціль своїх бажань. 
у -- бачити: подорож. 


Беркут: успіх в інтересах. 

-- бачити летючого: скоре сповнення надій. 

-- чути, як кричить: досада. 

Берло в руці тримати: отримаєш важний уряд. 

-- бачити в других: дійдеш до щастя через 

впливових людей. 
- Бесаги повні: успіхи в хазаяйстві. 

-- порожні; жура. 

-- бачити як носять: великі видатки. 
Бесіда: перешкода в щастю. 

Бичка (шутка): великі пригоди. 
Бзина: виздоровлення зі старої недуги. 

-- бачити цвитучу: щаслива любов. 

Бика бачити: грозяча небезпека стратити прия- 
теля. 

-- ЯК пасеться: родинні неприємности. 
Биндяк: не май надії на скоре одружіння. - 
Битву бачити: скриті вороги одурять і зрадять 

тебе. 
Битя: труд і прикрість. 
Бити когось: клопіт. х 

-- битися за українську Державу: честь і ви- 

висшення. 

-- блоху: неприємність. 

-- пса: вірність. 

-- Кота: рада. 

-- КОНЯ: скора мандрівка. 

-- ЗЛОДІЯ: успіх в ділах. 

-- ЦВЯХИ в стіну: видатки. 


НАВ У Б 


Бити воші: гроші. 
-- дітей: родинні клопоти. 
-- женщину: успіх в ділах. | 
-- Жінку, або мужа: неприємні трафунки. 
- - бити прутом одежу: тайний приятель. || - 
-- бути битим; нещасливий трафунок. 
-- битися з другими: відвідини несподіваного . 
приятеля. 
-- Головою до стіни: потіха з дітей. 
-- гадюку: переможеш своїх противників. 
Бич:; переходові терпіння. Я 
Біблію читати: щастя не мине тебе. 
-- дістати в дарунку: надійся на поліпшення 
твоїх інтересів. 
-- бачити: задоволення. 
БІб; сварка і незгода. 
--» Зелений; стата. рр 
-- Їсти: клопоти, 
-- Теребити: виграти справи. 
Бібліотека: робиш пусті видатки. 
- Бігати; будеш переслідуваний, 
-- бігати хотіти, а не мочи: хороба. 
-- босо: неудача. 
-- За мущинами; любов. 
-- як діти бігають: для мущин: утіха, добре 
поводження; для женщин: слабість. 
-- по лісі: богато клопотів. 
-- по хаті: втрати в господарці. 
-- по лісі; не мішайся в несвої справи, 
-- За противником; переможеш всі труднощі. 
Біду бачити: страта. 
Бійка: почуєш добру новину. 3 
-- бути в бійці: процес.  . 
Бік власний видіти: уважай на своє здоровля. 
-- Обдерти: тяжкі труди. 
-- бачити голий: хотять тебе обдурити. 


ЗАС 


Біля брудне прати: сплетні 
-- бачити чисте: весела забава. 

-- латати: нужда і гризота. 

-- розвішувати: положення твоє зміниться. 
-- бачити розпростерте: великі новини. 
-- Мокре: велика радість. 

-- гладити: знайдеш признання. 

-- прати: некорисні припадки. 

-- вИКручувати: тебе використають. 

- Маглювати; тріюмф над зависниками. 

Біль чути: довге життя. 

Білення : сплетні. 

Білити полотно: смерть приятеля. 

-- Стіни: родинна дарість. 

Більмо: погані досвіди. 

Білєт видіти: поробиш великі знакомства. 

Білярд бачити: хорим -- виздоровління. 

-- залюбленим: одруження. 

о з» грати: легкодушність. 

Бір: встуд і страта." 

-- рубати: поводження в інтересах. 

-- Йти бором: стережися. 

Бісноватість: нещастя. 

Блаватка: утіха. 

Блазна видіти: високе достоінство 

Благовіщення: щастя тобі сприяє. 

Благословення: одержиш фалшиві вісти. 

Блакіть: досада, прикрість. 

Близнята: перебудеш щасливо небезпечну  сла- 

бість. 

Блискавицю бачити: незгода, сварня. 
--бачити без грому: небезпека і нещастя. 
-- бачити з громами: новина. 

-- бачити як паде на тебе, або на твій дім: у- 

трата життя. | 

Блеск соняшний : одержиш ненадійно гроші. 


Ву сур 
Болоння; щасливий наслідок в намірах. 
Бльондинку любити: зрада в любові. 
Блохи: неспокій, багацтво. 
-- бути ними покусаним; багацтво. 
Блощиці: домашня незгода. 
-- покусаним бути ними: багацтво. 
Блудити: в дорозі не числи на своїх приятелів. 
Блювати: мимоволі зрадиш тайну. 
Бляхар: отримаєш несподівані гроші, 
Бляха; здурять тебе; жде тебе велика робота, але 
малий зиск. і 
Боднар: твоє добре поводження буде коротке. 
Бодяк: перебудеш велике горе. ' 
Бога видіти; щастя і радість. 
-- МОЛИТИСЯ ДО НЬОГО: ВТіха. 
-- чути голос божий: радість. 
Богацтво мати: уважай, щобись не попав в ну- 
жду. 
-- велике бачити: втрата майна. 
Богача бачити: хочуть позичити в тебе гроші. 
Богобоязливим бути: велике щастя. 
Богоміля (відпуст): розрада і успокоєння; мир 
і втіха. | 
Богомілець: здибати його в дома: щастя; відбу- 
деш користну дорогу. 
Богородиця: знайдеш розраду в терпінню. 
Богослов: незгоджатися з думками других. 
Богословія студіювати: привязання до свого 0- 
круження. 
Богослуження: потіха в недолі, твої бажання 
сповняться. 
Божницю видіти: неминуча втрата. 
-- бути в ній страти повторяться. 
Болото на вулиці переходити: нещастя. 
-- видіти: смуток, довга слабість. 
-- впасти в нього: шкода, згуба, перешкода. 
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Болото: застрягнути в нім: нужда. 
-- бути обризганим: недуга. 
-- іти болотом: нужда. 
-- перескакувати: переможеш своїх против- 
ників. 
Болячку видіти: жура не омине тебе, й 
-- Мати на собі: богацтво. 
Бомбардовання видіти: утратити вірного прияте 
ля. 
Бомбу видіти: несподівана пригода. 
Бородача видіти: з богатим до діла мати. 
Борода: добитись маєтку. і 
Борода, більша як в дійсности: побільшення маєт 
--втяти бороду: непевність. 
-- обголити переслідування. 
-- виривати бороду: заспокоїти вірителів. 
-- палити бороду: осягнути бажане вражіння. 
-- ДОВГАа: честь. 
-- руда: фалшиві приятелі. 
-з Як випадає; смуток. 
-- Мала недостатки. 
-- чесати: добрий урожай. 
го Як снить дівчина, що має бороду, то згу- 
бить свого любчика. 
Борба видіти: пильність і витревалість. 
Бородавка: злорадні люде окружають тебе. 
Борона : небезпеченство від огню. 
Боронувати поле: держися свого приятеля. 
Боротись з кимсь: маєш богато ворогів. 
-- видіти як боряться: незгода, процес. 
Борсука бачити; відвідає тебе важний гість. 
-- Ловити: одержиш наслідство. 
-- носити борсуче футро: щастя. 
Борщ; іди за своїм наміром, а будеш мати вели- 
ку користь. 
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Борозда: потерпиш страту в господарстві. 
Босим ходити: велика повага. пока 

-- бачити ідучу босу дитину: упадок. 
Бочка; порожна, ти за скромний. 

-- повна: не будь зарозумілий. 

-- без дна: твої заміри не до здійснення. 

-- носити; уважай на своє здоровлє. 

-- побивати: збільшення жури. 

-- купувати: богацтво. 

-- 3 водою; тяжка недуга. 

-- 3 вином: добре поводження. 
Боязнь оказувати: неприятель запанує над То- 

бою. М 

Брага: щастя в плеканню худоби. 
Брама; подорож. 

-- бачити отворену: одержиш неприємні За- 

просини. 

-- насильно отворити: неприємність. 
Бранзолєта: близька зміна стану. 
Брата видіти: погодитися зі своїми противника- і 


ми. со 


-- говорити з ним: довге і повне противіиоох 
тей життя. 
-- прощатися з ним: щасливі припадки. 
-- бачити вмираючого: бурлива будучність. "/ 
- сваритися з ним: добре поводження. 
Братанець: облудні приятелі. 
Братова: неприхильність. 
- Братки: будеш мати користь. 5 
Брати участь в здобуванню Львова: щастя тобі 
сприяє. 
Брендушки: розчаровання в любови. 
Брехати; щастя. 
Брилянти носити: будеш відзначений. 
-- стратити: попадеш в нещастя. 
-- знайти: небезпека. 


АВР 
Брилянти купувати: дармо тратиш гроші. 
-- бачити в нашийнику: не завидуй другим. 
-- бачити в перстені: богацтво. 
Бриндзя: слабість. 
Бритва; судьба твоя усталиться. 

-- острити: твої пляни не конче певні, 
Бричка : їхати нею, безжурне життя. 

-- бачити переїзджаючу : твоє добре поводже- 

ня загрожене. 

-- Самому їхати в ній: добре поводження. 
Бровар: уникай товариства легких людей, 

Брови бачити чорні: здоровля. 

-- Спалити: сварка в справах спадщини. 

-- біляві або руді: невірність в любові. 
Бродити; заплутані справи залагодиш. 
Бросквиня: держися своїх приятелів. з 
Бруд впасти в нього: щасливі пригоди. 

-- чистити з бруду: попращаєшся зі злим 

товариством. 
Буда: недостаток. 
Будівничий: надійдуть для тебе скоро ліпші ча- 
си. 
Будильник: стережись, щоб не попав в клопіт. 
Будити когось: радісна звістка. 

Будувати: довге життя; скоро вибєшся на верх. 
Будинки великі видіти: твої пляни не здійснять- 
ся; 

-- малі видіти: будь скромний. 

-- старі: попадеш в погорду. 

-- розвалені: нещастя. 

Будяк: переслідувати будуть тебе тайком. 
Бузько; побільшення родини, позискаєш нового 
приятеля. 

-- побачити летючого : збіна місця. 

-- бачити сидячого : біда. 

-- бачити в гнізді: надійся гостей. 
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Бузьок: чути його клелкіт; надія важного випад- 
ку в родині. і 
Буйвіл: діждешся відзначення. 
Бунт видіти: будеш в суді свідком. 
Бук: наступлять тяжкі часи. 
Буком дістати: чекає тебе користь. 
Буквар: люде участься поступу від тебе. 
«зе учитися : вибереш новий заробіток. 
Букви учитися : злі часи. 
-- писати; нещастя. 
-- друкувати: радість стріне тебе. 
Букет: хвилева радість. 
-- бачити зівялий: любишся в лінивстві. 
Буліон їсти: надії заведуть тебе. 
Булка: будеш мати значні видатки. 
Булки їсти: добре, поводження в підприємстві. 
Бульба: тяжкі часи. і 
Букшпан бачити зелений: сповняться твої надії. 
Бураки садити: будеш приневолений втікати. 
-- їсти: потерпиш значну втрату. 
Буркут: здоровля. 
Бурлак: не звіряйся нікому. 
Бурмістр: родина буде переслідувати тебе. 
Бурсу видіти: доступиш великої чести. 
Бурштин: приємна несподіванка. 
Бурю видіти: злі новини. мех 
-- чути: домашні свари. 
Бутелька: весела забава. 
-- 3 горівкою: страта майна. 
- з пивом: будеш задоволений. 
-- 3 вином: добре поводження. 
Бутля: зміна гумору. | 
Бути щасливим: зависть людей. і 
Бути раненим в війні за вільність України: дося- 
гнеш вивисшення і почестей. 
-- на забаві: зазнаєш прикрого розчаровання. 
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Бути обманеним: все вийде на добре. 
7- Завстидженим : покінчиш добре свої справи. 
-- Ооклеветаним;: чесні люде довіряють тобі. 
-- заведеним: твої бажання сповняться. 
-- 9краденим: щастя тобі усміхається. 
-- прибраним : видужаєш з хороби. 
7- прошеним: зробиш людям много добра. 
-- вдячним: стратиш товариша. 
-- перестрашеним : чекає тебе несподіванка. 
-- в театрі: радість твоя скоро промине. 
-- розсіяним: товариш стане тобі в пригоді. 
-- щасливим: зависні люде стараються тобі 
пошкодити. 
-- в купелі: твоє нове знакомство вийде тобі 
на користь, 
-- Упокореним: доступиш почестей | 
Буфет: обдурять тебе. 
Бучина: настануть тяжкі часи. 
Вабити: стережися підступних ворогів. 
Вага: втратиш процес. 
-Важити: будеш покликаний до суду. 
-- себе важити; обманять тебе, 
Важки: відбудеш подорож щасливо. б; 
Ваза повна: щастя в родині. 
-- 3 цвітами: щастя сприяє тобі на кождім 
кроці. 
- порожна: понесеш втрату. 
Вазеліна: добре поводження. 
Вазонок: солодкі розкоші. 
Валіза порожна: грошева страта. 
-- повна: через ощадність збогатишся. 
Валкувати: тріюмф над заздрісниками. 
Валок: добра приязнь. 
Вальця танцювати: позискаєш довірочного при- 
ятеля. 
Вакації; не будеш мати перепон в твоїх намірах. 


З яю ОО 


Вандрівник: далека, повна пригод подорож. 

.Вандрувати по чужих краях: в родині сладіять і 
жалоба. 

Ванілія; найдеш вірного приятеля. 

Вантажити: будеш відзначений. 

Ванна: знайдеш вдоволення. 

Вантух: добре поводження в підприємстві. 

Вапно: злість твоя зажене тебе в нещастя. 

-- для будуючих: кошти. 

-- гасити; старання о ліпше життя. М 
Вар з овочів: перебудеш тяжку слабість. 
Варити: обмова. 

Вареники; мужеський гість, ї 

-- варити: щастя і добробут; станеш другим 

в пригоді. 

-- їсти: запрошення на весілля. 
Варстат: добрі зарібки. 

Варту відбувати: побідиш неприятеля. 

-- бути під вартою: зійдешся в незвичайний і 

спосіб з приятелем. 
Варцаби; тяжка справа 
Васильок : весіля. 
Вата: маєш підступного ворога. 4 
Ватру запалити; люблять тебе без твого відома. 3 

-- гасити: залишиш твої наміри. 

-- з димом бачити: нещасні непорозуміння. 
Вахляр: мати до діла з марнотравними людьми. 
Вахмістр: небезпечний приятель дому. 

Ватаг розбійників: люде тебе поважають. Ж 

-- бути ним; жий чесно. І 

-- убити його: грозить тобі нещастя. 

-- побити його: переможеш небезпечних да 

тивників. 

-- Його стрінути: діждешся вивисшення. 
Вдова: добра новина. 

-- бути вдовою: несподівана втіха. | 


х 


ПВ 
РР 
Вдова: оженитися з нею: щастя. 
Вдовець: свадьба! 
-- бути вдівцем: втіха. 
Ведмедя бачити: зиск в гррі. 
-- бачити танцюючого: мати до діла з дура- 
ками. 
г - як нападає на кого: будеш мати до діла зі 
злобними людьми. 
Ведро: розрада. 
-- повне: біднота. 
.7о порожне: короткотревале богацтво. 
Вежу. бачити запустишся в спекуляції. 
-- лізти на ню; велика користь. 
-- впасти з неї: послухаєш нерозважної ради. 
-- бачити як вона валиться: нещастя. 
Вексель; жура і нужда. 
Вексляр: із шахраями і жидами будеш мати до 
діла. 
Великана видіти: успіх в гешефтах. 
-- боротися з ним: великі неприємности. 
-- бути ним: твоя гордість доведе тебе до не- 
щастя. 
го подужати його: довготревале щастя. 
-- зустрічися з ним; щастя і почести. 
Великдень: радісні новини. 
Вельон: повага. 
-- бачити кого в вельоні: осторога перед лег- 
ковірністю. 
Вепра бачити: будеш мати до Діла з суперника- 
кади. 
-- бачити біжучочго: уникнеш небезпеку. 
-- ЛОВИТИ; Втіха. 
-- убити: положення твоє зміниться на ліпше. 
. 77 Наганяти: тримай твої наміри в тайні. 
Вепровина: подорож без успіхів. 
Верба: в любові не маєш щастя. 


В оту 


Вербунок: впадеш в наставлену лапку. 
Веремя; нещира приязнь. 

Вереск: пльотки і доноси нещирих людей. 
Верблюд: великі труди будуть перед тобою. 

-- бачити обвантаженого; одержиш спадок 8 
далеких сторін. 

-- гладити; використають тебе невірні прия- 

телі. 

шо їздити ним: тяжка небезпечна подорож. 

-- бити; образиш щирого друга. 

-- рання: всміхається тобі ліпша доля. 
Веретено: позискаєш щирого друга. 

Верша; богацтво не омине тебе 
-- ловити нею рибу: гешефти підуть знамени 
то. 
Верховину бачити: дійдеш щасливо до задуманої 
ціли. 
Верх: велике щастя. 
Весілля: робити собі: смуток і жура. 

-- бути на весілю:; нещастя. 

-- у своїм домі: щастя і втіха. 

-- весільна забава: неприємна пригода. 
Весільний посар дістати: щастя в любови. 
Весло: подорож для забави. 

Веслувати: тяжка, але поплатна праця. 

Весна: залюбишся, твої надії сповняться. 

Веснівки: будеш на похороні. 

Вечірня: дожиєш довгого віку. 

Вечер: упадеш на силах. 

Вечеряти: щастя і благословенство. 

шо о святочна вечеря: добре поводження і ра- 
дість. - 

- вечеря на столі; веселе товариство. 

-- вечеряти в садку: добре поводження. | 
Вечірна зоря: неповодження. | 

-- ранна: всміхаться тобі ліпша доля. 


Х 


пон огае 


Взір: гарне потомство. 

Вивернути віз: небезпека і нужда. 
Вивід: набавишся клопотів. 

Вивірка: несподіванка. 

Вивіска заплутаєшся в сварки. 

Виграти в карти: відвідає тебе приятель. 

-- на льотерії: не позбудешся гостей. 
Вибух: збогатишся через спадщину. 
Виделець: ошукають тебе. 

Винищення: маєткові страти. 

Виганьбити когось: вороги завидують тобі. 
Виганяти когось з хати: непорозуміння в родині. 
Вигін: сприяє тобі щастя. 

Виздоровіти: слабість не омине тебе. 

Викопати щось: поводження в господарстві. 
Вила: небезпека. 

Вимя: поділ маєтковий. 

Вимітати щось: неповодження. 

Винниця: переходові сварки. 

Вино: безжурні часи. 

-- пити на самоті: нещастя і журба. 

-- пити в товаристві: радість. 

-- В бутельці зіпсуте: небезпечна слабість. 

-- ведром носити: богацтво. 

Винна лоза: власними силами дійдеш до маєтку. 
Виноград: корисний інтерес, або оженишся. 

-- садити: придбаєш маєток. 

-- Видіти на вікні: прийдеш до маєтку. 
Виноградний корч: поводження в підприємстві. 
Винні ягоди: несподіванка. 

Виплачувати : страта. 
Випровадитися до нового помешкакння: добро- 
бут. 

-- із помешкання: відбудеш подорож. 
Виратувати когось від огню: прийдеш до богац- 

тва. 


З 


Ви нь, 


Виратувати когось від смерти: стріне тебе щастя. 


хе 


-- із води; осягнеш велику славу. 


-- із убожества: покінчиш щасливо свої за- У 


міри з успіхом. 
Вирок чути: покінчиш важну справу з успіхом. 
Вистріли чути: грозить тобі небезпека. || 
Виселенець: жура | 
Витатися з кимсь: будеш жити в згоді з сусіда- 
ми. 
Виття чути; близьке нещастя. 
Вихованець: невдячність 
Виходок: достаток. 
-- бути в ньому: твоя жура минеться. 
Вихор: незгода в родині. 
Вишня: потерпиш шкоду через свою нерішучість, 
-- Їсти; небезпеченство. 
Вишневе дерево садити: богацтво. 
Вишнівка: веселі часи. | 
Вишняк: весела забава в дібранім товаристві. чі 
Вівтар бачити: неодруженим щаслива Судан 
-- одруженим: досада. б 
Відлега: щасливо покінчиш свої інтереси. 
Відгомін чути: неприємні відомости. 


Відкуплювати щось: поводження в підприємстві. ії 


Вівчар; будь осторожний в підприємствах, 
Вівця: богацтво. 
-- пасти: добре поводження. 
-- стричи: страта. 
Вівчарня : добробут в господарстві. | 
Відвідини одержати: попадеш в невигідне поло- 
ження. 
-- робити: потерпиш кривду. 
Відділ війська видіти: твоє становище зміниться. 
Відгомін; приємний гість. 
Відзнаку одержати: запутають тебе в криміналь- 


ну справу. 


па 


Відізд: оминешся з неприємностями. 

Відгадувати: осягнеш користи. 

Відьма: сварка і гризоти. 

Відпливати від берега: щастя твоє скоро мине. 

Відпровадити кого: розлука. 

Відпуст: потіха і задоврийния 

Відсотки: тяжкі часи. 

Відозва: набудеш собі непотрібно клопоту. 

Відривати замок : будеш запутаний в судові спра- 
ви. 


Відрадити когось: потерпиш через свою добро- 
душність. " 
Відмолодніти: стережися слабости. 
Відмальовувати щось; далека подорож. 
Відтиск: небезпечна пригода з ворогом. 
Відплив моря: достаток 
-- приплив; твоє положення непевне. 
Відчит: будеш мати приклонників. 
Відтяти щось: потерпиш страту. 
-- руку або ногу: сор они нещасливого ви- 
падку. 
зяк другому обітне: небезпека для щирого 
приятеля. 
Віз накувати: заключиш скорий інтерес. 
-- на двох колесах: слабість. 
-- наладований видіти: щастя в інтересах. 
-- 3 гноєм стрітити;: щастя. 
-- 3 трудом висідати з воза: твої бажання не 
скоро сповнятсья. 
-- їхати возом: добробут. 
-- 3і збіжем; поводження в господарстві. 
-- упасти з воза; неприємности. 
-- без коний бачити: зірвати приязнь. 
-- тягнути віз: по великих трудах осягнеш 
- свою ціль. 
-- перевернути: клопоти. 


2 


ЗРК УР ЛА 


РИ С 


Візник: обманять тебе. 
Війна: будеш мати спір з довжником. 
Війська фронт бачити: обкрадуть тебе. і 
-- командувати військом: незаслужена хваль- 
ба. | 
-- в параді видіти: будеш мати щастя в під- 
приємстві. 
-- в розстрільній: нещастя. 
Війт: будеш мати справу з судом 
Віконниця отворена: гість. 
-- зачинена -- жалоба 
Вікно виломати: зненавидиш когось із хатних. 
-- освітлене бачити: смуток. 
-- з гратами; дістанеш заслужену кару- 
-- замуроване: втратиш зарібок. 
-- вилізати вікном: невдача в інтересах. 
-- отворене: щастя тобі сприяє. 
- замкнене: тяжкі труди. 
-- коли падеш з вікна: не ризикуй. 
-- збити: страта приятеля | 
-- виглядати з вікна; не відбудуться відвіди- 
ни. "б 
Вікно з трумни: мир дому твоєму. 
Вільха: стратиш поважання у людий. 
Віл; зноси терпеливо свій тягар. 
Вільність втратити: прийдеш до великого зна- 
чіння. 
Вільним бути: найдеш щастя в супружестві. 
Віно давати: журба не омине тебе. 
Вінок: весілля, або щаслива любов. 
-- згубити: встид. 
-- на голові мати: весіля і щастя. 
-- на гробі: смерть в родині. 
-- з тернини; доступиш високого достоїнства. 
-- плести: виздоровлення, добре поводження. 
Віритель: будеш в дорозі. 


Мт у як ко З о вве з Ру ло 


СЕР 3 


Вірність: добрі заміри. 

Вірш; будуть тобі докучати. 
-- писати: марно трудишся. , 
-- деклямувати: здобудеш пошану. 

Вісь: стережися перестуди. 

Віск: корисне підприємство. 

-- ТОпИТИ: великі страти. 

Віспу мати, або бачити: несподівано дійдеш до 

богацтва. 

Вісти радісні: слабість і смерть. 

Вітер: порожні обіцянки. 

Вітрак бачити: непевний зарібок. 

Вітрило: скора подорож. 

-- розвивати: сприяючі обставини, 
Вітриоль: стережися небезпечного ворога. 
Вітчина: щастя чекає тебе 

-- опустити: не давай впливати на себе. 
Віхоть: брудні справи. 

Віче; зміна політичних переконань. 

Вішати; журба. 

Віщун: заведешся в обіцянках. 

Вказівки: неспокій. 

Вколоти когось: шляхотний противник. 

Владика; одержиш маєток. . 

Власть посідати: не будь дурно пиховатий. 

Вмирати: порожні обіцянки. 

-- бачити вмираючого: втіха. 

Внук: радість в домі. 

Внутренність бачити: опустити свій дім. 

Вовк: радість в домі. 

-- як нападає на кого: мати небезпечних су- 
сідів. 

Вовкулака; велике нещастя і журба. 

Вовна: вигідне життя. 

Вогонь: злодій. 5 
-- поганий: жура і нужда. 


ПАСМ М ЛОЖЕ ОК ГО АХ РО 


п у В с 


Вогонь на даху: грозить тобі небезпека. 
-- гасити: оминеш щасливо клопоти. 
Вогник блудний: зведуть тебе і ошукають. 
Вода: пити: поміч в небезпеці. 
-- зимна: щастя і здоровля. 
- - циста: втіха і добробут. 
-- кипяча: сварка і ворожнеча. зайна. 
-- чути як шумить: велике щастя. И 
- мутна: страта. 
-- тепла: слабість. | ї 
-- упасти у воду: знести біль. 
-- втопитися: велика жура. 
-- черпати: довідаєшся новини. 
-- носити: пожар. 
-- збурена; болюча втрата. 
-- купатися в чистій воді: довге життя. 
-- дуже брудна: слабість, смерть в родині. 
-- ходити по воді: добре поводження. 
-- розляти воду: втрата і смуток. 
Вогкість; слабість 
Водонош:; чекає тебе нужда. 
Водопад: зведені надії. 
Водопровід: пропаща спадщина. 
Водотриск: неждана радість. 
Водосвятіє: миле товариство. 
Воєвода: будеш мати діло зі сплетнями. 


Воздух вдихати: втіха і здоровля. х 
-- гнилий: зійдешся з несимпатичними людь- 
ми. 


Воздухоплавець: розлука.  , 
Вознесення : велике щастя дено тебе. 
Волічка червона: любов. | 
-- плести: радість і задоволення. 
-- золота: богатим добре; убогим: шкода. 
-- біла: втіха і щастя. 
Воловід: велика честь. 


п Дн 


Воли бачити: щастя в купецтві. 
-- Дарувати: запевнена свадьба. 
-- купувати: добре поводження. 
-- пасти: велика радість. 
-- видіти, як борються: щастя в любові. 
-- різати: твоє положення поліпшиться. 
-- гнати: досада з мущинами. 
-- бути від них загрогроженим: небезпечен- 
ство. | 
-- Худі: біда і нужда. 
-- СИТі твоє щастя запевнене. 
-- чорні: не ворожить нічого доброго. 
-- білі: добре поводження. 
-- видіти як брикають: щастя в любові. 
- Коли боряться між собою: непорозуміння. 
Волове мясо: добре поводження. 
-- їсти: здоровля і сила. 
Волосся в подарунку дістати. вірна приязнь. 
-- на руках: невдача, нещастя. 
-- ДОВГе: сила Й повага. 
-- МИТИ: неспокій. 
- заплітати: журба. 
-- чесати: смуток і жура. 
- дати собі розчесати: ошукають тебе. 
-- покудовчене: заплутані грошеві справи. 
-- Обтяти: встид. 
-- проти волі обтяте: пониження. 
- виривати: гризота. 
-- Обтяти: к;опіт в дома. 
-- біле велика радість. 
-- Чорне; великий смуток. 
-- червоне: нещирість, 
-- рудаве: облуда і ошуканство. 
-- Коротке: убожество. 
-- Ясне: радість і щастя. 
-- випадаюче: недуга і жура. 


ЗМ НА 


Волоки; неждана напасть. й 
Волоцюгу бачити: ошукає тебе жид. 

Волю утратити : дійдеш до великокі поваги. 
Воріг: стрічати його; позискаєш вірного приятеля 

-- поборювати його: залагодиш прикрі справи. 
Ворожбит: маєш небезпечних ворогів. | 
Воробець: сварка і гризота. | 
Ворожба: заплутана справа. 

Ворожка: ошукають тебе, 
Ворожити: потерпиш невдачу. 
Ворони бачити; зведуть тебе несовісні люде. 

-- ловити: потерпиш страту. 

-- неживі: смерть. 

- чути крякання: втратиш честь. 

Ворота: отверті: одержиш запросини. 

-- зачинені: невдача в підриємствах. 
Воскресення мертвих: спасення з нужди. й 
Воші мати; щастя. 

-- бити: одержиш несподівані гроші. 
Вощина : тяжка праця. 

Вояка бачити, або говорити з ним: велика честь. 

-- бути вояком: переможеш своїх ворогів. 


-- бути переслідуваним від нього: неспокій. 
Впасти: ошукають тебе. 


-- 3 Гори: страта маєткова. є 


"-- в Яму або пропасть: страта і встид. 
-- як хтось паде: будеш вивисшений. 
-- впасти і встати: незаслужені почести. 

-- впасти і не встати: пониження. 

Встати з ліжка: жде тебе щастя. 

Вправляти гімнастику:; осягнеш порозуміння. 

Встеклість: попасти. 

Встид: твоя совість обтяжена. 

Встидатися: будеш славним. 

Втіху відбувати: твої спосібности знайдуть при- 
знання. 


Домі 


Дуо ун 


Втеча: переходові злидні. 
Вугля жаріюче: вірна любов. 
-- погасле: пльотки. 
Вугляр: манівцями дійдеш до ціли. 
Вугольня: багата женятка, спадщина. 
Вудвуд: не робися смішним. 
Вудженина : невилічима хороба. 
Вудкою ловити рибу: марнуєш свої сили. 
Вужа бачити: всякі неприємности. 
-- убити його: тріюмф над ворогами. 
-- бути укушеним: перешкода щасливих від- 
носин. 
Вузол вязата: позискати доброго і щирого при- 
ятеля. 
-- розвязувати: обминеш щасливо нернвтеку: 
Вуйко : гість. 
Вуйну багату снити: велика спадщина. 
Вулькан: велика незгода в родині. 
Вурда: слабість. 
Вус: суєтна, хвилева радість. 
-- вимикувати: жура і терпіння. 
-- у женщини: слабість. 
Вязниця: добре поводження. 
-- Сидіти в ній: будеш понижений. 
-- ВИХОДИТИ: ТВОЇ знакомі в великім нещастю. 
Вязанка: успішний інтерес. 
Вязень: прийдеш до маєтку завдяки смілому під- 
Вязати: неприємні процеси. 
приняттю. , 
Вчитися: домашні клопоти. 
-- чути гавкання пса; нешкідлива обмова. 


Г 


Гавбиця: добрі зарібки. 
Гавкати; брешуть на тебе. 
Гай зелений: здоровля. 


Ж; ВН 


Гадина звита: запутані справи 
-- як укусить; зрадить і зведе тебе приятель, 
-- мати в руці; неминучий встид. і 

-- бачити їх богато: стережись підступу не- 
щирих приятелів. 

-- ЯК Сниться, що не мож від неї втечи::; 
виглядів на ліпші часи. 


-- бачити з двома головами: маєш богато злих - 


товаришів. 
-- вбити: побіда над неприятелями. 
-- чути сичіння: підступ хитрих людей. 

Гадки: неприємна справа з женою або другими 

женщинами. у 

Гайворон: смертельний випадок. З 

Гайдамака: честь і слава. 

Гаївки: забавишся весело. 

Гак; неожидана смерть. 

Галабурду робити: в близькій родині буде весі- 

ля. 

Галас: щастя і радість. 

Галя на торговици : хотять тебе ошукати. : 

Галку бачити; нещастя. 

Гальма: нещастя в дорозі. 
-- купувати: стережися ворогів. | | РАНО 
-- гАльмувати віз: не довіряй занадто сусідам. 

Галайстра: пониження. 

Галузка зелена: щаслива будучність. 

-- Суха; майся на осторожности. 

Галуну дістати: освідчитися. 

Галушки: празник. 

Гамір: одержиш добру вістку. 

-- робити: непорозуміння зі знакомими. 
-- чути дуже близько: домашня сварка. 

Ганделес: корисні знакомства. 

Ганьба: велика честь. 

Ганьбити когось; смуток. 


-- 81 -- ї 


Гандель: добрий інтерес. 
Гандляр худоби: надія на лучші часи. 
Ганиш: забавишся весело. 
- Ганишівку пити: зробиш добре знакомство. 
-- частувати когось: поможеш комусь, не діс- 
тавши за се заплати. 
Гарапник: стережися кари. 
Гарасівка: гаряча любов. 
Гарбар: стережися бійки. 
Гармати бачити : стережися небезпеки. 
-- чути вистріли; важні новини. 
- працювати при виробі: закинь свої пляни. 
-- тягнути: добрий зарібок. 
Гарем: житимеш в достатках. 
Гарбуз їсти; небезпечна слабість. 
-- бачити: будеш мати богато приклонників. 
- для молодих: з твоєї любови нічо не буде. 
Гарбузиння : клопоти. 
Гармонію чути: веселі вісти. 
-- грати: зробиш празник. 
Гасло віддати або принимати; небезпечна судова 
- справа. 
Гарфа: зависні люди завидують тобі. 
-- грати: не дури себе. 
Гафти: честь і гроші. 
Гафтка: вірна приязнь. 
Гафтувати: добре приняття. 
Гачі: честь і гроші 
-- подерті; встид 
Гачок: попадеш в лапи ворога. 
Гвоздики зривати: щастя в бизнесі. 
- бачити цвітучі: будеш мати доволі неспо- 
діванок. 
- з корінням бачити: мила розривка. 
Герб на своїм домі: одержиш важний уряд. 
Герой: слава і почести. 


; -о 82 -- 
Гетьман; побільшення родини. 
Гибель: смуток або смерть в сусідстві. 
Гиблівки; стережись вогню. Ю 
Гиблювати: будеш обсуджений злими язиками. 
Гикавка; легка хороба. 
Гимн: позискаєш щирого друга. 
Гицель: заключиш приязнь. 
-- бути ним: пониження. 
Гіпнотизованим бути; потерпиш страту. 
Гірник: користай зі щасливої нагоди. 
Гірчиця; погана притичка. 
Гвіздь: певний дохід. 
Гість: сподійся відвідин. 
Гладун: збільшення маєтку. 
Гласкати по голові; вдоволення. 
Глибина: будь осторожний. 
Глина: труди і слабість. 
Глиниця: нарочно вдатися в небезпеку. 
Глинане начиння: страта в господарстві. 
Глиста: нещира дружба. 
Глоту бачити: добрий зиск. 
-- знаходитися в ній: сварка і злість. 
Глум: родинні неприємности. 
Глупість: зміна обставин на краще. 
Глухого бачити: журба. 
-- бути глухим: не дайся спокусити. 
Гниди мати: одержиш гроші 
Гниль: пониження. 
Гнів; перепросини з ворогами: 
Гніздо бачити: залюбишся, щастя в супружес- 
тві. 
-- забирати з дерева: скоре вінчання або 
хрестини. 
-- бузька: щастя. 
-- Гадини: нечесть і неспокій. 
-- порожне: будеш мати шкоду. 


о ЛАН 


Гній: добрий рік. 
возити: великий зарібок. 
-- накидати на віз: одержиш несподівані 
гроші. 
-- нюхати: дістанеш спадщину. 
-- мати в хаті: біднота. 
-- на купі: твій інтерес добре поведеться. 
Гноїти поле: одержиш дарунок. 
Гноївка: спадщина. 
Годинник: приємне здибання. 
-- чути як бє: памятай на обовяки. 
- кишенковий : добра надії. 
-- срібний: добра відомість. 
Годинникар: одержиш довірочне припоручення. 
Годинник стінний: добра новина. 
Годованець: невдяка. 
Говорити в сні: дістанеш почесть. 
Гойданка: потерпиш шкоду через твою  непев- 
ність. 
Гойдатися: гарний початок інтересу. 
Головна виграна: прикре розчаровання. 
Голим бути: біднота. ї: 
-- бачити когось із рідні: та особа буде хо- 
ра або осиротіє. 
-- бачити женщину: добрий інтерес. 
-- бачити мужчину: страх, боязнь. 
-- голим бігати: відступні свояки. 
-- у воді бути голим: здоровля. 
Голитися: близька подорож. 
-- бути голеним: грошеві страти. 
Голку найти: тримай в тайні родинні справи. 
- шити: вдоволення. 
-- уколотися: сварка. 
Голову голити: встид. 
-- кроваву бачити: переворот в твоїм ділі. 
-- мити; омине тебе нещастя. 


В 


Голова без тіла: добре життя. 
-- мати гарно зачесану: видаєшся смішним. 
-- стратити: потерпиш шкоду. 
- велику; великі труди. 
-- бачити голову мерця: нещастя. Будь ос- 
торожний. 
-- малу: будеш боротися з низькими погля- 
дами. 
7 о оз стяту: щастя і довге життя. 
-- мату чужу голову: підчинитися волі чу- 
жих, і 
-- МАти звірячу: будь розсудний. 
-- Голова лиса: гризота. 
- біла радість. 
-- 3 догим волоссям: щастя, почесть і по- 
шана. 
--Втинати комусь: зайдеш в непотрібні 
клопоти, 
-- обстрижена: гризота. 
-- мити: перебореш щасливо всі ера р 
Головня: сприяє тобі щастя. 
Голод; зиск, при ощадности дійдеш до бін 
Голос чути: послухай ради добрих приятелів. 
Голосування: неприємности. 
Голосом співати через сон: честь. 
Голота: бійка. 
Голуба бачити: весільні вісти. 
-- бачити на даху: гість. і 
го ловити: позискаєш для себе доброго при- 
ятеля. 
-- летючих бачити; старости. 
Голубінка: твоя нещирість принесе тобі шкоду. 
Голубник: щасливе родинне життя. 
Голяр: цілий світ тебе обминає. 
Голярня: тримай язик за зубами. 
Гончар: слабість. 


кН Си 


Горб мати: щастя до жінок. 

Гора: бачити її -- перепони в дорозі. 

-- на ній стояти: много труду. 

-- Ллісиста; невірність. ; 

-- ОгнЯянна: грозить тобі велика небезпека. 

-- руїни на горі бачити: скорий кгрошевий 

зиск. 

-- велика; утома. 

-- мала: усувати тяжкі перепони. 

Голярня: пожар в сусідстві. 

Горбатого бачити: щастя в любові. 

-- бути горбатим: з розвагою берися до кож- 
дого діла. у 

Горбки бачити: перешкоди в підприємствах. 

Гордість: ти засліплений. 

Горівка: досмертна приязнь. 

Горівку наливати другим: зиск грошевий. 
-- пити; грозить тобі небезпека в кождому 
ділі. 

Горіх: забава без приємностей. 

-- ТОВвЧИ: ОГлЯдайся за добрими нагодами. 

Горло: слабість 3 піянства. 

-- підрізати собі; не трать надії. 
-- біль горла терпіти: попадеш в довги. 

Гори: будеш мати великі видатки. 

Горнець: обмова злих приятелів. 

Город: робити на нім; не довіряй твоїй окруже- 
ности. 

-- бачити занедбаний: ти окружений нещи- 
рими дорадниками. 
-- бачити обгороджений високим  плотом: 
твоя просьба буде відкинена. 
-- 3 цвітами; богато дітей. 
Горох їсти: слабість. 
-- рахувати: посваришся зі знакомими. 
-- Збирати: будеш мати спір з свояками,. 


Р 


п ЗСУВИ іх 


Городину їсти; капарство. 
Горячку мати; нестійність в любові. 
Господарство: добрі вісти. 
Господарювати: наробиш другим клопоту. 
Гостець; неприємности в дорозі. 
Гостинець залюднений бачити: дуже добрі інте- 
реси. 
-- бачити довгий з хатами: мила несподі- 
ванка. 
Господаря бачити чесне і безжурне життя. 
Гостинниця : відбудеш скоро подорож. 
Гості мати дома: щаслива будучність. 
Готівка: страта маєткова., 
Готель: сподійся обману. 
Граб зелений: сповниться твоя надія. 
Гра в карти: досада. 
-- в льотерію; сумнівна втіха. 
-- на біржі: стережися втрати. 


-- на гармонії: утеча. -- На цитрі: радість. 
- на скрипках; щастя.--на барабані: новина 
-- на білярді: неприємність; -- на гітарі: 
вдоволення; на сопілці: радість; -- в домі- 
но: весілля; -- в карти: журба; -- в круглі; 
страта; -- на органах: смерть. 

-- на флеті: неудача. -- на фортепяні: стрі- 
ча з другом; -- в шахи: вдоволення. 


-- в томболю: радість. 
Грабар: чекають на твою смерть. 
Грабіж: відберуть тобі неправно якусь річ. 
Грабіжник: страшний ворог. 
Граблі бачити: спадщина. 

-- Громадити ними: нужда. 
Град; велика шкода. 

-- чути як паде: сумна новина. 
Граматику вчити: великі труди перед тобою. 
Грамота: процес твій добре закінчиться. 


фра 


Границя : твоє становиско поліпшиться. 
Границю переходити: зміна на краще. 
Грань жаріюча: любов. 
-- бачити: богацтво й щастя. 
Гратися з дітьми: родинна втіха. 
Гребінь; сварка, постійний клопіт. 
Греблю переходити: зміна в маєтковім стані. 


Гречку сіяти: страта. 


-- їсти; слабість. 
Гриби бачити: неспокійне життя. 
--сушити : стережися злодія. 
-- Їсти: слабість. 
-- бачити много грибів; заведеш знакомство 
з лихими людьми. 
-- збирати: буде тобі добре поводитися. 
-- краяти: відбудеш подорож. 
Грива: сила і здоровля. 
Гризота: радість. 
Гріб копати; оженишся 
бачити відкритий: смерть в родині. 
-- коли тебе ховають в гробі: несподіване 
весілля. 
-- гріб святого; твої клопоти переминуть. 
Грім чути: новина. 
-- глухий: сумні вісти. 
з блискавицею : щастя і богацтво. 
Гріх: слухай твого внутрішкого голос у 
Грішника видіти: стережися приятеля дому. 
Гробар: здоровля. 
Грозити кому: зробиш кркивду. 
Громаду бачити: забавишся. 
Гроші одержати: велика зміна. 
-- срібні: твої заміри не здійсняться. 
-- знайти: стережися великої шкоди. 
-- бачити: несподівані видатки. 
-- числити; страта. 


Дю 


Гроші збирати: страта. 
о зо мати: не дри носа, бо утруть тобі його, 

-- заробити; щастя в любові. 
-- загубити: невдасться тобі розпочате ді- 
ло. 
-- мідяні: несподіваний спадок. 
-- вИДавати: біднота. 
-- підроблювати; жий чесно. 
-- фальшиві бачити або мати: розчаровання.. 

Груба в хаті; приємне домашне життя. 
-- бачити гарну: вдоволення. 
-- Горяча: марнотравність. 
-- грітися над грубою; витягнеш приятеля 
з клопоту. 
-- вогонь в грубі: богацтво і кабраную 
-- ХОоватися За грубу: жаль. 

Груда; стережися злого товариства. 

Груди; бачити мужеські: здоровля. 
-- бачити женські: перебудеш великі терпін- 
ня. 
ранені: для старих слабість; для молодих. 
встид. сад БА 
- бачити порослі: богато щастя в любові. 

Грудь: праця без зиску. 

Грушки їсти: сподійся великих терпінь. 
-- бачити: перебудеш терпіння. | ; 
-- Трясти; великі успіхи. 
-- на дереві бачити: щасливе подружжя. 
--- Сочисті: радість. 
-- Сушені; неприємність. 

Грядка: великі труди. 

Губу бачити:: непорозуміння в родині. 
-- червоні бачити: любов. 
-- Кроваві; зневіришся. | 

Губка: пуста втіха. 

Губити: хтось тобі зрадить свою тайну. 


ан Чо прі 


Гузар: стережися злодія. 
-- на кони; щастя в любові. 
. Гукати: втіха твоя скоро промине. 
Гуляти: безжурне життя. 
впасти при гуляню: не будь легходушний. 
Гультая бачити: поворот доброго приятеля. 
Гуркіт: домашні клопоти. 
Гуси істи: тебе судять люди. 
бачити як летять: велика подорож. 
купувати: роблять з тебе дурня. 
-- різати: скора спадщина. 
- ЛОВИТИ; Вінчання. 
продавати: втрата. 
- чути крик гусей: сплетні. 
Гусениця: -- страта. 
о о-- убивати: побіда над ворогами. 
Гута шклянна: горяча любов. 
Гуцула стрінути: маєш щирих приятелів. 


Г 

Ганч: здоровля. 
Газети читати: дістанеш веселі новини. 
Галянтерію купувати:щастя в любові. 
Газ горіючий бачити; твої наміри сповняться. 
Галярепа: слабість. 

-- їсти: смуток. 
Галєрія образів: оглядати; придбаєш богато во- 

рогів. 
Галєра: щаслива подорож. 
Гами грати: непорозуміння з сусідами. 
Ганок: небезпечне вивисшення. 
Гардероба: одержиш несподівано гроші. 
Гарнітур: попадеш в нужду. 
Гарнець: заздрість. 
Гвардіян; неприємна пригода. 


помру г 


Гвардист: маєш щирих приятелів. 
Гнип: сплетні ворогів. 
Гзимс: велике нещастя. 


Географічну мапу оглядати: жде тебе подорож. 


Геометрія: несподіваний дарунок. 
Генерал: надійся почестей і слави. 

Геній: гордість твоя заведе тебе за далеко. 
Гніт: довго тревалий гість. 

Гімнастиків бачити: добре здоровля. 
Гімнастикуватися: довге і щасливе життя. 
Гімназиста стрінути: щаслива будучність. 
Гімназія: -- гонор. 

Гіпсові фігури; дістанеш гарний подарунок. 
Гірлянди: будеш на чудовій забаві. 

Гітара: страта приятелів. 

Гліцерина; пильнуй добре свого бизнесу. 
Глявберська сіль: небезпека від слабости. 
Гльоб; прогулька в милім товаристві. 
Гонти: фальшиві приятелі, 

-- укладати: ненадійні зиски. 
Горсет мірити: жде тебе недобра новина. 
Готур: трівога, сум. 

Гралі: бійка, суперечка. 

Грати: відпокутуєш кару. 

Гранати, або инші кулі: будеш засуджений. 
Грамофон бачити: непевність в інтересі. 
Граф: упокорення. 

Грис: погані бесіди для молодих. 

го для старших: щастя в худобі. 
Грунт продавати: страта майна. 

7-7 Купувати: побільшення майна. 

-- Управляти: прихід в господарстві. 
Гуляш: ненадійні відвідини. 

Губернатор: ласка велика тебе стріне. 
Гудзики пришивати. прогулька до знакомих. 
Гумові вироби оглядати: щастя тобі сприяє, 


У самій 


слон оо 


Густ мати добрий: почесна відзнака. 
Гудз розвязати: вийдеш з процесу. 
Гуля: слабість в худобі. 


Гутея: щастя в супружестві, богацтво і вдово- 


лення. 
-- зривати; завидують тобі. 
Гуша: тайна любов. 
Гутаперка: придбаєш приятелів. 


Д 


Далековид; будучність нагородить тебе. 

Даму в картах мати: залиши свої злі наміри. 
- бачити: добре поводження. 

Давити когось невдача. 

Давитися: будеш на весілю. 

Дактилі: доробишся майна. 

Дамський одяг: корисне підприняття. 

Данину давати: добре поводження в інтересах. 
-- брати: втрата не омине тебе. 

Дармувати: біда і нещастя. 


Дари діставати: неминучий клопіт. 


Дарувати комусь щось; прихильність людей. 
Дараби на ріці бачити: нещасний припадок. 
Дарунок одержати: будеш боротися з великими 
неприємностями. 
-- давати: дістанеш щирих приятелів. 
Дах: спокійне життя. 
-- покривати: втратиш свій дорібок. 
-- впасти з даху: несподіванка. 
- стояти на даху: слава Й скла. 
--- ХОДИТИ ПО нім: небезпека 
Дахівка: немила пригода. 
-- покривати: втратиш свій дорібок. 
Двайцять, або дванайцять: щастя. 
Дернина (моріг) сповнення надії. 


о у 


Двері отворені: гості. 

-- Замкнені; злі язики обговорюють тебе. 1 

-- зломані: суперечка в родині. ія 

-- замуровані: втратиш зарібок. СУВВ 

-- чути скрипіння дверий: чен бесіди, 
Дверник: найдеш якусь річ. Я 
Двір мешкати в нім: через богате подружа абс | 

спадщину прийдеш до богацтва. 

-- бачити: добрий знак. 

-- цісарський; клопіт. 

-- розвалений: пуста надія. 
Двірник: будеш мати справу з судом. 
Дворака бачити: не броди блудом. 
Дворець:; відбудеш подорож. 
Двірянство; стережись перед марястрано ам Я 
Дезертир: клопоти. при 
Декана бачити: радість, 
Деклямувати: жде тебе. похвала. 
Дентист: страта дорогої особи. РАЙ 
День ясний: коротка радість. ІК НІ 

- - хмарний: хвилева журба. і 
Дерево зелене: довге здоровля. м 

-- бУхе: невдача в підприємстві, 

-- Щвитуче: несподіване щастя. М 

-- горіюче: горяча любов. 

-- 3 овочами: великий зарібок. 

го садити: успіх в життю. 

-- Обтяте бачити: встид зведе твої надії. 

7- Стинати: нехотячи пошкодиш собі. 

-- Тліюче: жалоба. - 

го Сидіти на дереві: слава чекає тебе. 

7- впасти з дерева: люде сміються з тебе. 

-- оріхове: побільшення маєтку. ДК 

-- Зломане: сварка. 

-- без листя: стережися ошуканців, 

го Коли сниться хорим: виздоровлення. | 


Ла 


мон 


- 


-- 93 ь) 


Дерево велике: добре поводження. 
о з- мале: жура, убожество. 

-- Овочеве; зиск і поводження. 
-- Зівяле: втрата через судову справу. 
-- лізти на дерево: вивисшення. 
-- лежати під деревом: панам вісти. 
-- просте: добрі новини. 
-- Криве: смутні вісти. 

"Дерен: осягнеш велику ласку. 

Дентист; страта дорогої особи. 

Десені укладати: розвинеш свій інтерес. 

Дестилярня: веселі дні скоро проминуть. 

Деспотом бути: стережися нещасного випадку. 

Джума: благородні вісти. 

Дзвін бачити: не величай себе, бо зосмішишся. 
-- бачити як виливають; добрий знак для 
розпочатого діла. 

-- чути дзвонення: щастя. 
-- на трівогу: пожиєш довго. 

Джур: домашні клопоти. 

Дзвіниця: очорнять тебе. 

Дзвонити: поможеш свойому приятелеви. 

Дзвонар: твої пляни непевні. 

Дзюб; убожество і нужда. 

-- Когута: сварка в родині. 
-- птаха; випадок з вогнем. 

Дзер пити: уздоровлення. 

Дивитися: обмовляють тебе. 

Дивним бути: потерпиш гіркі часи; незадоволен- 

Р 5 

Диван: богацтво. 

Диво: убожество. 

Дивізія війська: легко побореш свого суперника. 

Дик; зрадлива утіха. 

Дикі звірята: попадеш в клопіт. 

Дикаря бачити: грозить тобі невдача. 


ЗАД 


Дика качка: пусті обіцянки. 
Дим бачити: промінь щастя. 
-- із комина: заручення 
-- мати в хаті: гнет від злиднів. | 
-- бачити дим зникаючий: хвилелва неприєм- | 
ність. 
Димар: обдурять тебе облесники, 
Димач: сварка, роздвоєння. 
Диня: приємність. 
Дипльомат: ошукають тебе. 
Дитина в пеленках: в поті чола шукай щастя. 
-- на руках бачити заведуть тебе. 
-- на руках мущини: уродини хлопчика. 
-- Хрестини: радість. 
-- нести; слабість. 2 
-- пусту бачити: домашні клопоти. 
-- Кормити: домашна незгода. 
- весела: легка перестуда. 
-- брудна: тяжка недуга. 
Дихавиця: заплутані справи. 
Директор: жде тебе велика почесть. 
Дичина: провадити легке життя. 
- стріляти: успіх. 
Дичка: жура, нужда. 
Дишель: вийдеш з нужди. і 
Діброва: здоровля й веселе життя. 
Дівиця: щира приязнь. 
-- цілувати дівчину: молодість не покине те- 
бе до пізного віку. 
-- Говорити з нею: заручини і весілля в ко- 
роткім часі. 
Дівчина молода: тримають тебе за дурня. 
- цілувати її: любовне страждання. 
-- бачити як плаче: щастя в любові. 
-- ЗВести дівчину: нужда і встид. 
Дідич: сварки і непорозуміння. 


Пр КН 


ДВ 9 НЯ 


Дід: відновиш зі щастям підупале підприємство. 
-- ним бути: довге життя. 

Дідицтво одержати: трудися чесно, а будеш бо- 
гатий. й 

Дідька бачити: невдача, смуток. 

Дійка: марнотравність. 

Дійниця з молоком: добробут. 
-- порожна: нужда. 

Ділитися з ким: приязні відносини. 

Дім горіючий: окрадуть тебе. 

Дім мати: жура. 
- високий, гарний: богацтво. 
-- недокінчений: перакнурим в роспочатім 

. ділі. 
-- будувати; щастя в торговлі і любові. 
-- направляти: поліпшаться твої інтереси. 
-- малий: несподійся нічого доброго. 
-- коли дім горить: добра радісна новина. 
- Заїздний: подорож з великими видатками. 
-- в огороді: далека спадщина. 
-- Замітати дім: трудности. 
-- покинути свій дім; здобуток. 
-- бачити як западається: смуток, смерт- 
ний випадок. 
і -- розвалений: щастя і добре поводження. 

Діра: задовжишся. 
- латати: зробиш добре знакомство. 

Діти: журба, слабість. 
-- як бавляться: добре поводження. 
-- 3 ними бавитися: вдоволення. 

Дістати в лице: велика честь. 

Діямант: велика честь. 
-- Знайти: взаїмна любов. 

Діякон: взаїмні вісти. 

Добра набути: для богача: стережися спекуляцій. 
- для бідного: уповай на свої сили. 


з 


моно Обоа б РР 


Добродія бачити: будеш мати до діла зі злочин- 

цями. 1 
Добробут; тяжка праця і нужда. 

Довбня; уважай, бо нещастя коло тебе. 
Довг робити: легкодушність. 

-- платити: уникай гри в карти. 

-- відбирати: збутися клопоту. м 
Довжником бути: зиск з торговлі, я 
Довідатися щось: не уповай на своїх приятелів. 
Догризати: зависть людей тебе переслідує. 
Доказувати; сумні наслідки веселої забави. 
Документ читати; запутаєшся в довгі процеси. 

-- подерти, або спалити: програєш процес. 
Долина зелена: щастя, здоровля, задоволення. 
Долівка чиста: порядне товариство. 

Долоня: тебе образять. 
Долото: дістанеш дозвіл на женячку. 

-- робити: добрий інтерес. Ме 
Доктора стрінути: дістанеш добру посаду. | 
Домодвина: довге і щасливе життя. 

Дно бачити: понесеш значну шкоду. 
Дорога вузька: богацтво. 

-- розстайна: розлука. 

-- рівна й гарна: всміхається тобі щастя. 

-- нерівна і гориста: тяжкі труди. 
2-го Полева: наклонять тебе до злого. 

7-7 Санна: з твоїх надій нічого не буде. 

7- Замітати дорогу: пониження. 

-- їхати дорогою: неудача в процесі. 

-- Мокра, повна вибоїв: клопоти, | 

г. Висаджена деревами: спілка удасться, 

тільки треба бути осторожним. зувічаь МАЛО 

-- ГгОорбата: непотрібні кошти, бо інтерес 

не удасться. 4 
Дорожня: неспокійні часи, слабі доходи. М 
Дороговказ: послухай доброї ради. КО 


Є 
| 


Ай 


ЕНН 0 ур ироанні - й 


Дорогоцінности посідати: щаслива будучність. 
Дороге каміня: ожидай спадщини. 
Дорожня: весільна подорож. 


Х 


. Достаток: стережися підступних людей. 


Досада; грошеві клопоти. 
Дочку бачити: жура. й 
Дошки; будеш у веселім товаристві. 
-- білі весілля. 
-- пилити: смертний випадок. 
Дощ довготревалий: неприємности. 
-- переходячий: малий здобуток. 
7-7 Дощ з сонцем; весела зміна. 
-- З бурею: сварка: і 
7 Змокнути від дощу: страта в господарстві. 
Дощшівка: богацтво. : 
Доїти корови: дістанеш майно. 
-- Козу: тяжка хороба. 
Драбину бачити: радість в родині. 
-- лізти по ній: в славі осягнеш свою ціль, 
-- злазити в долину: шкодиш собі через 
(твоє невдоволення. 
Драниця : несовісні приятелі, 
Драньтя носити: убожество. 
-- Збирати: печальні дні. 
-- Купувати: спекуляція. 
-- прати: користь. сі 
викидати: неосторожність: 
Дратва: нужденне життя. 
Дровітня: розбиття надій. - 
Дримба: весела забава. 
го грати на ній: довготревала любов. 
Дриглі: зрадиш своїх. 
Дріб: жура. 
-- Гонити: увільнитися від напасного | лих- 
варя. . ; 
-- Годувати: збогатити своє господарство. 


ково тею 
2 
Дріжджі; доробишся маєте) пильністю 1 пра- 
цею. З | 
Дріт знайти: поробити досади. 
-- шукати: грошеві клопоти. 
-- розтяти: неприємні грошеві інтереси. 
Дрова рубати: маєткова страта. 
-- пилити: працьовитість. 
-- носити; тебе переслідує нещасна доля. ( 
Дрова палити: сам собі шкодиш. 
Дротар: легке безжурне життя. 
Дротувати горшки : богато гроший, домашне ща»- 
тя. 
Дружбою бути: через свою легковірність поне- 
сеш страту. 
Друкарня: гроші. 
-- В ній робити: несподівана жура. 
-- нереносити друкарню : клопіт, незаплаче- 
ний труд. | 
Друкар: не ризикуй великі гроші, бо стратиш. 
Друкувати: новини зі всіх сторін. 
Друшляк: празник. 
Дуб зелений: довге життя і велика родина. 
-- Сухий: пропала твоя надія. 
-- Сильний і гарний: здоровля. 
Дубельтівка: заключиш щипу приязнь. 
- стріляти з Неї: слава. 
Дуга: твоя надія сповниться. 
Дуда: спокійне життя. 
Дукати бачити: радість і гроші. 
-- ЧИСЛИТИ: прийдеш до слави. 
-- чути брязкіт дукатів: зведе тебе твій 
приятель. 
Думати: щастя тобі усміхається. 
Думки співати. мрії о щастю. 
Дурниці говорити: обманить тебе жид. 
Дурного бачити: одурять тебе. 


і ьсьснаьсьі-ь 


перен. 


Дуситися: грозить тобі небезпека. 
Духа бачити: незвичайні пригоди. 
Духовенство: довге, щасливе життя. 
Душа: моральність, стремління до науки. 
Душогуб: не дашся звести. 
Дяк: смертний випадок. 

-- видіти: журба о кавалок хліба. 
Дядько: неожиданий гість. 


Е ЄМ 


Европа: їздити по Европі; тяжке життя. 

Ева: стережися спокуси. 

Екзамен: недостаток. 

Екзекутор: сумні вісти. 

Екзекуцію бачити клопіт: 

-Екзецирка; стережися, бо грозить тобі велике 
лихо. 
-- робити екзецирку: незгода і сварка. 

Економ: страта в господарстві. 

Експедиція: збудешся підступних приятелів. 

Експеріменти робитти: не прийдеш до жадного 
рішення. 

Ексциленцію здоровити: будеш мати велику про- 
текцію. 

Експльозія: одержиш гроші. 

Електричне світло: Божа благодать. 

Електричний віз: несподівана поміч. 

Електризувати:; будеш тішитися добрим здоров- 
влям. 

Еквіпаж: відбудеш далеку дорогу. 

Емалія: забавишся приємно. 

Емерит; дістанеш корисні вказівки. 

Емігрант; поможеш чесному чоловікови. 

Енергічна особа: скористаєш зі знакомства. 

Епізод читати: маєш доброго опікуна. 


| 
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Епископа бачити: будеш довго розкошувати. 
-- говорити з ним; виграєш процес. 
Елєганта бачити: зробиш дурницю. 
Есенцію пити: судять тебе немилосердно. 


-Ескімос: дармо кликатимеш о поміч. 


Ескадра: далека, а корисна дорога. 
Етат дістати; зміна інтересу. 
Ефектові річи бачити; покуса. 
Ехо: приємний гість відвідає тебе. 
-Есперанто говорити, або читати: слава. Н 
Євангеліє читати або чути: в біді одержиш до- 4 
бру і радісну поміч. й 
Єзуїт; покинь облудних приятелів. 
Єретик; життя твоє пливе щасливо. | 
Єрусалим: щастя сприяє тобі. ЗНМ | 


Ж 


Жаби: клопіт від злих язиків. 
-- ловити і вбивати; злий наслідок твоїх дує 
мок. і 
-- чути як квакають; діждешся щасливих 
днів. 

-- Їсти: слабість. 
Жажду мати: даремна надія. У 
Жайворонок: вибєшся скоро понад своє окру- 


ження. я 
«о Слухати його спів; твою любов відчуває 
ють. м 


Жаль: супружество. 

Жало: огірчення. 

Жалоба; весела будучність. 
Жалувати; стережися небезпеки. | 
Жандарм: судові клопоти. 

Жаліти когось: щира приязнь. М 
Жар: горяча любов. 


| 


ОТ о 


Жарт: неприємности. 
Жартувати: ненарочно образиш когось. 
Жати: скоро дійдеш до зарібків. 
Жах: особливі несподіванки. 
Жебрати: розбогатишся. 
Жебрака бачити: туга за любою. 
-- як заходить в хату: досада прикрість, 
-- Давати йому милостиню: заплата за до- 
брі діла. 
-- бути жебраком: попадеш в убожество. 
Жезл: перепросишся з ворогами. 
Желання отримати: неприємна стріча. 
Желізо жарке: взаїмна любов, 
-- кувати: використовуй добру нагоду. 
-- торгувати желізом: смуток. 
-- Старе: програєш грошевий процес. 
Жемчуг: слези, гризота, смуток. 
Женитися: домова справа. 
Желізко: побіда над ворогами. і 
Желізниця : зачити її в руху: мусить прийти гість. 
їхати нею: скорий успіх в важній справі. 
Женщину стару бачити: суперечка і сварня. 
-- Середніх літ: сплетні. 
-- Молоду і гарну: залюбишся. 
-- цілувати: виграєш гроші. 
-- бачити незнакому. вскорі зробиш  зна- 
комство. 
русяву бачити: розкішна любов. 
-- розгнівана: клопіт. 
7- сваритися з нею: дістанеш дарунок. 
-- З рудим волоссям: хитка любов. 
-- чорняву бачити; вірна любов. 
7- 8 дитиною на руках: щастя в родині. 
-- розгнівану; буря. 
-- багато жінок: клевети, брехні, 
-- слаба: богато вісток. 
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Жених: розлука розділ. 

Жентицю пити: здоровля. 

Женці; щастя в підприємствах. 

Жерело чисте: багацтво і здоровля. 
-- мутне: слабість. 
-- сухе: програєш процес. 
- з жерела пити: виздоровлення. 
-- купатися в жерелі: очистишся від фаль- 
шивих підозрінь. 
-- жерело на зеленій мураві: надійсь  ліп- 
ших часів. 
-- бачити в своїм помешканню: здобудеш 
славу. | 

Жердка: стережися злодія. 

Жертвенник: нещасливі випадки. 

Жертву давати: за твій труд не надійсь нагоро- 
ди. Я 

Живиця: потерпищ несправедливість. 

Живе мясо: слабість в родині. 

Живіт, коли грубне: переходяча жура. 
-- бачити ситий: багатий зарібок. 
-- Худий мати: суперечка і невдоволення. 
-- по животі себе бити: небезпечний дохід. 

Живцем бути похороненим: попадеш в недолю, 
або побють тебе. 

Живчик (пульс) легка горячка. 

Живе срібло; нестале життя. 

Жид: мати з ним до діла: грошева страта. 
-- Стати жидом: убожество. 

Жидик: напасть. 

Жидівка: злий обрахунок. 

Жилу натягати : неспокій і журба. 
-- бачити: здоровля. 

Жир: достаток. 

Житнівка : здоровля. 

Житний хліб; добре поводження. 


ДОЗУ зно 


Жито сіяти: добрий знак. 
-- бачити як молотять: щасливо залагодиш 
свою заплутану справу. 
-з жати: радість. 
-- бачити як жнуть: загирять твою справу. 
-- бачити як звозять: удача на кождім кроці. 
Жінку вмираючу бачити: розлука з товаришем. 
-- цілувати: доробок. 
-- 3 дитиною на руках: гризота. 
-- Втратити; сповниться твоя надія. 
-- Кілька жінок мати: упадок маєтку. 
-- бачити одну: уникай злого товариства. 
-- сваритися: дарунок. 
-- розтріпану : слабість. 
-- цілувати жінку: сплетні. 
-- бити: не уповай занадто на себе. 
-- бути між жінками: зрада тайни. 
-- слабу бачити. добрі новини. 
Жнива : зиск в торговлі. 
Житний хліб їсти: богацтво. 
Життя стратити: небезпека. 


. Жовніра бачити: честь. 


-- бути переслідуваним ним: неспокій. 
-- бавитися з жовнірами; чеснота. 
-- бути українським жовніром: честь і слава. 
Жовтачка: вистерігайся процесів. 
Жовток бачити: дарунок. 
-- Їсти: смуток. 
Жовч: досада, злість. 
-- плювати жовчею: корисний прояв. 
Жорна; непорозуміння в приязни. 
Жоліб повний: благословенство. 
-- порожний: праця без користи. 


Жолудь: перепони в бизнесі. 


-- збирати: зиск. 
Жупан: дійдеш до великої чести. 


Жолудок; не думай дуже о будучности, а буд 
щасливий. а 
Жук: нечесть. 
Жура: не упадай на дусі, щастя тобі всміхається. 
Журавель; далека дорога. РАН 

-- видіти як відлітають: добробут- іа 
Жубр: будеш мати до діла з сильним але благо-. й 

годним противником. ни ЗО 
Жупа соляна: будеш мати до діла З лихварем. Й 


З 


Забава: гіркий смуток. і 
Забавку бачити: ти нечесний, АД 
-- дитині давати; журба. но 
Забавлятися: користай з доброї нагоди. й 
Забити чоловіка: утрата маєтку і свободи. | й 
Забічи комусь дорогу: утратиш приятеля, || 
Забивати звірята; спекуляція на поживу. | 
Забобон: твої початі діла поплачуються. 
Забути щось: настануть гірші часи для тебе 
Заблудити: побільшення маєтку і знання. | 
Завируха: легка хороба. 
Зависть: великим зусиллям охоронишея 
нуждою. п 
Завій: щастя в любові. су 
Завіса; не будь надто горячкуватий. її 
. Завіщання: неприємність, смуток. с 
Завойовник: добрі інтереси. аск 
Завертати комусь голову: неповодження. 
Загадку розвязувати; непевний зарібок. 
Загар: слабість. 
Загата: доробляєшся нечесним способом. 
Загін: великі перепони. 
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Заговір відкрити: добра посада. 
Загоріти: неминуча слабість. 
Загорода: в чесний спосіб побільшити свій ма- 
єток. 
Зад бачити: неминуча слабість. 
Задача: дістанеш лист неприємного змісту. 
Задуху мати: виздоровління із застарілої хоро- 
би. 
 Задаток давати: поводження в підприємстві. 
Задовжитися: попадеш в руки лихваря. 
Задоволеним бути: не доспиш і не доїш. 
- Задусити щось: клопоти з адвокатами і судами. 
| Зазуля: втіха і вдоволення. 
| -- чути як кукає: гроші. 
-Зайда: знайдеш поміч, 
Заїзд: невірна жена або муж. 
 Заїди: голодний рік. 


Закін брати: одержиш побожного мужа або по- 


| божну жінку. 

 Закладатися: потерпиш неудачу. 

Заклинати духів: слабість. 

Заколот: несподіваний зиск. 

яю о смутне досвідчення. 

Законниця:; зиєк і добре поводження, 

Закришка; злидні 

Закриватися: встид. 

Закуска : непотрібні видатки. 

Закуток: довіряй твоїм приклонникам. 

Закурити файку або папіроску: видатки. 

Залицятися до женщини: прийдеш до богацтва. 

Заліг дати: не додержиш жадного слова. 

Заліжка: попадеш в прикре положення. 

Залізниця: бачити її в' руху: мусить прийти гість. 
-- їхати нею: скорий успіх в важній справі. 

Залога: непотрібні видатки: 

залубиці: невдоволяючі вигоди, 
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Залягати з довгами: велике неповодження. 
Залатати діру; умієш собі дати раду. 
Заміри мати: ошукає тебе жид. 
Замітати кімнату : докучливі і нещирі приятелі. | 
Замок бачити: добрий знак. - 
-- замешкувати; осягнеш богацтво через 
женячку або спадщину. 
зу замок В. дверах: заведе тебе надія, злодій- 
ство. 
Закладатися: не уповай занадто на свої сили. 
Замордувати кого: шкодиш собі сам. 
-- бачити замордованого; зміна погод 
-- бути замордованим: довідаєшся бі 
Земерзнути: дістанеш гроші. 
Заміняти щось: стережися обманства. 
Занавіса: довідаєшся тайни. 
Занігтиця: довг. 
Заняття стратити: зміна. 
Запал: попадеш в безголовя. 
Запалення: не вмієш собі порадити. 
Запарі:; будеш витатися. 
Запас: добрі зарібки. 
Запаска: встид. 
-- шити; щасливе хатне життя. 
- дістати: обманять тебе. 
- дарувати: весела подорож. 
-- згубити: клопоти» через жінку. 
- Купувати: непотрібні видатки. | 
Запах рожі: любов. 
Залюбитися: богато клопотів. 1 
Заляті поля видіти: гризота і етрати. 
-- ПОГаний: стережися перед очерненням. 
-- бриндушки: завитає смерть в твою роди- д 
ну. 1 
- мірти; весіля. 
Запис: страти в господарстві. 


ребоиць завацьсдьогььс 
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Записка: звернуть тобі позичку. 
Запіканка: хрестини. 
Запічок: хороба. 
Заплату одержати; клопіт. 
-- виплачувати : освободишся від турбот. 
Заплітати волосся: невірність. 
Заплітка; заручини. | 
Заповідь; стережися гріху. | 
Запомогу уділяти : щастя і блава. 
-- Одержати: твої заміри сповняться. 
Запоруку перебрати::; поліпшення відносин. 
-- жадати: непорозуміння між приятелями. 
Запражка: сплетні. 
Зараза: бурливі часи. 
Зарібник: тяжке бурливе життя 
-- бути ним: успіх в підприємстві. 
Зарозумілість: страта маєткова через процеси. 
Заручини бачити: сповнення твоїх мрій .. 
-- бути зарученим: клопіт на здорову голову 
Засідка: немилі спомини. . 
Заслона: тримай свої пляни в тайні. 
Заставляти: ніхто тобі не вірить. ' 
Затьміння сонця: самотність. 
| -- Місяця: невдача. 
Зоря: неспокій, або війна. 
Засів; спадщина. 
Застуда: нещасна любов. 
Засувка: стережись перед злодійством. 
Затирка: злидні, діточа хороба. 
Захід сонця: уважай, щоби зірка щастя тебе не 
опустила. 
| Зачіпка: згода в семействі. 
Заяця бачити: трівога. 
-- стріляти: уповай на свої сили. 
-- Їсти: посваришся з приятелями. 
Збанок розбити: смерть. 


гом 108 -- 


Збанок; пити з него: слабість. . | ЗА 

-- черпати ним: легкий зарібок. | і 
іже бачити: добробут. 

-- жати: доробишся певного хліба. і 

-- в снопах бачити: побільшення родини. 

-- купувати: клопіт. | | 

-- продавати: добре поводження, щастя. || 

- мОЛОТИ; не набирай за богато на роги. й 

- МОЛОТИТИ не уповай занадто На СВОЇ СИЛИ. 
Зброя: в біді знайдеш вірного приятеля. 

-- Мати зброю: побідиш ворога. 7 У 
Збиточник: зміна відносин. 5 
Збурення: стрітиш перепони. рономнЬ 
Збуток : будеш мати з когось зиск. 
Звал; несподівана спадщина. | 
Звалище: через твоє недбальство потерпиш шко- Х 

ду. пав 

-- Звалищами вандрувати: жадоба за при 

годами. раноанил їі 
Звання: слава. р о 
Зверхник: тяжкий труд в господарстві. ко 
Зведеним бути; не вір нікому, ніхто небе не враз | 

дить. ой 
Звід: добра господарка. б 
Звізду бачити ясну: щаслива заповідь, втіха. 

-- бліду: не спускайся на надію. 

-- Вечірну: сповняться твої бажання. 

-- ранну: вірна любов. | 
Звізда (відзнака) : признання в людей. 523 
Звій; довга дорога. Хе 
Звіринець; заволодієш над своїми пристрастями. Й 
Звірята мати або кормити: щастя і богацтво.. 

-- чути як говорять: те, що вони говорять 

мусить сповнитися. у 

-- бачити як пасуться: вірні приятелі. 

-- дикі; тяжка розвязка. 


пе 
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« 


Звірята ріжнородні бачити: з чужими людьми на- 


вязати зносини. 
-- бачити як граються: тяжка жура. 
-- освоювати: терпеливо побореш перепони, 
-- ВИпхані; воєнна небезпека. 
-- як тебе нападають: почуєшся ображеним. 
Згребло: супроводить твоя доля. 
Згуба: невдоволені бажання, 
Здача: безжурна старість. 
Здогін: визначишся в своїм ділі. 
Здоровля: відзискаєш страчену річ. 
Здохляка бачити : несподівана запомога. 
Здобич: гроші дістанеш, М 
Здобуток: ненадійні гості. 
Здирство : вчиниш гріх. 
Здибатися з кимсь; позичиш гроші. 
Здуріти: будь осторожний. 
Зелень: здоровля, любов. 
Земля розкопана: лагодися до вічности. 
-- Їсти; КЛОПОТИ. и к 
-- управляти: запевнений хліб. 
-- лежати на земли: чорна година. 
-- КОпати: богацтво. 
- 3 землею говорити: велике богацтво. 
-- Чорна: невинно переслідують тебе. 
-- бачити, як отвирається: мати досаду. 
-- продавати: страта в господарстві. 
-- засівати: твої труди принесуть тобі ко- 
ристь. 
- Суха: родинні клопоти. 
Веркало: смерть, а часом пожар. 
-- заглядати в зеркалло: взаїмна любов. 
-- збити: будеш безсильний серед твоїх об- 
ставин. 
Зернятко оріхове: зиск в торговлі. 
-- инших овочів: сум. 


ЗУ ЛОДА ОА У РАКОМ РН КЕРУЮЧИМ С ЧНІ С рЕАО КРУ 
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Зеро писати: щастя в плеканню худоби. 

Зима з морозом: заручини мимо всяких перепон. 
- для замужних: терпіння. | 

Зимно: переходяча. слабість. 

Зиск в грі в карти: падеш жертвою обману. 

Зібрання; непотрібна боязнь. 

Зімліти; слабість. 

Зів: розкішне життя. З 

Зір стратити: розлука з вірним приятелем. 

Зізд: приємні гості. 

Зіля зісти: довге життя. 

-- шукати: найдеш нову працю. - 
Злива: гроші. 

Злодій: пригода любови. 

- ловити злодія: стережися зради. 

-- бачити богато злодіїв; попадеш в колізію. 
Злочин: будь обережний в своїм окруженню. 
Злочинець: стережися перед втратою. 

Змія бачити: стережися ворогів. 

-- кровавий: скритий ворог. 

Зміну в домі бачити: опустиш свій дім. 
Зморщина на лици; нещастя. 

Змокнути: покуса злого товариша. 

Знак на небі бачити: зрадлива хороба. 
Знахор: пильнуй худібну свою перед шкодою. 
Знаряд: щастя в торговлі. 

Знахорка: стережи худобу перед чарами. 
Знахорство: знайдеш лік на прикру хоробу. 
Знайти щось: попадеш в заплутані справи 
Зневіритися: поліпшення обставин. 

Зневага: корисні заміри. 

Знищення дому бачити: не вдасться хомбінанція. 

-- села бачити: крайна нужда. 
Зносок;: клопоти. 

Зранити когось повзяти важне рішення. 
Зойк чути: перешкоди ріжного рода. 


Мр АТ АПА 


а 


-о ЇЙ ще 


Зола: зависні сусіди. 
Золотар: торговля принесе тобі богацтво. 
Золотник: здоровля. 
Золото найди: одержиш велику спадщину. 
-- Копати: твоє щастя процвите там, де ти 
його шукаєш. 
-- на собі носити; щастя в любові. 
-- платити або видавати: перепалка з то- 
варишами. 
-- згубити: окрадуть тебе. 
-- Купувати: хотять тебе звести до злого 
вчинку. 
Золотуха: (скрофули) занепокоюєшся без при- 
чини. 
Зоря північна: смуток. 
-- ранна: жених добра надія. 
Зошит переглядати: зійдешся з добрими знако- 
мими. 
-- подерти: гризота. 
Зошит писати на нім: прийде відомість на яку че- 
каєш. 
Зрабованим бути: позбудешся влізливих людей. 
Зрабувати когось: в нечесний спосіб богатіти. 
Зрада: роби твою повинність. 
Зрази їсти: легка слабість. 
Зруб бачити: через недогляд потерпиш страту 
в торговельних підприємствах. 
Зуби болячі: переслідування. 
-- як випадають: смертний випадок, або ве- 
лика страта. 
-- виривати собі: грозить тобі грошева стра- 
та. | 
-- пльомбувати: легка слабість. 
-- ЧИСТИТИ: для других трудишся. 
-- мати чужі: перепони. 
-- гарні і добрі: богацтво, довге життя. 
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Зуби ріжної величини; сварка в домі. 
-- найти: через власну вину попадеш в кло- 
піт. 

Зупа; згода з ворогами. 

Зубело; не пожадай мужа або жени твого  бли- 
жнього. у 

Зухвалість: твоя горячковатість принесе тобі 
шкоду. 

Зять: грошеві клопоти. 


Р 


Їглу найти; не пхайся туди, де тебе не просять. 
-- дістати в дарунок: розрив в приязни або 
любові. 

-- бачити або мати: переслідування або про- 
цес. 

- Засиляти: накоїш собі лиха. 

-- шукати; убожество. 

Іграшка: жура, будеш мати до діла з дітьми. 

Ігольник : одержиш дарунок, який накладе на те- 
бе богато зобовязань. 

Ігрище: любуєшся в неправедностях. 

ігумена бачити; велика благодать. 

-- бути ним: честь і слава. 
-- перечитись з ним: встид, 
їдь: невдяка за прислуги. 
-- заживати; захоруєш. 
-- виблювати; ухилишся небезпеці. 

їда: достатки. 

Їдальня: вигідне домівство. 

Їдеї мати: не роби з себе дурня. 

Ідіот: будеш мати до діла з дурним чоловіком. 

Ідол: скупарство, залюбишся по вуха. 

Ідолопоклонсто : нещастя. 

їжака бачити: будеш заздрісний. 
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-Їжака носити: твою добродушність  використа- 
ють. 
- Їзда: надії твої сповняться 
-- чвіркою: велике богацтво. 
-- почтовим возом: проволока в задуманій 
подорожі. 
- ровером: побєш своїх конкурентів. 
-- автомобілем: добре поводження. 
-- аеропляном: стережися "нещасливого ви- 
| падку. 
- Їздець: дійдеш до великих почестей. 
- Ікона; будь милосердний. 
. Іконостас: благодать в господарстві. 
- Ікру видіти: велике потомство. 
| -- Їсти: довготревала хороба. 
Ллюмінацію бачити; радісна вістка. 
-- робити: страта грошей. 
Ілюстрації оглядати: зміна життя. 
Ілюстровану книжку або календар читати; радіс- 
ні вісти отримаєш. 
Іменини справляти: велика радітсь. 
Х -- бути у когось на іменинах: відновиш при- 
язнь. 
Імя своє чути: добра вістка з далеких сторін. 
, Інваліда бачити: уважай, бо потерпиш. 
-- бути інвалілдом: успокійся. 
Інвентар: запевнена будучність. 
Інвентура: підвисшення податку. 
Індик: будеш мати з дурнем до ділла 
-- забити: будеш мати клопіт з сусідами. 
- печи: будеш вскорі в прикрім положенню, 
| Індія: несподівана, богата спадщина. 
, Індіянин; пригода. 
| -- ВвИДіти з перами на голові: перешкоди в 
| подорожі. 
. Інжінер: зрада любови. 


ЗОНУ гул 


Інквізиція: програєш судову справу. 
Іностранця бачити: пониження. 
Інсекти: одурять тебе. 
Інструкцію посідати: будь спокійний, твої прия- 
телі дбають про тебе. 
Інстоумент музикальний: обман. 
- лікарські; грозить тобі нещастя. 
Інтерес мати; дарунок. 
-- коли зле Йде: зміна на ліпше. 
Інфантерист: вірність. 
Інфлюенца: твої наміри підуть в дубину. 
Інспектора видіти: немилі відомости. 
Інститут звидіти: добрі відомости. 
Іскри летючі бачити: тайний приклонник, радість. 
- ГОріючі; злодій. 
Іспит: недостаток. 
Їсти з апетитом: здоровля. ко 
-- без апетиту: голод. 
-- помаранчу: будеш голодувати. 
-- варити: добробут. 
-- Купувати: щастя. 
-- баранину: смерть в родині. 
-- брукву: поєднаєшся з неприятелями. 
-- раки: терпіти примхи зверхників. 
-- вишні: клопіт. 
-- Горох: посваришся зі знакомими. 
-- фасолю: твої справи покінчиш добре. : 
-- росіл; втратиш знакомого. 
-- грушки: маєш добрих приятелів. 
- дактилі: вороги завидують тобі. 
-- Квасок: зірвеш зносини з любою особою. 
-- Заяця: непорозуміння. 
-- родзинки: будь певним себе. 
-- Звірину: неприємні відвідини. 
-- щупака: осягнеш високу старість. 
-- Зупу з помідорів: обманять тебе. 
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їсти зіпсуту страву: жура. 


гуску: набудеш доброго спільника до ін- 


тересу. 


качку; судові клопоти. 

курята: сумні вісти. 

мак: тяжка слабість. 

малини: нещастя омине тебе. 

мігдали; сварка зі старшою женщиною. 
пироги: маєш прихильних приятелів. 
порічки: побільшення хазяйства. 
печеню: збудешся великих клопотів. 
сливки; праця без зиску. 

солодощі; не відпекаєшся клопотів. 
чеколяду: стережися підступу. 
телятину : збідностями перебореш трудно- 


сти. 


цукор: не вір облесним людям. 
шинку: заподієш нехотячи кривду свому 


приятелеви. 


Історія: 


мясо: добрий час. 
хліб: зависть ворогів. 
зробиш великий досвід. 


Іслям читати, або роздумувати; вибий собі дур- 
- ниці З ГОЛОВИ. 
Ісус Христос: благословенні твої діла. 


Італія: 


потерпиш ізза любови. 


Їхати верхом: утіха. 


через воду: грозить тобі небезпека. 
у воздусі: щастя і слава. 

саньми: несподіванка. 

возом: добре поводження. я 
повозкою: богато приємности. 


| Їж: зависть ворогів. 


Індичка: посваришся зі старою бабою за дурни- 


ню. 


| їдячого бачити: будь осторожний. 


ів 


Іти дорогою; щасливе життя. 
ба болотом : стріне тебе неприємність. 
-- ПО воді: стережися. і 
-- полем; обмова. 
-- Через ліс: суперечка. | 
їздити по леді на лижвах: богацтво. 


К 


Кабана бачити: суперечки переслідують тебе. 
-- бачити біжучого: омине тебе щасливо не- 
безпека. 
го ловити: щастя і приємність. 

Кабали викладати: побідиш ворога. 

Кабалярка: неспокій і трівога. 

Кабінет: легка перестуда. 

Кавалер: бережи свою честь. 

Кавалерист: богато шуму і неспокою. 

Каварню мати; смерть. 

Кавка: переслідує тебе нещастя. 

-- Чути кракання кавки: втратиш честь, . 

Каганець горючий: неприємна пригода. 

Каву: пити: тебе невинно осуджують, 

--- палити; гість, 

7- Варити: своя хата, своя правда. 

-- продавати: ожидай запросин на - веселу 
забаву. ПО 

Кавуни їсти: не дайся звести на блудну дорогу. 
-- бачити: постійність в любові. 

Кагла: доглядай худібку, щоб не погинула. 

Кадет: весела забава; задовжишся. і 

Кадильнинця: Бог тебе благословить за твої добрі 
учинки, 

Кадило: не дайся звести підхлібникам. 

Кадити: зведуть тебе. 

-- бачити, як хтось кадить: щастя. 


і вет зо 
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Казальниця: одрержиш поважне становиско. 
Кайдани бачити: будеш свідком поганої справи. 
-- другому накладати: надії заведуть тебе. 
-о носити: терпиш/ душевні муки. 
Кактус: тратиш час на безхосенні діла. 
"Кал бачити: заплутаєшся в дурні справи. 
-- впасти в кал: жура, злий гумор. 
Калабалик г неприємности. 
Калабаня: обертаєшся в поганім товаристві. 
Калаур: не дайся отуманити. 
Каламар з чорнилом: смуток. 
-- 3 червонилом: тайна, горяча любов. 
Календар читати: ожидай добрих вістей. 
-- переглядати: сплетні шкодять тобі. 
Калина в цвіті: весілля. 
-- 3 Ягідками: хрестини. 
Калитку знайти: пережиєш радісні хвилі. 
-- загубити: несподівана богата женячка. 
-- повну бачити: жде тебе корисне заняття. 
- порожну бачити: попадеш в довги. 
Каліку бачити: несподівана поміч. 
Каліцтво: марні зарібки. 
Каляфонія: поліпшення справ. 
Калюїху бачити: не пускайся в дорогу. 
-- впасти в ню; запутаєшся в погані справи 
або процеси. 
Камаші; щастя і аванс у військовій службі. 
Камениця: грошеві турботи. 
Каменяр: вірний приятель. 
Камизелька: скорі відвідини. 
Камінь; стрінешся з твоїми ворогами. 
- - лупати: богато трудів, мало зиску. 
-- чорний великий: жалоба. 
-- МЛИНСЬКИЙ: значна страта. 
- із перстення згубити: непорозуміння в лю- 
бові. 


Й 
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Каміняр: вічний приятель. 
Камфора : відтрутиш від себе милу особу. 
Канал; слабість. 
-- переплисти; через смерть ворога прийдеш 
до себе. 
-- відхідний: знайдеш гроші. 
Канапу бачити: сподійся гостя. 
-- сідати на неї: спокійна старість. 
-- спати на ній: трудишся безхосенно. 
-- порох стирати з неї; понесеш страту. 
Канарка бачити : ти засліплений ілюзіями. 
- чути спів його: утіха. 
Канонаду чути; новина. 
Канонір: любощі. 
Канону бачити: немила вістка. 
-- ВИСТрілити з неї: несподіванка. 
Канцелярія: клопоти й труди. 
Канцелярист: судові клопоти. 
Канчук: встид. 
Капеля: зміна на краще. 
Капарство: борешся вічно з недостатками. 
Капелюх гарний на голові: радість і честь. 
- Здіймати з голови: пониження. 
-- подертий: попадеш в сумні обставини. 
-- Як вітер скидає його: зневіра. 
Капестра: стратиш худобину. 
Капітана бачити: безжурне довге життя. 
Капітула:; не дивися високо, бо запорошиш око. 
Капкан: не дайся обдурювати. 
Каплиця : радість щира дружба. 
-- Ставити; щастя. 
-- Ходити до неї; родинні клопоти. 
- МОЛИТИСЯ в ній: потіха. 
-- бачити: журба і клопоти. 
Капраль; одержиш поміч в труднім положенню 
Каплун: непорадність в важних справах. 


| 
| 


і 


-- 119 -- 


Каптур: пильнуй ліпше своїх інтересів. 
Капуста квасна: родинні клопоти. 
-- СОЛОДКа: життя без жури. 
Капуцин : потіха. 
Капшук з грішми: не будь бундючним. 
-- порожний: ти надто жорстокий. 
Караван: довга і тяжка недуга. 
Карабін: хтось із твоїх приятелів нагло пімре:. 
Карболь: жидівський ошуканець. 
Карафка з водою: нудьга. 
- 3 вином: забава, радість. 
-- порожна; зневіра. 
-- Збита: попадеш в конфлікт з гвоїми по- 
передними поглядами. ; 
Кардинал: твої труди будуть нагороджені. 
Карита: добра будучність. 
Карк свій бачити: незвичайна пригода. 
-- СИТИЙ: розпуста. 
- грубий бачити: богацтво. 
-- 3 боляками мати: вскорі потребуватимеш 
лікарської помочі. 
-- порослий волоссям: щастя й богацтво. 
Карлики бачити: особливе щастя. 
Кармазин: проляття крови. 
Карман: одержиш подарунок. 
Кармельки: зміна, хвилева любов. 
Карнавал: попадеш в довги. 
Карп: відносини товариські 
Карти: гризота і досада. 
-- грати: не маєш щастя в любові. 
-- програти в карти: неприємности. 
- мішати: вмерти у вязниці. 
Картини бачити: залюбишся. 
- вивішувати: знайдеш признання. 
- Здіймати: невдячність і зависть. 
-- купувати: маєш намір одружитися. 
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Картач:; нагла смерть в родині. 

Картопля; запросять тебе на вечірну забаву. 
-- Їсти: легко захоріти. 

со копати: невдячна робота. б 
-- лупити: увільнитися від насильства. 
77 Варити: прикрий гість відвідає тебе. 

Картяр в нечесний спосіб дійдеш до маєтку 

Кару відбути: спаде з тебе тягар. 

Карук; обманна любов. 

Касарня: твоя будучність запевнена щастям тор- 
говлі. - | 
-- Мешкати в ній: щаслива любов. 

Касієр: клопіт, жура. 

Касу чистити; попадеш в довги. 

Кат: слабість. і 
-- бити ката: замотають тебе в погану спра- 
ву. 

Катаринка: сварка з упертим чоловіком. 

Катафальок: смерть в родині. 

Катедра: знайдеш поміч в біді. 

Каторга: попадеш в зле товариство. і 

Катування терпіти: будеш спасений; скокро збу- 
дешся турбот. | 

Кафтан: недостаток. 

Каюта: радісні новини. СА ї 

Качки бачити : обмова. коле А 


- зо бачити як пливуть: запросять тебе в го- 
сті. 


х 


М 


-- ловити; вдасться тобі розпочате діло. 
-- бачити як бігають: тріюмф над клеветни- 
ками. 
-- стріляти качки: потерпиш на чести 
підлі оточення. 

ооо їсти качки: судові клопоти. 

Каша: для старих -- жура. 
УЮ 77 Для молодих: весілля. 


через 


1 


а 777; ВОРИрЄ Ж 
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Каштани : будеш мати до діла з зухвалими людь- 


ми. 
- зривати; трудишся для других. 
Кашель мати: зрадиш твої тайни. 
Кашкет: стратиш гроші через жидів. 
Квадрат: не зайдеш далеко з твоїми плянами. 
Квадріль: збережеш безжурну вдачу. 
Квакання чути: добрі вісти. 
Кварта: жиди хотять замотати тебе в нечесну 
справу. - 
Квартет: знайдеш добрих спільників в торговлі, 
Квасниці їсти: будеш мати неприємности з влас- 
ної вини. 
Квас: нещастя. 
Квасок їсти: зірвеш зносини з любою особою. 
Кватерунок: скоре подружжя. 
Квач: через дурнів потерпиш шкоду. 
Квіт одержати : простять тобі твій блуд. 
Квіти; скоре одружіння. 
-- зривати; знищити своє щастя. 
-- Одержати в дарунок: радість, 
-- Садити: зробити добре діло. 
. яз пересадити: гроші і честь. 
- Гарні; пережиєш богато втіх. 
-- плести вінок: скорі заручини або хрес- 
тини. 
-- підливати: щастя. 
Квочка; жалоба. 
Кедрина: довгее і безжурне життя. 
Келія: провадиш самітне життя. 
Кельнер: схрунити. 
Келішок: попадеш в довги-і нещастя. 
Керма: іди вибраною дорогою. 
Керманич: щасливо перебореш труднощі. 
Керниця: добробут. 
-- Впасти в ню: трівожна будучність, 
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; 
Кернишю копати: дістанеш поплатну роботу. 


-- бачити: здобудеш собі признання. 
-- воду з неї брати: добрі інтереси. кр 
-- пити воду з неї: здоровля 1 сила. 
-- коли чиста вода: добра спекуляція. | 
-- Коли переливається вода з неї: богацтво, б 
надмірне щастя. і 
Кертина: неминуча страта. 
Килим: ошукають тебе. 
Кипарис: відбудеш велику подорож | ; 
Киптар: доробишся великого маєтку. 
Кириня : неспокій. 
Кит: попадеш в небезпеку. 
Китайка: слава. 
Китиця : залюбишся. 
-- 3 рож: певна наречена. 
-- 3 фіялків; сталий хлопець. 
-- 3 Зелених листочків; скоре подружжя. 
-- 3 незабудьків: вірна приязнь. 
-- 3 лілій: журба. 
-- 3 маку; завидують тобі, 
Кицька празник і веселість. 
Кишення : сподійся дарунку. 
Кишки сирі: недостача. 
-- варені: сумна будучність. 
-- Їсти: слабість. 
Кігті: стережися жидівсських пявок. 
Кіл: суперечка. 
Кільце з ланцюха: непорозуміння в родині. . 
Кімната: скромне щастя. оно 
-- Замітати: прийде гість. 


-- мешкати в ній: убожество. 
Кінь; гляди коні. 


ПР Ру 


Кір: непорозуміння, які можна легко залагодити. | 
Кість слонева: убожество. | 3 
- Кіннота; занепокоєння. 


. 
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Кістка до гри; незгода в сімі. 
Кістяк бачити: переполох. 
Кіт: стережися підлих людей. 
-- Чорний: твоя злість заведе тебе в блуд. 
-- білий: облесники окружають тебе. 
-- дикий; сварка і бійка з сусідами. 
-- Як подрапає або вкусить: зрада в любо- 
бі, попадеш в руки ворога. з 
-- МОЛОДИЙ : зведе тебе приятель. 
-- богато котів бачити: зносини з нещири- 
ми людьми. | 
-- чути мявкання : неминучий процес. 
Кіш робити: безплатна робота. 
-- пакувати: зміна. 
-- великий; достаток в хаті. 
- з фляшками: здоровля. ; 
Кіхання: довго пожиєщ. 
Кічки гратися: зазнаєш в своїм домі много втіх. 
Кладка: непокоїть тебе совість. 
- Ходити нею: будь обережний у виборі при- 
ятелів. 
| Кладовище; твої клопоти скінчаться. 
-- для хорих: видужання. 
Клака: з твоєї праці користають другі. 
Клапання: виробиш своїм думкам значіння. 
Клекіт бузька: добра новина. 
Клевець: одержиш давно ожидану згоду на по- 
дружжя. і 
Клеп: приємне життя. 
Клепати: засідка. 
Клий: не ворожить нічого доброго. 
Кліпати очима: любовна зрада. 
Клітка порожна: освободишся від смутку. 
-- 3 птахами: знайдеш однодумців. 
Кліщі: находишся в руках сильного ворога. 
-- найти: родина тебе ошукає. 
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Кліщі робити ними: нещастя в родині. 

-- До товчення оріхів: тілько силою  пере- 

- преш свої постанови. 
Клопіт мати: добре товариство. 
Кльоц двигати: біда і нужда. 
Клочча; труд і праця. 
Клунок: труднощі і невигоди. 
Клуня (стодола) повна: великий зиск, несподіва», 
ний спадок. 

-- порожна: заведешся в надіях. 

-- Горіюча; непорозуміння з жінкою. 
Клюски робити: клевета. 5 
Ключ мати: оминеш жидівський підступ. 

-- Згубити: не надійсь нічого доброго. 

-- зломити: розправа в супружестві. 

-г Знайти: збудешся щасливо клопотів. 

-- богато ключів: надибаєш щирого друга. 
Ключка: хотять тобі заподіяти шкоду. 

Клямра: зміна стану. 

Кляпа: недібране супружество. 

Клярнет: біднота. 

Клясти: грішиш без потреби. 

Клятва; злий знак. 

Кляча; щастя і богацтво. 

Клячати; милосердне діло. 

Кмін: добрий урожай: і 
Книгарня; турботи і видатки. 

Книжка: стараєшся удосконалити себе. 

-- читати її; пильність і знання. 

-- бачити як книжки горять: втрата щирих 
приятелів, | 

-- наукові книжки: слава і мудрість. 

-- подерті: неприємна пригода. | 

-- рахункові; стережися перед обманом. 
Книші їсти: уважай, бо підеш з торбами. 


3 


Й 


| Княгиня; знайдеш незаслужене признання. 
ци 
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Князь: через свою гордість упадеш низько. 
Кобза; неправдиві вісти. я 
Кобзар: новини з далелких країв. 
Ковбенька:; сусідські непорозуміння. 
Кобила: щастя і богацтво. 
-- Жеребна: побільшення родини. 
-- худа: брак хліба. 
-- дика; самопевність приведе тебе до біди. 
Кобильниця: подорож. 
Коверта: новина, виявлення тайни. 
Ковадло: тяжкі часи. 
Коваль: твоя впертість приносить тобі шкоду. 
Ковбасу їсти: сподійся гостий. 
-- бачити: твоє окруження тобі байдужне. 
-- продавати: не забувай на користь. 
- робити ковбаси: корисні інтереси. 
Ковдру бачити: здійснення мрій. 
зе розпростерти: будь відважний. 
Ковнір барвний: добре поводження. 
Ковтач: давай позір на окруження. 
Ковтки: хтось виявить тобі тайну. 
Я згубити: непотрібно набудеш собі клопо- 
ту. і 
-- Знайти: добре поводження. 
-- ЗЛОМИТИ; Гризота. 
Когут: для жінки: тебе поважають. 
-- Коли бється з другими: клопоти. 
-- Як піє; одержиш добру відомість. 
Кожух: забезпечена будучність. 
-- Купувати: відбудеш далеку дорогу. 
-- продавати: неповодження в інтересах. 
-- носити: збогатишся через спадщину. 
Козачок: веселі дні. 
Козаччина : добрі часи. 
Кози; сподійся ліпших часів. 
-- дикі; понесеш шкоду. і 
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Кози освоєні: зміна на краще. 
-- чОрні: велика жура. 
-- доїти: доробишся майна. 
; Коко варити: забавишся весело. 
Кокосові оріхи: відбудеш подорож. 
Кокс: твої заміри добрі. 
Колачі бачити: відвідає тебе гість. 
-- печи; щастя і добробут. 
-- Їсти: запрошення на весілля. 
Колесо: розбита розкіш. 
Кобила: забезпечена будучність.... 
Колик вбивати: жде тебе тяжка праця. 
Коливорот: щастя в господарстві. й 
Колиска: уродини, хрестини. 
Коліно побите бачити: біднота і застій в інтере« 
сах. 
-- клЯчЧати; журба ізза неповодження. 
Кольки: будеш терпіти. 
Колода: пожар. 
Колодій: грошева страта. 
Колодка: неприязнь і сварка. 
Колодязь: успіхи будуть пізнійше, 
Коломийку танцювати : освідчини. 
Коноплі вибирати: домашні незгоди. 
-- бачити повязані; заключення невдоволяю- 
чого супружества. 
-- бачити цвітучі: знайдешся в прикрім по- 
ложенню. 
Колосся зелене: здоровля і радість. 
-- зріле бачити: твої бажання сповняться. 
-- плести; публична ганьба. 


-- Толочити ногами:: не здійсняться твої на- 


міри. 
-- жати: побіда над ворогами. 
. Колотнеча: журба і гризота. 
Колючки: здійснення надій. 
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Коляда: добрі і веселі вісти. 
Колядник: щирий приятель. 
Колядувати: радість і добробут. 
Комарі: підступні вороги. 
--- Як кусають: підходять тебе злобні люди. 
Комашня: одурять тебе. 
Комісара бачити: судові клопоти. 
Комедія: запутана справа. 
Комедіянт: обшахрують тебе жиди. 
комета: неспокійні часи, війна. 
Комин з вогнем: дістанеш добру посаду. 
- без вогню; хвилева злість. 
Коминяр : весела забава, радість. 
Компас: далека подорож. 
Комора: достатки. 
--митна; приготовляйся до вічности. 
Кондуктор: подорож. 
Коні худі: страта в господарстві. 
7--- биті піднесення господарства. 
-- убиті: сумна новина. 
-- їхати чвіркою: слава і значіння. 
-- удар дістати від коня: велика жура. 
-- впасти з коня: твої розпочаті діла не по- 
ведуться. 
- бачити на пасовиску : добрий інтерес, здо- 
ровля. 
-- Карі: постійна радість. 
-- гніді: в біді знайдеш приятельську поміч. 
- Ясні; щасливе супружеське життя. 
-- червоні: щаслива будучність. 
--- чорні: бурливі дні. 
-- білі: довго треваюча радість. 
-- в повнім бігу: зробиш карієру. 
-- бачити як паде кінь: велика зміна. 
-- як стають дуба: осягнеш велику славу. 
-- їхати верхом: осягнеш свою ціль. 
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Коники пільні:; щастя. 
Конкурс: невдача, велика небезпека. 
Коновки: добрі відомости. 
-- пити З них: втіха. 
Контракт робити запутаєшся в спекуляції. 
-Контрольор: недостатки через крадіж. 
Консерви: доробишся. 
Концерт; чути музику: хорому виздоровлення. 
-- здоровому; вдоволення. 
Конюшний : докучливі припадки. 
Конюшину сіяти: слабість між скотиною. 
-- бачити цвітучу: весела будучність.: 
Конюшиниско; многонадійна будучність. 
-Копальня: грозить тобі небезпека. 
- копати в ній: впадеш в довги. 
-- ЗОЛОТа; певний зарібок. 
-- вугля; збогатишся через женячку. 
Копати землю : жура і слабість. 
Копито кінське: обман. 
-- шевське;: непорозуміння в родині. 
Корабель будувати: величаве підприємство. 
-- бачити великий: щастя в торговлі. 
- малий: скора подорож. 
-- Кермувати ним: твої наміри вдадуться. 
- їхати на нім на морю; щастя в будуччині. 
Коралі: жаль, сльози. 
Корба: маєш злі наміри. 
Кордон: опинишся в прикрім положенню. 
-- переходити: зміна на краще. 
Корж: добрі заробітки. : 
Кора на дереві: чекає тебе щастя. 
Корито; мир твому домови. 
Коріння копати: великі труди. 
-- Їсти: здоровля. 
- Коробка: тебе нехтують. 
-- стара: тебе ошукають. 


-- 129 --м 


Корова худа: голод, дорожня. 

-- Товста: богатий урожай. 

-- різати: зиск з праці. 

-- доїти: осягнеш свою ціль, заручини. 

77 мати: добрий успіх в підприємствах. 
Коровай: одружишся скоро. 
Корок: пониження. 
Короля бачити; велика слава, велике богацтво. 
Королеву бачити: добрі інтереси: 
Коромесло: незгода в сімі. 


Корона: велика радість. 


-- НОСИТИ : осягнеш славу і богацтво. 
-- 3 мірти: запросять тебе на весілля, або 
. сам одружишся. 
Коропа бачити або їсти: виздоровлення. 
Короста: непотрібна трівога і жура. 
-- мати її: гроші. 
Корунка; перешкоди в замірах . 
Корчі: бачити: знайдеш оборону в небезпеці. 
-- запутатися в них: відкриють твої тайни. 
Корчма бачити її: жидівський підступ, 
-- бути в ній: сварня і авантура. 
Корчмар : судові клопоти. 
Коса: нещастя. 
Косар: сповнення бажань. 
Косити; тяжка праця. 
Кости: дбай про свою родину. 


" Костур: біднота. 


Котара: майся на осторожности. 
Котел: ворожнеча з сусідами. 
Котлети: згода. 

Кохати: весело проводиш час. 
Коц:; зневага. 

Кочерга: незгода в сімії. 


Кошара овеча: маєш добрих приятелів. 


Кошниця : великі достатки. 
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Кошик дістати: обман. 
-- з цвітами: щастя в любові. 
-- порожний : великі страти. 
- - замкнений; в коротці довідаєшся тайну. 


| богато кошів бачити: побільшення роди" 


ни. 

Кошикар: будеш мати з дурнем до діла. 

Кошта платити: стережися облесного товариства. 

Крам; неповодження в підприємстві. 

Кваватка: уроєна любов. 

Кравця бачити: мати до діла з  легковажними 
людьми. 
- бачити, як він шиє: здобудеш велике май- 
но. 

Крадіж: знайдеш страчену річ. 

Краєвид бачити: подорож. 

Красти; легкий зарібок. 

Крати: грошева страта. 


Крашанки; освідчини. 3 


Краяти: відзначення. 
Кревняка бачити: переходячі сварки. 
Крейда: неспокій і смуток . 
Кресало; твоя радість скоро промине. 
Креплики : дарунок. 
Крига: небезпека, трудні справи. 
Кривати: через приятеля потерпиш шкоду. 
Крик: потішаючі вісти: 
Крижі зломити: втрата грошева і приятеля. 
смерть улюблених свояків. 
Крижма: добра доля. 
Кримінал; встид. 
Криша : спокійне життя. 
-- покривати: втратиш свій дорібок. | 
-- впасти з криші; несподіванка. 
-- стояти на криші: слава і сила. 
-- ходити по ній: небезпека. 
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Криця; сварка і злість. 
Криївка: сам придбаєш собі богато клопоту. 
Крілики; несовісні приятелі підкопують твоє ща- 
стя. і 
-- їсти кріляче мясо: богато дітий. 
- Кріпость: клопоти, жура. 
Кріс носити : покинь злі думки і будь веселий. 
-- бачити; залюбишся. 
--набивати: нещастя в підприємстві. 
-- вистрілити з нього: обмана і заздрість. 
Крісло; не роби непотрібні відвідини. 
-- Сидіти на нім; честь і повага. 
Кров бачити свою: сильна воля. 
-- бачити текучу: небезпека. / 
-- обмаститися кровю: встид. 
-- бачити зіпсуту кров: тяжка слабість. 
-- зціджувати кров: конець перепонам. 
-- пускати другому кров: досада. 
-- спльовувати : гризота в родині. 
-- пити; прийдеш до великої слави. 
-- із носа: не дайся на посміх другим. 
біла: зникне твоя надія. 
холодна : згасаюча любов. 
Крокви: трудишся безхосенно. 
Крокодиль: бережися небезпечного противника. 
Кропива: очорнення, зрада. 
Кропило : малі досади. 
Кросна;: вірна любов. 
Крохмаль: застій. 
Круглі: непевна спекуляція. 
-- бачити як упадуть: страта в підприємстві. 
-- дуже великі; велика забава. 
«-- сувати: щастя в любові. 
Крупи: жура. | 
Крук: підступство. 
| Крило; новина. 


ся 
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Кубло: гл. гніздо. 
Кубок: слабість, біднота. 
Куделя; пльотки. і 
-- прясти; смуток, смерть в сусідстві. 
Кудкудакання чути: клопоти. 
Кузьня: будеш упертий, але справедливий. 
Кукурудза: здоровля, гарний зарібок. 
Кулак: образа, підступ. 
ігулеша: богацтво. 
-- їсти: легка слабість. 
Кулішір: сварка. 
Куля металева: смерть. 
-- деревляна: здоровля. 
- як поцілить кого; новина. 
-- як ранить; смуток. 
-- бачити як летить: злі справи. 
-2 виливати: берися до діла з відвагою. 
Кулявий: радість. 
Кукіль; перешкоди в підприємстві. 
Кум: досада в родині. 
Кума: сплетні. 
Куницю бачити: стережися злодіїв. 
-- застрілити: добрі інтереси з чужинцями. 
-- убита: освободишся від гидкого окружен» 
ня. | 
Купатися у ванні: грозить тобі тяжка недуга. 
-- у потоці: скоре виздоровлення. 
-- в ріці: щастя і здоровля. 
- в ставі; нещастя. 
-- в багні: довга і тяжка слабість. 
-- воздушна купіль: богата молода або бо- 
гатий жених. 
-- в кімнаті: невірність, зрада. 
-- купатися і митися: милі і радісні при- 
падки. 
-- в глубині: будь обережний. 
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Купаючихся бачити: гроші. 
-- В теплій воді; стережися перестуди. 
-- В літній воді: богацтво. ьЧ - 
-- в убранню: інфлюенція. 
Купець: зиск без труду. 
Купувати їду: гість. 
-- полотно: дорога. 
-- Звіри: здобудем першенство. 
-- матерію: забавишся весело. 
Купа гною: болюча втрата. 
- паперу: не вір нікому. 
-- дерева: твої відносини зміняться на кра- 
"ще. 
цегли: невірні приятелі. 
-- Горшків: несподівані гості. 
Курник: пильностію здобудеш богацтво. 
Курити: добробут. 
-- бачити курців: прийти до почестей. 
Курка: жура. 
--8 курятами: добре поводження. 
-- на гніЗді: клопоти. 


М 


/ 


- Куропатви бачити: жадоба всякого рода. 


-- стріляти; тебе навидять. 

-- їсти: вибий собі дурниці з голови. 
Куртка: недостача гроший. 
Курява: переможеш щасливо трудности. 
Кусати кого: вірна любов, приязнь. 

-- Як тебе хто вкусить: зневіра. 
Кутас: підлесник. 
Кутя: добрий урожай, всяка благодать. 
Куфер: хвилева недостача. 
Кухар: марнотравність. 
Кухарка: весела забава. 
Кучері: залюбишся по вуха. 
Кучма: перепреш свої думки. 
Кучка жидівська: хитрість і зрада. 


УРМОТАММ 
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Кучу бачити: добре поводження. 
-- будувати: зміна в господарстві. 


Кущ: гл. корч. 


Л 


Лаба звіряча: без потреби журишся. 
Лабуз: доглядай свою худібку. 
Лавка: поміч в біді. 
-- лежати під лавкою; пониження. 
- робити: ворогуєш без потреби. 
-- шкільна: праця і убожество. 
-- видіти в ній діти: слабість. 
Лавр: велика.честь. 
-- вінець лавровий мати на Голові: виста- 
вишся на сміх. 
-- мущинам: добре поводження. 
- женщинам: розрада. 
Лазня: слабість. 
Лазити по горах смерть приятеля. 
-- по деревах: вивисшення. 
Лай собак: пльотки. 
Лайка: непорозуміння всякого рода. 
Лакімство: не будь надто легкодушний. 
Лакітки: непотрібні видатки. 
-- їсти; по радости велика хмара. 
Лан оброблений: добрі спільники. 
-- запущений: з великим трудом  осягнеш 
свою ціль. 
Ланя; маєш щирих приятелів. 
Лайно: турботи і неповодження . 
--внього влізти: добре поводження, зиск. 
-- худобяче: завидують тобі. 
Ланц: злі вісти. 
-- розірвати: розвід, смерть. 
Лапка: зрадять тебе. 
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Ланцюшок золотий; несподіване весілля в родині. 
- зелізний: прикра слабість. 
-- носити: труди, турботи, перепони. 
Лапати когось; домашне непорозуміння. 
Ласиця : стережися ошуки. 
Ласка: невдячність. 
Ластівку бачити летючу : веселі вісти. 
-- як в дім влетить: несподіване щастя. 
-- В гнізді: дарунок. 
-- богато їх; щастя, згода в сімі. 
Латати: гудять люди про твою неславу. 
Лати; поправа інтересів. 
Лахи носити: встид, біднота. 
-- Збирати: журливі часи. 
-- перебирати: сварка. | 
7- купувати: ріжнородна спекуляція. 
-- прати: праця принесе тобі користь. 
-- скинути: недбалілсть. 
Лебедь: щасливий поворот з дороги. м 
-- більше лебедів: сподійся відвідин. 
Лев: власними силами дібєшся богацтва. 
-- забити: побідиш своїх ворогів. 
-- Коли вганяється за ким: попадеш в неща- 
стя. 
-- бачити як спить: добре поводження. 
-- бачити як бігає: вибий собі з голови дур- 
ниці. 
-- ховатися перед ним: маєш сильних воро- 
гів. 
-- їсти мясо: доступиш великих почестей. 
-- ЇЗДИТИ на нім: підхлібяють тобі. 
Левада, йти нею: твої наміри вдадуться. 
-- лячи на ній: великий зиск. 
Левконія: тайна любов. 
Легуміна: легка слабість, 
Легінь: свадьба 
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Леговиско видіти: облудна приязнь. 
Легковажити щось : непотрібні страти. 
Легкі, бачти свої. небезпечна слабість. 
--хорі легкі: все вийде на добре. 
Легким бути: слабість. 
Ледівня: здарить тебе приятель. 
Лежати під деревом: добра знайомість. 
-- з жінкою: радість 
- з поганим чоловіком: клопоти, слабість. 
-- з мамою: добре поводження в інтересах. 
Лелітки: непотрібні видатки. 
Леміш; великі труди. 
Лен чистити: щастя в інтересах. 
-- сіяти: щастя в торговлі. 
-- прясти: щасливе подружжя. 
-- рвати: відвідає тебе приятель. 
Льняне полотно: маєш щирих приятелів. 
Лета: веселе товариство. 
Леп: слабість. , 
Лєтарг: прибуток грошей , майна. 
Лижви, ховзатися ними: щасливий вислід твого 
підприємста. 
-- бачити як ховзаються: застій і перепони в 
підприняттю. 
Лилик: через лихі поговірки потерпиш шкоду. 


Лико: непевні зиски. Щ 


- Лин (риба): непотрібні клопоти. 


Лиман: трівога. 2 
Линва: добра надія. 
Липа: безжурна будучність. 
-- цвіт липовий: слабість. 
Липень: зійдешся з добрими товаришами. 
Липован: добрі інтереси. 
Лис: нещирі товариші. 
-- ловити лиса: покинь свій намір, бо він 
(злий. 
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Лисина: страта в господарстві. 
-- Мати виставляють тебе на посміх. 
Лист одержати: будуче богацтво. 
-- ЧИТати: одружитися. 
-- 3 запросинами: безхосенні труди. 
-- писати: одержиш бажані вісти.. 
-- печатати: будеш мати великі тайни. 
-- подерти: зрадить тебе жених, зла вістка. 
-- З чорною печаткою: жалоба, смерть. 
- любовний: буде так, як бажаєш. 
-- роздертий : недобрі відомости. 
Листя: зелене здоровля. 
-- жовте: слабість, сумні обставини. 
азвибухе з недуга. 
-- велике; радість. 
--- Мале: клопіт. 
-- рвати з дерева: добре поводження. 
-- 3 винограду: гнів. 
Листонош: добра вістка.! 
Листопад: сварка в родині. 
Литка товста: будеш протегований. 
0 0 зетонка і худа: напасть. 
З З зн страта становиска. М 
й ихорадка: нестійність в любові. 
- Лицар: честь 
Лицарство : твоя надія сповниться. 
Лице погане: будуть тобі завидувати. 
-- бліде: непотрібні клопоти. 
-- Гарне: радість і вдоволення. 
-- Своє бачити: ворожнеча в хаті. 
-- дістати в лице: покинь свої наміри. 
- Лишай: шумні переговори, які все таки доведу- 
о до ціли. 
-Лій: добре покінчиш процес. 
Лід: журба, слабість. 
зо Заломити: пережиєш трівогу. 
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Лід бачити, або не леді ховзатися: близька небез- 
пека, переслідування, зрадлива любов. 
-- бігати по леді; запуститися в карколомне 
підприємство. 7 
Ліжко порожне: смертний випадок. 
-- застелене: богацтво. 
-- лежати на нім; щасливе житя. 
-- спати на нім: тяжка праця 
-- будне: нещастя в близькій родині. 
-- гарне, чисте: щасливе суспружество. 
-- супружеське: весілля або хрестини. 
-- смертельне: зміна погоди. 
Лійка; послухай переконуючого' приятеля. 
Лікарство купувати: слабість і ну»'да. 
-- бачити; грошева страта. 
-- подавати: вперед невдача і жура, а опісля 
добрі часи. 
-- гірке: терпіти гнет ворога. 
-- солодке; стережися підступстра. 
Лікаря бачити: пожалуєш своїх попередних лег- 
кодушних поступків. 
- говорити з ним: надійся на лігші часи. 
-- бачити як оперує: скоре виздоровління 
Лікер: згода в сімі. 
Лікоть: зла теща. 
-- міряти: добре поводження в бизнесі. 
Лілію бачити: сила, богацтво, щира любов. 
- зривати: грішна любов. 
-- біла: твої поступки благородні. 
Лінивим бути: лише власними силами поліпіниї" 
свої обставини. 
Лінія: твої пляни здійсняться. 
Ліпити: стараєшся приподобати другм. 
Ліра; щаслива подорож. 
-- грати на ній; добрий гумор. 
Лірника бачити: новини з далеких сторін. 
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Ліс густий: чужина, жура. 
-- Зелений, весняний; вдоволення, довге 
життя. | , 
-- бачити як горить; радісна несподіванка, 
тайна любов. 
-- по лісі ходити: щасливе подружжя. 
-- дубовий: велика надія. 
-- заблудити в лісі: небезпека, заплутані 
справи. 
-- Смерековий; вигідне життя. 
Лісничий : щастя. 
Ліска: переходячі терпіння. 
-  Лісковий оріх; тяжкі перешкоди. 
Лісничівка: знайдеш ласкаве приняття у людей. 
Літати: жура. 
| -- еропланом: стережися нещасливого ви- 
падку. 
Літо: твої обставини поліпшаться. 
| Літаючі птахи видіти: щастя і зиск. 
Ліхтар: тайна любов. 
-- срібний: старість. 
-- МОСЯЖНИЙ: КЛОПІТ. 
Ліхтарню нести: певні справи виясняться. 
--Запалити; збутися інтриг. 
-- Згасити: немилі претенсії. 
-- горіючу бачити: не дайся впровадити в 
блуд. 
Ліщина : заслужено покутуєш. 
Ліци: дорога. 
Ліцитація: біднота. 
Ловець : підступ ворога. 
Лодка: подорож. | 
-- Впасти з неї до води: небезпека і слабість. 
-- причалити до берега лодкою: щастя і зиск. 
Ловити мотилів: підеш з торбами. 
-- рибу: стережися підступних ворогів. 


ан є р уд 


Лови: щаслива і весела будучність. 
Ложка: будеш в гостині. 

Лози: добрий дохід. 

Ломати щось: сумна пригода. 

Лоно; для вільного стану супружество. 

-- для пібраних розвід. 

Лопата; смерть. 

Лопатка: поплатна робота. 
Лось: заведе тебе надія. | | 
Льос: великі зарібки. 
Лоскіт; неспокій в домі. 
Лоскотати: слабість. 
Лосось: їсти: винахід. 
Льотерія: обман. 

-- грати в ню: щастя. 

Льоха: заробити гроші в нечесний спосіб. 
Лойова свічка: вдоволення. 

Лоша: сповнення наміру. 

Луг: погані язики брешуть на тебе. 
Лук: стріляти ним: хосен. 

Лука зелена: не заведе тебе надія. 

-- дячи на ню великий зарібок. 
Лупина: слабість між худобою. 
Луска; щастя і богацтво. 

Луч сонця: велика радість. 
Любисток: зрадить тебе твій любчик. 


-- для мущин: зрадить тебе твоя любка. 


Любов: одушевлення. М 


-- вИиЯВЛЯТИ КОМУСЬ любов: дістати коша. 


Любчик богатий : гіркі досвіди. 
-- бідний: будь осторожний. 
Людий бачити: гіркі досвіди. 
-- 3 села: щастя і зиск. 
-- міщан: бачити: злі часи. 
-- в жалобі: лихі вісти. 
-- бачити худих: голодний рік. 
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Людий бачити товстих; поліпшення відносин. 


-- СТарих; довгий вік. 
-- в кайданах: твому другови грозить 
. щастя. 
-- Сумних: несподівана війна. 
-- веселий: смуток і жура. 
-- 3 довгими бородами: повага. 


не- 


-- бачити при заняттю: побільшення маєтку. 


Людоїд: (риба) бережи своє здоровля. 
7" Люксус любити: зменшення зарібку. 

-- провадити: судять тебе. 
Люльку курити: вдоволення. 

-- розбити: потіха. 
Люнатика бачити : розривка. 

-- бути ним: небезпека. 
Люнета астрономічна: бажання щастя 
Люшня: пригода в дорозі. 
Лютня: забава в милім товаристві. 
Люфа: ворог бажає твоєї згуби. 
Лябіринт: твої клопоти без кінця. 
Ляк: не журися дармо. 
Лякерник: поверховна приязнь. 
Лялька; пострадаєш. 

-- бавитися ними: стережися спокус. 

Лямпа без світла: страта. 

-- бачити запалену; залюбишся. 

-- запалювати: відзначишся. 

-- гасити; не роби другим пакости. 

-- бачити погашену: холодна любов. 


-- нести: запевнена ціль. 
Львиця з молодими: шкідливе сусідство. 
Льокай : маєш нещирих сусідів. 
Льокомотива: мусить прийти гість. 
Льох: вороги обдурюють тебе. 
Льон" запалювати: стріча з ворогом. 


-- наливати: здобудеш те, що ти бажав. 
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Магістрат: вирішення важної справи в твою ко- 
ристь. 
Маглювати; тріюмф над зависниками. 
Магік: стережися ошуканців. 
-- видіти магічні штуки; обкрадуть тебе. 
Магнат: погорда. 
Магнес: позискати на ново приятеля. 
-- знайти: залюбишся. 
Маєтність одержати в спадщині: небавом одру- 
жишся. 
-- продавати: застій в господарстві. 
-- купувати; прийдеш назад до богацтва. 
-- бачити: стараєшся посідати добрі прик- 
мети. 
-- управляти чужу; нужда і-біднота. 
Маєстат: честь і почести. 
Мазь: брудні справи. 
Мазниця : зробиш нечесне діло. 
Мазура бачити; бійка. 
- танцювати: через легкодушність попадеш 
в біду. 
Майдан; справа з судом. 
Майно посідати: будеш тяжко працюати на хліб. 
Майовий хрущ; як літає: потерпиш страту. 
-- ловити; сам собі навариш біди. 
Майор: згуба грошей. 
Майстер : поміч в тяжкій годині. 
-- бути майстром: перепони. 
--- Шевський; не вір клеветам. 
Майтки: любовні пригоди. 
Маївка: весела будучність. 
Мак: бабські брехні. 
Макарон; грошеві страти. 
Маковиня: пльотки. 


( 
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Макітра: будеш гостем 
--3бити її: сварка. 

Макогін: невірність. 

Маківка: покинь погане товариство. 

Макух: недостатки. 3, 

Малай: смуток і жура. 

Малини рвати: радісне життя. 
-- садити: завидують тобі 
- Їсти: недуга. 

Малиняк: щира любов. 

Малим бути: осягнеш для себе відповідне місце. 


Малпу бачити: вороги стараються тебе звести. 7 


-- Чути ії голос: підлесність молодих, пустих 
паничів. 
-- бачити як гуляє: добрі вигоди. 
-- вбити: мати суперника. 
-- бачити як пасеться: заподієш  нехотячи 
кривду одному з приятелів. 
-- дістати в дарунку: сварка в домі. 
Маляра бачити при роботі; осягнеш високу ста- 
рість. 
Малювати : в коротці одружишся. 
-- дати себе змалювати: люблять тебе сері- 
озно. 
Мальовило: стратиш щирого приятеля. 
Маму бачити: вдадуться твої пляни. 
-- вмерлу бачити: будеш мати довге і бла- 
гословенне життя. 
Мамалигу бачити: біль жолудка. 
- Їсти: страшна пошесть. 
Мамку бачити: запросять тебе на хрестини. 
-- бути мамкою: чужі люди зроблять зако- 
лот в твоїй хаті. 
Мандрівка, бути на ній: жура, яка зміниться в 
-- в пустині: слабість. 
радість. 
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Мандрівник: будеш подорожувати. 

Маневри: радісна зміна. 

Манівцями ходити; старайся направити свої злі 
поступки. 

Манна: добре поводження. 

Манта нова; збудешся великих клопотів. 

-- обірвана: взбудиш милосердя. 

-- згубити: будеш голодувати. | 
Маніфест; честь і слава. 

Мапу оглядати; далека, повна пригод дорога. 
Маржина : щастя, добробут, втіха. 
Мари бачити; спадщина. 

- лежати на них: приємна зміна. 

Марка: твій бистрий зір не обманить тебе. 

Маркувати: будь певним себе. 

Мармур бачити: будеш мати до діла з немилосер- 
ними людьми. док 

Марнотравство: будеш богатим. 

Март: терпіти примхи зверхників. 

Марш: не все золото, що світиться. 

Маршал; знакомство добрих людей. 

Маска: ошукає тебе твій любовник. 

-- для мущин:; ошукає твоя любовниця. 
Маслини "бачити : зажиєш втіх. 

-- Їсти: перепалка з товаришами. 
Маслянка: стережися злого товариства. 
Масниця: добробут. 

Масть робити: довгі терпіння. 

-- купувати: слабість і домова незгода. 

-- мастити мастию: твоя любов правдива. 
Матерац: домова незгода. 

Матерія: богацтво. 

Матка: добрий рік на пчоли. 

Маца: велике поводження в підприємстві. 5 
Мачка: недуга. 

Мачоха: стережися переслідувань. 
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Машина: провадити рівномірно життя. 
-- парова: скорі успіхи. 
-- до шиття: брехні. 
Маширувати; певний успіх. 
Машт: здібностями побореш трудности. 
Мащення стін: мастять тебе язиками. 
Маяк: маєш добрі засади. 
Меблі: богацтво. 
Медаль: втрата процесу. 
- знайти; зубожіння, много клопотів. 
-- Одержати: вивисшення. 
Медвідь: щастя в грі. 
-- бачити як гуляє; будеш мати до діла з 
дурнями. а 
-- як не може втечи; попадеш в злі харак- 
тери. 
Медведюк: нещастя. 
Медівник: провадити веселе життя. 
Межа: сварка з сусідами. 
Межиусобиця: незгода в сімі. 
Мельника бачити: заключиш приязнь. 
--- бачити з ослом: знайдеш підпору в роз- 
початім ділі. 
-- бути мельником: провадити невдоволене 
життя. 
Мельодію чути: добрі вісти. 
Мерва: неясна справа. 
Мерлець: зміна погоди. 
Мертвих бачити живими : довге/життя. 
Месть: будуть тобі докучати. 
Металь: побільшення майна. 
Мета, дійти до неї; добєшся вивисшення. 
| Метрика: осягнеш гликобу старість. 
Механік: хотять тебе обманути. ЛА 
Меч: слава. 
-- ката: злий знак, зле пророцтво. 
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Мечет: побідиш твоїх ворогів. 

Мешкання: маєш добрих приятелів. 

Мийка: пльотки. 

Мило: упорядкуєш заплутані справи. 

Милостиню давати: одержиш поміч, щаслива 
будучність. 

-- Одержати: потерпиш на чести. 

-- одержати і згубити: велика погроза. 
Миляр: твої пляни не конче добрі. 
Милування : весела будучність. 

Мидниця з водою: перешкоди. 
Мир заключити з кимось: тебе одурять. 
Миска: одержиш запрошення на забаву. 

-- збити миску: сварка. 

-- повна: слабість. 

-- порожна: твої наміри не здійсняться. 
Митися в чистій воді: здоровля, радість. 

-- В каламутній-воді : слабість. 

Мито: кепкують з тебе. 
Митрополит; безжурне життя. 
Миши в лапці; побідиш ворогів. 

-- Їсти: поплатна робота. 

-- чути їх писк: жалоба. 

-- ловити: успішні торговельні зносини; до- 

бре супружество і богацтво. 

--- бачити як кіт ловить: клопоти через по- 
гані язики. 
Мишолока: не занедбуйся. 
Мід: кумівство. 
-- вибирати з вулия: користь. 
-- пити; слабість. 
Мідяні гроші: добре поводження. 

-- знайти: зиск. 

Мігдали їсти: цікавість заведе тебе. 

-- Солодкі їсти: похвалять тебе. 

-- Гіркі їсти: перестуда. 

е 
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Мігдали бачити: богато потомків. 
- Дерево мігдалове; твої бажання сповнять- 
ЗЕСЯ 
Мідь: неспознені бажання. 
Мізерія: легка слабість. 
Міль; шкідливі вороги. 
Міна вибухаюча: грозить тобі небезпека. 
Міністра бачити : слава. 
Міра: тривалий добрий інтерес. 
Міряти: будь точний і справедливий. 
Мірошник: твоя гордість заведе тебе. 
Мірт, для дівчини: весілля. 
-- для мущини: смуток. 
- для замужних: потомство. 
-- продавати: зиск. 
Міра: неприємна новина. 
Міст; впасти з нього: перешкоди в торговлі. 
- ходити по нім: покинь твої наміри. 
-- бачити: обережність в ділі. 
-- будувати; щастя і слава. 
-- як западається: велика небезпека. 
Місто велике: приємна зміна. 
-- мале: знаходишся в тісних обставинах. 
-- оглядати: обурення всякого рода. 
-- як горить великий зарібок. 
Місце; весела подорож. 
Місяць ясний: таємний любчик. 
- червоний: сварка при грі в карти. 
-- блідий; слабість. 
, | -- захмарений: заведена надія. 
Мітла: сварка і незгода. 
- робити мітлу: бійка. 
- купувати: злі наслідки прогріхів. 
-- бачити відьму на мітлі; пошесть. 
-- поставити мітлу в кут: втрата посади. 
-- замітати: непотрібні видатки. 
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Мітла нова: сварка в родині. 
Міхи, бачити їх богато: добрі зарібки. торгов- 
лею. МАМІ 
-- наповнені збіжем: добре поводження в 
господарстві. 
-- бачити як носять: великі видатки. 
-- порожні жура. 
-- повні: достаток. 
Мішок повний: добрі вісти. 
-- 8 грішми: твоє поводження зміниться. 
Міхонош: люде сміються з тебе. 
Міхур: дурне знакомство. 
Мішати що небудь: непорозуміння. 
Міщанин; визискають тебе, а опісля висміють. 
Млака: тяжка праця без зиску. 
Млин, бачити як меле: щастя і богацтво. 
-- МОЛОТИ Збіже: злі язики. 
Млинар: обмова. 
Млинок від кави: твоє пусте базікання розібє то- 
- бі женячку. 
Млість: одершиш із незнаної руки добродійство. 
Мліти; станеш розпустником. 
Мову тримати: не будь надто отвертий. 
Мовчати : гнів. 
Могила; потіха в клопотах. 
Могорич платити: безпотрібні видатки. 
-- пити; зробиш добрий гешефт. 
Модистка; марнотравство. 
Моздір: великий празник. | 
Мозолі мати; тяжка праця. 
Мозок; не вдасться тобі побороти твоїх ворогів. 
Молитися : потіха. 
Молитвенник: щирий приятель. 
Молодіж: дожиєш пізного віку. 
Молодця бачити: власними силами прийдеш до 
маєтку. 
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Молодця цілувати;молодечо виглядатимеш в глу 
боку старість. 
Молоду бачити: радість, щастя. 
Молодята: жура. 
Молоко в грудях мами: для молодих жінок тя- 
гота. 
-- для старих богацтво. 
-- бачити в горшку: бережи своє здоровля. 
-- свіже: добра новина. 
-- ПИТИ; жий ощадно. 
-- квасне: сплетні. 
-- вИЛЛЯТИ: невторопність. 
-- знайти: щиро сповняєш свої обовязки. 
- цідити; зжиєшся з легкодушністю. 
--- козяче: мила несподіванка. 
- медведиці: неприємна пригода. 
-- кобиляче: кріпке здороьля. 
-- зимне: сплетні. 
Молот; самовільно дійдеш до ціли" довго ожида- 
ний дозвіл на подружжя. 
Молоти збіже: збільшення маєтку. 
-- каву: надійся відвідин. 
- перець: сум і печаль. 
Молотити: користь з мозольної праці. 
-- втомитися при молоченню: будеш тяжко 
горювати. 
Молотільник: дістанеш лиху жінку. 
| - для дівчини: лихого мужа. 
Молочарня: берися до бизнесу. 
Монастир: стережися, щоб не зломити супруже- 
ську вірність. 
Монаха бачити: зайдеш в добре товариство. 
Монахиня, бути нею: невірність любчика. 
-- бачити їх богато: зійдешся з добрими лю- 
дьми. 
-- бачити як"працюють: втіха. 


БО 


Монахиня, говорити з нею : перейдеш в інше стано 
виско. 
-- чути як співають: не вмієш притягати до 
себе людий. 
Монета: потягнуть тебе до відвічальности. 
-- стару бачити: аж в пізнійших роках ста- 
неш на ноги. 
Морва: щастя і богацтво. 
Мордувати; обороняєш успішно свої права. 
Море спокійне: утіха і богацтво. 
-- ЧИСТе: здОровля. і 
-- 3 Ясними хвилями: щастя в торговлі. 
-- 3 гарним зеркалом: перепони. 
-- СХхвильоване; жура і злість. 
-- впасти в море: сам собі коїш лихо. 
-- Купатися в морю: слабість. 
--плисти по морю: богацтво. 
-- кораблем їхати: корисна праця. 
Моргати: покинь злі наміри. 
Мороз: зміна погоди. 
Морелі; надія. 
Морква: даремні зусилля. Чо 
Моряк: далека подорож. е 
Москаль: обкрадуть тебе. 
Мосяж; щастя в господарстві. 
Мотачка: скупий зарібок. 
Мотиль: нестійність, невірність. 
Мотилиця: пильнуй свою худобу. 
Мотика: недуга. 
Мотовило: вибий собі з голови дурниці. 
Моток: достатки. 
Мотор: несподіванка. 
Мотуз; процеси. 
Мох: заробиш богато гроший. 
Моч спускати: здоровля. 
-- пити: великі видатки. 


рон 


1 
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Мочари: небезпека, нещастя. 
Мошонка з грішми: не бундючся. 

- Знайти будеш мати до діла зі злочинцями. 
. з- порожна: маєш камінне серце. 

Мощі бачити: великі страти, розчаровання. 
Мрака на землі: погане віщування. 

-- густа: попадеш в запутані справи. 
Мститися : коротка утіха, а опісля смуток. 
Мудрець: слухай добрих рад. 
Мужик як одурить тебе: насміваються з тебе. 


- -- Торгувати з ними: довге життя. 


-- говорити з ним: несподівана спадщина. 

Музей, бути в нім; новини. 

Музику чути на концерті: веселі і добрі вісти. 
-- тужливу: терпіння. 

-- похоронну: журба. 

Музикант: весілля. 

Муки терпіти: збудешся жури 

Муку бачити; тяжкий процес. 

й -- мати домове щастя. 

- палити: потерпиш через неправду. 
- молоти: заробиш богато гроший. 
-- розсипати: смертний випадок. 

Мул; твою добродушність висмівають. 

Муляр, говорити з ним: поганий настрій, злість. 
-- бачити його при роботі: застій в важнім 
ділі. 

Мундур: зависимість. 

Мур високий: велика жура. 

-- лазити по нім: запустишся в ризиковні 
справи. 

-- бачити полупаний : побідиш перешкоди. 

-- будувати: клопіт, труди. 

-- бачити як валиться; небезпека, стережися 

перед напастями. 

Мурава, ходити по ній: твої наміри вдадуться. 
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Мурава, лежати на ній: великі зиски. 
Мурашки бачити; поплатна робота. 

-- розтолочити: сам пошкодиш свому щастю 

-- бачити як бігають: щастя і достаток. 

-- Гніздо мурашок розбити: нещастя. 
Мурин: хитрий ворог. 

Мухи коло себе бачити: ворожнеча. 

-- Як докучають: стережися жида. 

го ловити: вистерігайся ходити заборонени- 

ми дорогами. 

-- вбивати: побіда над ворогами. 

- - бачити літаючі; подорож. 

- - Відганяти: переможеш перепони. 
Мученик: оминеш щасливо небезпеку. 
Мучеництво; тяжка недуга. о 
Мушлин: вірна товаришка. 

Мушлю бачити : велика тайна, злі вісти з далеких 
країв. 

- найти: богацтво. 

Муштарда: сусідська любов. 

Муштру бачити: неспокій й сварка. 

Мущина : дістанеш нагороду. 

Мясниці: весілля. 

Мясо варене їсти: нові турботи. 
-- сире: слабість. , З 
- купувати: щастя в картах. й 
-- 8 дичини: погорда. | М 

Мятка: сумні наслідки веселої забави. 

Мяч: будеш мати богато перепон. 


Н 


Набій: сумна пригода. 

Набіл їсти: зміна обставин. 

Набір: перепони в розпочатім ділі. 

Набоженство; розпочаті інтереси вийдуть в тво- 
ю користь, 


Ж 
г. 
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Набожним бути: одурять тебе. 
- Набуток: відновиш приязнь з приятелями. 
Навіз: добрий рік. | 
-- возити: великі доходи в господарстві. 
-- нюхати: спадщина. 
Наперекір робити щось: потерпиш на повазі. 
Навколішки падати: упокоришся. 
Нагана:; намова до поганого вчинку. 
Нагай : стережися кари, встиду. 
й -- бити нагаєм: попадеш в біду. 
-- чути лоскіт: богата женячка, або спад- 
щина. 
Наглядач: неправдиве підозріння.. 
Нагнітка: перепони. 
Нагорода: терпіння. 
Надскакувати; щастя в любові. 
Назвиско назвати: вийдеш за урядника заміж. 

-- чути: добре знакомство. 

-- прочитати: ганять тебе. 

Наїзд; знакомі обманять тебе. 

Найми: не осягнеш самостійности. 

Наймита бачити: будеш мати до діла зі скритим 
ворогом. 

-- мати: не звіряйся нікому. 

-- бути наймитом; будеш вічно зависимий. 
Найти щось гарного: старости. 

-- маловартну річ: немилі вісти. 

- дитину: візьмеш на себе богато обовязків. 
Наклеп (неправда): зміна на краще. 
Наливати: будеш на гучній забаві. 
Наліплювати щось: сприяє тобі щастя. 
Намисто: неожидана розривка. 

Намісника бачити: здобудеш повагу. 
Намет: відбудеш подорож. 
Намул: клопоти. 

- Напад: жалоба. 


у 


ЗНА УЛ 


Напасть; хотять тебе ошукати. 
Наперсток: будеш тайним любовником. 
Написи читати на гробах:: жалоба, 
-- на торгівлях: процес. 
-- ЧИТати на памятниках вождів: ворожнеча 
любчика. 
Напиток солодкий: добрий знак. 
-- гіркий: одержиш добру посаду. 
Напихати : зможеш себе зробити улюбленою осо- 
бою для всіх. 
Напоминати: не пізнають твій добрий намір. 
Напухнути : слабість. 
Нараквиці (маншети); повага і слава. 
-- пірвані: втрата уряду. 
Нарід сумний: похорон. 
- веселий : весілля, добрий інтерес. 
Наріст на лици: встид. 
-- на руці: перепони в праці. 
Наречена: веселі часи. 
Наробитися для бідних: добрий зарібок. 
-- для богатих: страта. 
Наруга: неприємности. 
Насилувати когось: збудешся турбот. 
Насипка : сварка. 
Насіння чистити: добрий інтерес. 
- В землю садити: пожиєш в добрій надії. 
-- бачити як птахи визбирують: втратиш до- 
віря. 
-- насіння збирати: очікувати спадщини. 
-- насівати: будуче щастя. 
Наслідство одержати: очікуй богато клопотів. 
Настрашитися: тернисті твої шляхи. 
Наступ: маєш нещирих приятелів. 
Натина: довге здорове життя. 
Натовп бачити: великий зарібок. 
-- бути в натовпі: сварка і гризота. 
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Натиск: зайдеш в зле товариство. 
Натовчи щось; некористь. | 
Нашийник : великі користи. 
Наука: запросини. 
Начальник: здобути пошану. 
Напитник : жидівський підступ. 
Начиня: спокій. 
-- ЗОЛОТе або срібне: богацтво. 
-- Зелізне: смерть в родині. 
-- цинкове: біднота в хаті. 
-- Діраве: перестуда. 
-- обмащене: сусідська облуда. 
-- нове: процес. 
-- богато начиння всякої величини; клопоти 
процеси. 
-- порцелянове : вигода. 
-- кухонне: весела забава в добрім товари- 
ристві. 
Небезпека, бути в ній: слухай доброї ради. 
Небо хмарне: сумні вісти. 
-- сине: вигляди на веселі дні. 
-- темне; жалоба і смуток. 
- вияснене: щастя поміч із великої небезпе- 
ки. 
м-- погідне; женячка з любови. 
-- червоне: неспокійні часи, війни. 
- мутне: злість, всякі суперечки. 
Небіщик: зміна погоди. 
Невільник: зависимість. 
Невдячність: безплідна праця. 
Невидимим стати: клопоти, убожество. 
Невинности боронити: життя без турбот. 
Негода: не журися, все обернеся в добре. 
Неділя: глубока старість, щасливе життя. 
Недостаток: надійся на добрі часи. 
Незгода: сам собі пошкодиш. 


СТЮ 


Р є 


Недугу скриту терпіти; прийдеш в нечесний спо- 
сіб до богацтва. 
-- перебути: тішся своїм здоровлям. 
Незабудьки; тяжка розлука. 
Незнану особу бачити: несподіванка. 
Немову бачити: всміхається тобі доля. 
Неміч чути: кріпке здоровля. 
Немовля: радість. 
Ненавидіти когось: приязнь. ком 
Неня (батька) бачити; щастя. М 
-- бачити як вмирає: сам завстидаєшся своїх 
нечесних діл. 
Непіт: облескинам гроші дати. 
Непорядок : за остро судиш своїх товаришів. 
Неприятель: збудешся турбот. 
Непослушним бути: будеш жалувати своїх учин- 
ків. 
Нестравність терпіти краще поводження. 
Неслухати;: підеш невдовзі в инші руки. 
- Неславу терпіти: люди тебе шанують. 
- Нечистота: провадиш нечесне життя. 
Нещастя : сам собі звіряй. у 
-- В Грі: неожиданий зиск. 
Нирки бачити: жалоба, нещаст.я 
-- Великі; радість, зиск. 
-- богато: будеш мати здорові діти. 
Нитка: з тяжким трудом осягнеш свою ціль. 
-- ЗасиЛИТИ: пОМОГТтиИ До женячки. 
Нігті на руках: нечистота. 
-- ДОВГІ: великий зарібок. 
-- бачити як ростуть: глибока старість. 
Ніж знайти: бережися в бесіді. 
- врізатися ножем: потерпиш страту. 
-- краяти: грозячі підступства. 
-- ножем рубати: жура. 
-- ОСТрити: незгода в хаті. 


А 


Ніж купити: потішить тебе товариш. 
Німий : не звіряйся забогато другим. 
Німих бачити: відкриєш тайни. 
Ніс великий: прийдеш до богацтва і слави. 
-- малий: не маєш причини нарікати. 
-- Короткий: ограничене щастя, домова ра- 
дість. 
-- мати розбитий; сварка в родині. 
-- закровавлений: для хорих видужання. 
- для здорових слабість. : 
Ніч темна:: ворожнеча в родині. 
-- місячна: довге життя. 
-- бурлива: грозить тобі велика страта. 
Новина: противність того, що тобі снилося. 
Новобранця видіти: мати богато клопотів. 


Ногу зломити: ограничити свою чутливість. 
Ноги великі: провадити вельми легкодушне жит- 
тя. 
-- малі: ограничене життя. 
-- погані: слабість. 
- цілувати ноги; пониження. 
-- мати болячі: потрібна тобі поміч в тор- 
говлі. 
-- як сверблять: берися до праці. 
-- мити; будеш нестійний, захорієш і будеш 
терпіти. 
-- штучні з дерева: журба. 
-- здорові уважай на своє здоровля. 
-- гріти: слабість. 
-- брудні: встид. 
-- втяті; велика жура. 
-- зломану ногу: втрата, неповодження в 
бизнесі. 
-- мочити: будеш на забаві. 
Нора: здоровля. 
Ножик: одержиш заняття. 


1 


їз | | 
Мо, т 


ї 
Р 


-- 158 -- 
Ножиці; сварка і спір в родині. 
-- ТЯТИ ними: домашні непорозуміння. | 
-- Купувати: добре поводження. 5 
Нот: запутана справа в суді. 
Нотар: прийдеш до богацтва чужим коштом. 
Ноти бачити: радісні дні. 
- читати і співати: поміч в біді. 
Нудьга: шукай в праці ціли життя. 
Нуля: богацтво і слава. 
Нурок: підслухують тебе. 
Нужда: добре поводження. 
Нюхати цвіти: клопоти. 
-- табаку: щастя в бизнесі. 
Невільник: біда, гризота. 
Невільниця: жура о кавалок хліба. 


Обарінок: вірність. 

Обавлятися: переможеш всі перешкоди. 
Обоз військовий; хатні непорозуміння. 
Оболоння іди вибраною дорогою. 
Обвиняти: потіха. 
Обвинителя стрінути: стаєш гордий. 
Обголити бороду: довідаєшся цікавих річей. 
Обгризти: злі наслідки. 

Обдерти когось: відкриєш тайну. 
Обжалувати когось: зайдеш у спір. 

Обід: достаток. 

- роздавати; веселість. 

-- Їсти: відпочинок по тяжких трудах. 
Обдуреним бути: заключиш добре знакомство. 
Обезпечувати себе: оминеш великі клопоти. 

-- Хату: грозить тобі небезпека. 
Обійми: користи і щастя в любові. 
Обіцянка: обманять тебе. 

Облаки: достаток, добре поводження. | 

-- Ясні: радість. 


-- 159 -- 


Облесник: використають тебе. 
Облога: всюди перепони в твоїй праці. 
Обмана: безнадійні мрії. 
Обмін; намагаються тебе перехвалити. 
Обмова: здобути повагу. | 
Обора: будеш мати до діла з урядами. 
Оборог; хвилеве щастя. 
Образ бачити: залюбишся. 
--бачити на стіні: радість. 
- купувати: добитися до власного гнізда. 
-- мати гарний; обдурять тебе. 
-- малювати: добра женячка. 
-- вирізблювати: розвинути зручність. 
-- оглядати: немила судова справа. 
-- цілувати: терпіння. 
-- повісити: знайдеш повагу. 
-- бачити богато образів: сварка і хатна су- 
перечка. 
-- Молитися перед образом: даремна надія. 
Образець: гарні здорові діти. 
Обрабувати: покинь свої наміри. 
Обрус: велика суперечка. 
-- білий: поступай так дальше, а дійдеш до 
щастя. 
- нечистий: богато трудів до поборення. 
-- втинати: не ворожить нічого доброго. 
Обруч: смуток. 
зо мати на шиї; зле поводження. 
Обручку згубити: розібються заручини, богато 
- неприємностей. 
-- носити на пальці: не обманишся. 
-- дістати: хотять тебе намовити до злих 


діл. 


- Обряд релігійний: благословенство на старість. 


Обтирати піт з чола: дожиєш веселих днів. 
Обуреним бути: добра новина. 
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Обувя подерте: погорда. 
-- купувати; зробиш далеку дорогу. 
- латати: збіднієш через ошуканців. 
-- продавати; переминаюча слабість. 
Обслуга: будь повільний. 
Обхід: твоя ціль є вічно журитися за кусником 
хліба. 
Обцас згубити: стратиш довіря. 
-- прибивати: сам собі накоїш лиха. 
Обиду читати: відкриєш чужу тайну. 
Овад: скритий ворог. 
-- Як вколе; хотять тебе обманути. 
Овес; змінне щастя. 
-- Сіяти: через тебе буде сварка. 
-- Зелений нужда і гризота. 
Овечка: здоровля і довге життя. 
-- як пасеться: сповняться надії. 
Овочі їсти: здоровля. 
-- на дереві: добрі зиски. 
-- бачити як спадають з дерева: дарунок. 
-- Сушені: тяжка розвязка. 
-- Збирати; добре поводження. 
-- гнилі: слабість. м 
Огида: знайдешся в злім товаристві. 
Огонь бачити ясний: велика родість. 
-- підпалити: хтось тебе любить, тобі нез- 
вісний, 
-- гасити: залишиш твої пляни, відкриєш 
обманство, 
-- впасти в огонь; велика зн невдача В 
підприємстві. 
-- бачити з димом: нещасливе непорозумін- 
ня. 
-- Обозний: велика жура. 
-- бухаючий на даху: терпіння. 
-- погасаючий: запануєш над покусою. 


щі 


Огарок: фальшивий приятель. 

Огник нічний: будь постійним, 

Огнище: основання власного огнища: 

Огірки їсти: дістанеш тяжку працю. 
-- бачити: зведена надія. 
-- Зелені: здоровля і щастя в інтересах. 
-- Квашені: слабість. 

Оголошення читати: несовісні люде визискають. 
тебе. 
Огородник: добрі родичі. й 
-- бути ним; тяжкі труди і перепони. 
Огород; повний ярини і цвітів щастя. 

-- Овочевий богацтво. 


Огороднина : родинне щастя. 


Огер; застанеш в хаті облудного приятеля. 
Одежа атласова: убожество в недалекій будуч- 
ности. 

-- жіноча: добре оженишся. 

- жіночу одіж вбирати: нещастя. 

-- мужеська: спадщина. 

--- широка: здобудеш більше значіння в у-, 
ряді. 

-- синя: будеш в добрім товаристві. 

-- ріжнобарвна: поговірки. 

- Золота або золотом обшита: зависть воро- 
гів тобі не пошкодить.. 

-- жовта: фальшивість. 

-- сива: бурливі хвилі: 

- Зелена: твої бажання здійсняться. 

-- червона: завстидають тебе. 

-- біла: в коротці одружишся, ясна щаслива 


будучність. 

-- шити одежу; праця принесе тобі великий 
зарібок. 

-- чистити: будеш мати до діла з судовими 
справами. 
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-Одежу купувати: весілля або хрестини. 
-- латати: біднота. 
-- вбирати: добрий інтерес. 


-- подерта або надпалена: клопіт і страта. 


-- прати: клевети. 
-- перелицювати: переконаєшся в своїх по- 
милках. Щ 
-- фабрикувати: не трать надії на ліпші часи. 
-- 3 дорогої матерії; попадеш в довги. 
Одіватися: добрі зарібки. 
Одуріти: твої заміри вдадуться. 
Оженитися: будь осторожний в твоїх намірах. 
Озеро тихе бачити; щасливе подружжя. 
-- бурливе; богато перепон в любові, або в 
інтересах. 
-- нечисте: дійдеш до маєтку. 
Ожити; відновиться твоя стара любов. 
Озимина: будеш підпорою родини. 
Окова: будеш мати до діла з піяками. 
Окови мати: будеш свідчити в поганій справі. 


Околиця гарна: нова господарка. і 


-Окопи; позискаєш чесну людину. 

Окраденим бути: стратиш вірних товаришів. 

Окріп: мати справу з загонистим чоловіком. "7 

Окрушки; ощадностею прийдеш до маєтку. 

Окуляри носити: глубока старість, попадеш в не- 
славу. 

Окуп давати: набудеш великовартну річ. 

Оленізв бачити як утікають; великий зарібок в 


твоїм промислі.  , 
-- стріляти: одержиш спадщину й прийдеш 
до слави. 


-- бачити молодих: тайна любов. 

-- як качаються : свадьба. 

-- їсти мясо печене: будеш щасливий. 
. Олівце; внутрішне задоволення. 


пе 


Оливу бачити як горить: вдоволення, любовна 
змова. 
-- добра до їди: здоровля. 
- злу пити: слабість. 
-- Вилляти: перебудеш тяжку хоробу. 
Оливне дерево: радість. 
Олово дістати: богацтво і щастя. 
-- топити: відкриєщ тайну. 
-- виливати: щастя в супружестві, 
Олій: щастя і здоровля. 
-- пити: розчаровання в любові. 
-- робити: розвяжеш загадку своєї страти. 
Олійник: хотять тебе обманути. 
Омасти їсти: велике невдоволення. 
Обмову чути: то, що снилось, не буде. 
Обмивання: віщує щасливий початок всего. 
-- Когось: намовляти до злого. 
-- мити начиння : біда і нужда. 
Онуча: гроші. 
Опаль на перстени: зла пригода. 
Опарити; щастя в любові. 
Операцію перебути: виздоровління. | 
-- робити: не роби дармо видатків. 
Опікунство перебрати: уладити другим щастя. 
Опікуна мати: страта маєтку. 
-- бути: невдячний труд. 
Оплатки їсти : задержати чисту совість. 
-- бачити: бажану вістку одержати. 
Оплески: стережися зарозумілости. 
Оплювати самого себе: стратиш на чести. 
-- другого: збудешся всяких гризот. 
Оповідати щось: тяжкий хліб. 
Опришок: згуба наймилійшого. 
бути опришком: повинуйся добродійникам. 
-- як вбють опришки: спадщина. Мо 
Орати приємні вісти, добра зміна. 


ЗАВ 
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Юранина добре оброблена: дою робучі співро- 
бітники. 

-- здичіла: великим трудом дійдеш до зиску. 

Орда; жидівська напасть, зачіпка. ; 

Ордер одержати: добра посада. 

-- носити: похвала. 
-- стратити: встид і нагана. 

Орел, бачити як взноситься в гору: успіх в інте- 
ресах. 
-- летючого; скоре сповнення твоїх бажань. 
-- перед собою бачити: добра будучність. у 

- сз-очути його голос: злість. 
-- чорного, несучого здобич: смерть знако- 
мого. 
-- білого, несучого здобич: пезалра ним бо- 
гата женячка, а замужним щастя. 
-- ЗЛОВИТИ; КЛОПОТИ, 

Орла пускати з паперу: інтерес. З 
-- бачити як спускається на землю: через 
дурницю стратиш свій хліб. 

Орел державний; дума і гордість. 

Оріхи гризти: слабість. 

-- рвати: сварка в сусідстві., 
-- бачити! мала забава. 

Орнат: велика честь. 

Оружя;: легкий зарібок, честь. 

Осаул: честь і слава. 

Освідчини любовні : зрада, стережися тої людини. 

Оселедень: жидівський обман. 

Осел: трудишся даремно. 

о --бачити: гризота. 
--жупити : поволи дійдеш до майна. 
-- на припоні: обмова. 
72-- їхати на нім: нониження. 
-- бачити на пасовиску: ріжні клопоти. 
Ослячі вуха мати: переносити тяжкі терпіння. 


Я 
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-Оселка камінна: радість. 

-Острити щось: слабість. 

- Остров; чекає тебе щастя. 

-- безлюдний та неурожайний : зміна на гір- 
ще. і 
- Оси бачити: неприємне знакомство. 

. зо коло себе бачити: великі прикрости, 

«2 з розганяти: побіда над ворогами. 

000 зн як вкусить: будеш мати суперечку із ста 
рою женщиною, зрадить тебе милий або ми- 
ла. 

Остроги мати: щаслива будучність. 

- Отаманом бути: аж по тяжких трудах діпнешся 

5 | свого. 
- Отара на пасовиску: щаслива будучність. 
-- стерегти: не розкидай грішми. 
-- бачити як пасеться: потіха з дітий. 
- Отруба: посада або робота. 
-  бтруя; журба, підступний ворог. 
Отруїти когось або себе: несподівана радість, 
Отця бачити: щастя. . 
Я -- бачити як вмирає: сам завстидаєшся сво- 
їх нечесних діл. 
Отченаш; здійснення твоїх мрій. 
Охотник: не будеш служити при війську, 
Оцет: тілесна недуга. 
-- Червоний: зневага, 
-- білий: жиєш кривдою других, 


зо зо 8іпсутий: слабість. 
- Очерет над водою: нерішучість приносить злі на- 
| слідки. 


Офіцер: занадто садишся. 

ТАЛА бути ним: неповодження, клопоти. 
Очі сині; горяча любов. 

; - Темні: весела вістка. 

З -- ЗИЗООКИЙ: сам себе понизиш. 


БО х 


- мудрі, цікаві: зла будуччина. 
-- великі: радісна новина. 
-- малі: обмана. 
- карі: вірність. 
-- замкнені; хитрість. 
7 -- слабі: оминай лихих вчинків. 
-- вилуплені: будеш мати страту в госпо- 
дарці. 
-- мати біль єчей: небезпека, неприємности 
-- в любові. 
-- закислі; терпіння. 
Очарованим бути: много щастя. 
Очищення з гріхів: будь справедливий. 
Ошибки робити: твоя праця увінчає тебе велико- 
ю славою. 
Ошуканство: зарібок. 
Обшкробувати: крадіж, гризота. 


Пп 


Паву бачити: скорий успіх в підприємстві, бога- 
те і щасливе подружжя. ? 
-- чути як кричить: невдача. 
- перами прибирати себе: сміються з тебе. 
Павука бачити: нагла, але добра переміна в тво- 
їх ділах. 
Павутиня: запутають тебе жиди в круту справу., 
Падати: невдача. 
Падлина: погані відомости. 
Падачка (слабість) : нещастя. 
Пазур: розчаровання. 
Пазуха: встид. 
Пака: банкроцтво, страта. 
Пакувати; через подорож зміниться твоє пово- 
дження. 
Паламар: чекає тебе мала честь. 
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Палата, посідати її: жура і біль. 
г - Мешкати в палаті: станеш корисним для 
чужих. 
-- бачити: ревнування. 
-- Знищити; утрата значіння. 
-- будувати: нужда і жура.: 
Палець врубати: стережися великої страти. 
-- втратити: потерпиш шкоду. 
-- на ногах; перепони в дорозі. 
Палиця : переходячі терпіння. 
Пальми: здобудеш велику повагу: 
- Памятник: радітимеш чужим дорібком. 
-- на гробі: жура, втрата приязни. 
Памятку дістати: розлука з приятелем. 
Панна молода: радість і щастя. 
-- молода зі слезами в очах; любовна роз- 
лука. 
Панну цілувати: виграєш процес. 
-- вмерлу бачити: зміна погоди. 
-- бачити незнакому: зробиш добре знаком- 
ство. 
т - стару бачити: сварка і суперечка. 
Панорама : добрі відомости і зиск. 
Панотець: вдоволене життя. 
Панич; для дівчини: стережися обманців. 
Паню бачити гарну: залюбишся, щастя. 
Панцир: тобі грозить небезпека від впливових 
людей. 
-- НОСИТИ: стережися злодіїв. 
-- З0ЛОТИЙ: діпнешся високого становища. 
Панчоха бавовняна :: хитке щастя. 
сз- шовкова: забава. 
Панчоху стягати з ніг: поправа в твоїх обста- 
винах. 
Панщина: не дайся звести. 
Папірня: твоє щастя не буде довго тривати. 
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Папір впорядковувати: богато справ звязаних з 
турботами. 
-- торгувати папером: добрий зарібок. 
-- бачити: дістанеш богато до писання. 
-- писати на папери: одержиш важні писем- 
ні повідомлення. 
-- білий: невинність. 
-- кольоровий: трудишся безкорисно. 
-- звивати: гризота і нещастя. 
-- продавати: добрий зарібок. 
Папу бачити: велике розстроення. 
-- бути: ревнують тобі. 
Папіроси: примиришся зі своїми приятелями. 
Папороть: будеш колись богатим. 
Паприка: велика гризота. 
Папуга; некорисна балачка, посміх. 
--.як вкусить; пошкодять тобі зависні. 
-- чути як говорить: втрата довіря. 
Пара: невдача твоїх плянів, 
Параван: відкриєш злі поступки. 
Парада: непотрібні видатки. 
Парасоля: твоя обережність відверне шкоду. 
Парафія: безжурна будучність. 
Паркан; перепони всякого рода. 
когось бачити за парканом: вороги окружа- 
ють тебе. 
-- через него перескочити: здійснення замі- 
рів. | 
Парня: безнастанні клевети. 
Параліж: нагла зміна стану. 
Парох; неспокій. 
"Паровіз, ним їхати: добре поводження. 
Парохід: далека, небезпечна дорога. 
- на ньому їхати: скінчиш свою справу ско- 
ро і добре. 
Парубок: нікому не вір, ніхто тебе не зрадить. 


7 ПЕРА ТВ ЕРИННИН 
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Пархи: смуток. Ср 
Пасіка: освідчини. і б 
Пасічник: знайдеш лік для своєї недуги. 
Паска: великі гроші. 
Пасовиско: відшукаєш втрачену. річ назад, до- 
брий прихід. 
Пастух: добра посада. 
- без череди: брак роботи. 
Пастир: благословенство. 
Пасок згубити: занедбання праці, згубиш гроші. 
дарувати: завидують тобі люде. 
- зго Одержати в дарунку: честь і значіння. 
--носити: прийдеш скоро до слави, скоре 
подружя. 
Пас; хвилеве, але памятне щастя. 
Пательня: добре поводження. 
Патинок мати : дістанеш доброго чоловіка. 
-- Купувати; вести ме верх над тобою твій 
муж. 
Патиком дістати: поводження. 
- Патли мати: уникають тебе. 
Патріярх; будеш задоволений з себе. 
Пара: мила стріча. 
Пацюка зловити: радість і вдоволення. 
-- бачити як біжить: уникнеш небезпеку, 
-- богато бачити: будуть тебе переслідува- 
ти суперники. 
Пацьорки: сльози. 
- Пахолок: зле нагороджена услуга. 
Пачка: страта, неприємна пригода. 
Пачкарство: судові клопоти. 
Паща: богацтво. 
Пашпорт: ворожнеча. 
Паштети; слабість і нещастя. 
Паяц: немила пригода в любові. 
Пекарня: минеться твоя жура. 


мет 
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Пекар: з жидом будеш мати до діла. 

Пекло: знайдешся між зіпсутими, злими людьми. 
-- увільнитися від пекла: пораду і підпору 
знайти. 

-- бачити: зміна в твоїх обставинах. 

ЛПейси: забавитися. 

Пекти хліб; в руках матимеш свою долю. 

Пеленки : нагана, встид. 

Пензель: дивацтво. 

Пень: смерть в родині або в сусідстві. 

Перевернути щонебудь: сварня. 

Перегони: осягнеш свою ціль. 

Перегороду ставити; непотрібні клопоти. 

Передмістя: грошевий видаток. 

Передновок: довершити благородне діло. 

Передрук: несподівано здибатися із знакомим. 

Перекласти: ганитимуть тебе. 

Перекрадатися: стережися злодіїв. 

Перекуска: будеш мати до діла з урядниками. 

Перекупка: страшний ворог. 

Переноситися: зміна в поводженню. 

Переписувати: непоплатна робота. 

Переполох: надзвичайна несподіванка. 

Переплетчик : надійся спадщини. 

Перепелиця: щастя. 

Перепуклина на тілі: великі страти. 

Переслідування: через свою цікавість наразиш- 
ся на неприємности. 

Перестав: безкорисний труд. 

Переступлення : суперечка з сусідом. 

Перець: не вір твому приятелеви. 

| Перина: слабість. ро 

| Перо: змінне щастя. 

Перука: нещирий товариш. 

Перли великі: розпучний плач. 

- малі: малий плач. 


У 


- 
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- ловити: затягнеш позичку. 
-- В дарунку дістати; смуток і сльози. 
Перстень одержати в дарунок: хотять тебе намо- 
вити до женячки. 
-- ЗОЛОТИЙ: близьке весілля. 
-- мідяний: задоволення. 
-- згубити: зірвати заручини. 
- носити на пальці: не дайся оманути. 
- найти: щастя. 
-- поломаний: неповодження. 
-- 3 дорогими камінями; розкішне життя. 
Перука: висміють тебе. | 
Перун без блискавиці: помиришся з ворогами. 
-- 3 громами: втрата маєтку і смерть. 
Пеститися: розлука. 
Пса бачити : щастя в торговлі., перепросини з ти 
ми, які тебе образили, позискаєш старих то- 
4 варишів, з котрими гнівався, вірна любов. 
- ЯК нападе на тебе: знайдешся в небезпеці. 
-- Як вкусить; стережися підлесників. 
-- бачити, як кусаються: суперечка через 
спадщину. 
з -- Як брешуть: злість. 
-- бачити гнівних: будеш нестійним. 
-- чути скавуління: тяжка недуга. 
--встеклий: загроза великої небезпеки. 
-- великий: ворожнеча. 
-- малий: приязнь. 
Петрушка: переминаючі клопоти. 
Печатка : поліпшення інтересів: 
-- прибивати: прибуття дорогих осіб. 
Печення: журба і нещастя. 
г-- Їсти: богацтво і добрі дні. 
Печера: небезпека. 
Печінка: тяжка хороба. 
Пяним бути: щастя і утіха. 
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Печиво їсти: слабість. 
-- в печі бачити; голод. 
Пивниця велика і простора: перейти до нового 
помешкання. 
-- Мала і низька: бути невдоволеним. 
-- Знаходитись в пивниці; слабість. 
Пиво пити; здоровля. 
-- розляти: слабість. 
--- наливати: добрий прихід. 
-- мутне бачити або пити: слабість і злість. 
Пила: вдоволення. би 
Пилити: тяжка робота. - 
Пильник: терпіння і велике переслідування. | 
Пиріг: забава. 
Пирій; пічнеш нове життя. 
Пирувати: весело забавишся. 
Пипоть дістати: клопіт і гризота. 
Писар: попадеш в запутані справи. 
Писарка: сварка. 
Писати: повзяти важне рішення. 
Писанка: любовні освідчини. 
-- для замужних: уродини. 
Писатель: мимо турбот будеш щасливий. 
Письмо: процес. Чм 
Писок великий: клопіт і неприємности. 
Питання ставити: не будь занадто цікавий. 

Пити із шклянки: богацтво, користне товариство. 
-- напитки : думай більше на свою будучність. 
-- воду: здоровля, вдоволення. 

-- пити і гасити жажду: велике богацтво. НН 
-- із збитого горнятка пити; невдача. | 
-- із жерела: виздоровління, здоровля. 
- з калюжів:: слабість. ЗА РН 
-- дощівку: лихорадка і неспокій. Уч 
Пиха: погорда. | З 
Підборідок: здоровля. 


. Підвязка: щастя в любові. 
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Північну звізду бачити: здійснення надій. 


Підвечірок; непотрібний видаток. 
Підвода: будеш в товаристві диких людей. 
Підданий: зневажають тебе. 


-- знайти: щаслива любов. 
-- згубити: втратиш приятеля. но 
Підкова: щаслива подорож. б 
-- прибити коневи: труд і тяжка робота. 
Підкопатися: зрада в любові. 
Підливати цвіти: радість . 
Підлога; смерть любої особи. 
Підлість: відзнака. 
Піднебіння: покуса злого. товариша. 
Підозрілим. бути: твої наміри підуть в дубину. 
Підошва в нозі: любиш хвалитися. 
-- подерта в чоботі; переслідування. 
-- згубити: родинні клопоти. 
Підпалити; тайна любов. 
Підпаляч: небезпека. 2 
Підшивка: ворожнеча в родині. 
Пігулки: недуга. 
Пізвання дістати : збіднієш. 
Піку мати: неминуча суперечка. 
Пімста: терпиш переслідування від ворогів. 
Піна: ти не сталий 
Піраміду бачити: слава і богацтво. 
Піря: приподобаєшся комусь. 


ї 


там 


-- богато летючого: даремне ожидання звісток. 


-- дерти: щастя в грі на льотерії. 

"--- біле) очистишся від невинної напасти. 
Пісок: клопіт через сусідів. 3 
Пістоля: ворожнеча і гризоти. 

Пісью співати: турботи. 


Гісланець: добра новина. і 


Піхота: вірність . 


а 
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Піт, здоровим: -- напруження. 
аа слабим: здоровля. 
Підхлібство: злий знак. 
Піч, печи в ній: вдача заміру. 
-- будувати: близьке весілля. 
-- 3 печивом: гучна забава. 
-тусадити в піч: глубока самітна старість. 
-- Ротова до хліба: добрі відомости. 
Піяк: засідка і небезпека. 
Піяка бачити: провадиш легкодушне життя. 
Плакати; велика радість. 
Планети бачити: смерть. 
Платити комусь: запамятай собі числа, вони при- 
несуть тобі щастя. 
Платва: добре поводження. 
Плащ новий: достаток. 
-- старий і діравий: встид. 
-- ЧОрний: смерть. 
-- білий; повага. 
Плач: потіха. 
Плескати: добрі відомости з далеких країв. 
Плечі; маєш силу і витревалість. 
-- голі: нужда. 
Плєбанія: радість. 
Пліснь на хлібі: чужі люде не бажають тобі до- 
бра. 
Пліт: будеш мати перешкоди. 
-- розбити: збудешся гризот. 5 
-- ГОородити: щастя. 
-- лазити; очікують твоїх відвідин. 
Пливати: щасливе життя, поводження в торго- 
влі. 
-- в брудній воді: всякого рода перешкоди. 
Площа: запевнений дохід. « 
Плуг: скоре, щасливе подружжя. 
2 зломити: перешкода в зарібку. 


1 


літі 


»У" 
й 
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Плюта: злі вісти. 
Плюсква (блощиця): злі вісти 
- як покусають; богацтво. 
Плювати: сплетні. 
Пляшка повна: пересторога перед розпустним 
життям. 
-- порожна: розчаровання. 
-- збити: з попередними поглядами Ппоріж- 
нитися. 
Плями робити: поміч щирих людей. 
Плян: близьке удержання уряду. 
Плястер: розлука. 
Побереже: небезпека. 
Побити: побідиш свого ворога. 
Побіда: маєш право на маєток. 
Побоєвище : встид. 
Поважати другого: пониження. 
-- бути поважанним: щастя. 
Поваляним бути: слабість. 
-- Сам себе поваляти: щастя. 
-- Як поваляють тебе: довідаєшся про по- 
ниження. 
Повіз: добре поводження на старість. 
-- Їхати в повозі: противники підставили 
на тебе свої сіти. 
Повій бачити: нещастя. 
Повіки: відзнака. 
Повстанець : великі клопоти. 
Повінь; непотрібна боязнь. 
Повіситись: брати участь в обманстві. 
Повісмо: дорога. 
Повість: тяжке життя. 
Повітря вдихати: радість і здоровля. 
-- Зле повітря: зійдешся з несимпатичними 
людьми. 
Повновласть: не заприязнюйся з ким будь. 
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. Поїзд: добре майно. о 
-- їхати ним: вивисшення. ЧО 
-- спізнитися: будь осторожний. 
- Повня; щастя в любові, здобуток. о 

Поганин: ходити своїм богом. і онко і 

Погода: вірні приятелі. ЗА / 
; Погорду дізнати: ти збуджуєш злість. | 

Погорілець : стережися. 

Погроза: кривду зробити. 

Погуба: товаришувати з скупарем. 

Подавати каву: побільшення видатків. 
| Подавати руку: дістанеш гроші. 

- Податок: видатки на життя. 

Подвіря; богата спадщина. 

Поділ: лихий зарабок. й 

Подорожувати: втратиш щирого приятеля. 

-- конем: великі перешкоди до поборення. 
-- Залізницею : нещасливий випадок. 

Подорожний: мала небезпека. 

Подушка: потайні слези. 

Поєдинок: судова розправа. 

"Поема: провадити щасливе життя. 

Поетом бути: втратиш маєток. 

Пожар! щастя і богацтво, тайна любов. 
-- хати бачити: для бідних богацтво. 
-- богатим: зубожіння. 

-- Склепу: упадок підприємства. 

- Коли горить чоловік: слабість. | 

-- самому горіти; непотрібна сварка. | | 

Позичити що небудь: невдача. і ЗРО Пори 

Позивати: страта в господарстві. 

Ножива; поверховна приязнь. 

Покійник: зміна погоди. 

Покладки бачити: журба. Зб 
-- Їсти: скорі і щасливі заручини. 
-- мати: домашня згода. 
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Покладки купувати : добрий успіх в інтересах. 
-- варити: сплетні. 
-- розбити: неприємність і страта. 
-- птичі: благословенство, добрі діти глу- 
бока старість. 

Полковник: дістанещ радісні вісти від приятелів. 

Покірним бути: щастя і слава для заручених, дру- 
гим противно. 

Покуту відбути: жура. 

Поклони складати: пониження. 

Покуса: стережися злих приятелів. -- 


Полин: неповодження, втрата., 


Полиця: небезпека. 


 Полотник: сплетні. 


Поле обробляти: благословенне діло. 
--- опущене: сум. 


- Політерувати;: страта грошей. 


Поліцай : неприємність. - 

Полоненим бути: чужинцям скорий поворот до 
вітчини. | 
Повновласник: будеш мати до діла з скритими 

обманцями. 
Польовання: через свою витревалість діпнеш щас- 
ливої будучности. 
-2- на дичину: висміють тебе. 
Поліжниця: щастя. 
Полк війська: великі зиски, або великі втрати. 
Полова: дохід. 
Поломінь:; гаряча любов. 
Полонка: нещастя. 
Полокати щось "поводження в дорозі. 
Полоти; пониження. 
Полотно: богацтво до смерти. 
-- завивати: довга дорога. 
-- робити: прийдеш до богацтва. 
щ- білити: близька смерть. 
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Полукіпки: дорога. 
Полумисок з потравою: здоровля. 
-- порожний; недостаток. 
Полумінь: стережися злодіїв. 
Поляк: підлий але підлесний чоловік наразить 
тебе на страти. 
Полювати: добрі відомости. 
Поле: добре поводження. 
Поляна; неожидана розривка. 

-- Ходити по ній: добрий врожай. 

Помаранчі бачити ; втрата чести і багацтва. 
Помаду робити: вразливість заведе тебе. 

-- нюхати: будеш злого настрою. - 
Помело; погніваєшся з найблищою особою. 
Помешкання змінити : побільшення видатків. 
Помилуваним бути: невинно переслідують тебе. 
Помиї: обмова. і 
Помиритись; несовісні люде використають тебе. 
Помідори: добре поводження, радість. 

Поміст: грозить тобі небезпека. 

Помпа: безнастанні сльози. 

Попа бачити: радість. 

Попас; весела подорож. 

Попіл збирати; спадщина. 

-- бачити: захланність, яка до нічого доброго 

не приведе. 
Поріг: оснуєш собі власну хатку. 
Порося: вірний приятель. 
Порохно: заведе тебе надія. 
Порох до стріляння: небезпека. 
Порошки: щось винайти. / 
Поруку предложити: поправка обставин. 
--- перебрати: зірвеш з товаришем приятельство.. 
Поручник; несеріозний любовник. 
Порцелян бачити: добрі успіхи в піприємствах. 
- - дарувати: придбаєш собі вірного любовника.. 
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Порцелян розбити: страта. 
-- Одержати дарунок; коротка приязнь. 
Портрет, бачити особу, яку любиться: розлука. 
-- свій малювати: щаслива любов. 
- дорогої особи бачити: недалеке весілля. 
Портретувати: щастя в любові. 
Портієр: погані сплетні. 
Порцеляна: добробут. 
Посватати дівчину: богато непотрібних клопотів. 
Посвідка: обдеруть тебе з грошей. 
Посілість купити: для бідного: вір у свої сили. 
-- для богача; не запускайся в спекуляції. 
-- дістати: спокійний ум. 
-- дарувати комусь: радість. 
Посвячувати дім: провадити безжурне життя. 
Посвята: добра нагода за викінчення діла. 
Посесор: страта. 
Послугачем бути : справа маєтку. 
Посольство: відзнака. 
Поспіх: не забагай богато. 
Постіль: велика приязнь. 
Постіерунок: скоро заключиш угоду. 
Постити : зайдеш в грошевий клопіт. 
Постіль: дізнаєш приємности. 
Постріл одержати; найдеш скарб. 
Посторонок: зиск, значне поліпшення твоїх від- 
носин. 
Посудина: будеш мати малу несподіванку. 
-- глинянна: стережися страти. 
- порцелянова: богацтво. 
-- Залізна: ощадність. 
Посуха погода. 
Потапати: неприємні припадки. 
Поташ; мала недуга. 
Потвір, бачити: осторога перед злим ділом. 
Потемки: даремні змагання. 
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Потерпати: дармо журишся. 
Потилиця: родинні непорозуміння, смерть в ро- 
дині. | 
Потикатись: зробиш дурницю. 
Потік: купатись в потоці: виздоровіти, 
-- бристи: осягнути ціль. 
-- кровавий : загроза війни. 
-- ЧИСТИЙ: щастя. 
-- Каламутний: пожар. 
-- глубокий: окружать тебе вороги. 
-- висушений: убожество. 
-- повний риб: гроші, добре поводження в 
торговлі. 
-- Як тече повільно:ліниві робітники і дома- 
шні слуги. 
-- рвучий : переслідує тебе неволя. 
Потіха: недуга  кревних. 
Потолок : велика забава. 
Потоп; слухай уваг своїх товаришів. 


ПАНЧ ОНИ 


Потравку робити: участь в добрім: підприємстві. 


-- Їсти потравку;: зиск. 
Потребу відчувати зажити утіх. 
Похва: укрите щастя. 
Похвала: поплатний труд. 
Похід: успіх. 
Похмілля: стережися перед розпустою. 
- виспатися з похмілля: здоровля. 
Похорон свояка: женячка після бажання. 
-- брати участь в похороні: пізно одру- 
жишся. 
-- великий:жура. 
-- бачити похорон: велика спадщина. 
- похороненим бути: для замужних побіль- 
шення родини. ' 
-- незамужним: скоре рунанні 
-- для служащих: підвищення платні. 
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Похмурність: утіха. 
Похідня: любов без взаїмности. 
Похребтина: родини. | 
Поцілуй одержати: фальшивість. 
Поцілувати хлопця: здоровля, відвага. 
-- дівчину гарну; велика утіха. 
-- замужну особу: незгода. 
Почастувати: приязнь. 
-- бути почастованим: бійка. 
Почвара: добрий знак в підприємстві. 
Почва: добрий урожай. 
Почеревина; жолудкова хороба. 
Почерк; підписати довжний запис. 
Почести дізнати: пониження, сварка. 
Почитатель: пусті обіцянки. 
-- бути почитаним: держися своїх засад. 
Почитувати; поклик до війська. 
Почта, для хорих: здоровля. 
-- Для здорових: неприємність. 
-- Отримати почту: сповниться твоя надія. 
-- бути на почті: сплетні. 
Почтар: добрі вісти, кумівство. 
Почтовий віз бачити: далека подорож. 
«Пошесть:; поворот до рідного краю, або подорож 
на чужину. 
Пояс: богацтво і здоровля. 
-- носити: осягнеш почесть, скоре одружіння 
--вгубити: недбальство в підприємстві. 
Прабабка: велика родинна утіха. 
Прабатько: віднайти важний документ. 
Правду чути: впертість справить тобі богато 
турбот. 
Правительство: велика честь. 
-- бути в правительстві: обман, процес. 
Правнук: сподійся далекого гостя. 
Право обороняти: прийти до чести. 
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Правника (адвоката) бачити: одержиш термін. 
-- говорити з правником: маєш направити 
кривду. 

Правуватись:; щира приязнь. 

Прадід: віднайти важний документ. 

Пражина; обрахунки з довжниками. 

-- міряти: побільшення маєтку. 
Пражити: задумуєш зробити добрий інтерес. 
Празник бачити : вдоволення і гумор. 

-- бути на празнику: похорон. 

-- празник робити; великий жаль. 

Праник: сплетні. уві 

Прапор бачити повіваючий: оминеш нещастя. 
-- нести прапор: осягнути честь і славу. 

Праса: добрі, корисні вісти. 

Прасувати; позбудешся ворога. 

Прати: лихі припадки. ру 

Праця: неповодження в інтересах. 

Працювати: добрі вигляди. 

-- бачити як працюють: страта посади. 

Прачка: забавне товариство. 

Пращатися: заключиш приязнь. і б 

Президента бачити: заслужена похвала. | 

Престіл: честь. 

Приблуда: встид. 

Прибудовати; згубиш гроші. 

Привид: розчаровання. 

Привіт: ласкаве приняття в гостині. 

Приглядатися в зеркалі: маєш вірних приятелів. 

Пригоду мати; небезпека. 

Придане; злодій. 

Приймак: скорі заручини. 

Приїзд: скора, приємна несподіванка. 

Приказ давати: через зарозумілість попадеш в 
біду. 

Приклякати: пониження. Я 
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Прилад: щастя в торговлі. 

Прилашуватись: використають тебе. 

Прилога: жйдівська напасть. 

Примаїти: здоровля. 

Приманювати: стережися зради. 

Примиритися з ворогом: впадеш жертвою об- 

манств. 

Примівка: виздоровлення. 

Примірник: вположиться корова. 

Приморозок: мала перестуда, зміна погляду. 

Припічок: слабість. 

Приплодок: жура. 

Прислугу: віддати кому, побідиш своїх проти- 
і вників. 

Присмаки; тяжка недуга. 

Приспа; весілля. 

Приспівувати: біль зубів. 

Пристань: щаслива старість. 

Пристрасть: нещастя в любві. 

Присуд: зробиш кривду. 

Пристань: добрі відомости. 

Присягу складати: запутаєшся в процес. 

Присягу ломити: богато нещасть. 

Притулок стратити: зміна відносин. 

Притиснути дитину до себе; потіха. 

Причастія: сповнення бажань. 

Прищ: нещасна любов. 

Приют знайти: вдоволена будучність. 

Приязнь з ким заключити: новина. 

Приятеля бачити; новина. 

Пробити: зробити інтерес. 

Пробуджуватись: мила несподіванка. 

Провина: щастя в супружестві. 

Прогалину бачити: нещастя. 

Прогулька : умірковане щастя. 

Програти; немилий случай. 
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Продавати: страта любої особи. 
Прозивати: заподієш кривду. о 
Проклинати когось: щастя. РН РІЇ 

-- бути проклинаним: слабість і і журба. 
Прокуратора бачити: вязниця. 

Пролив крови бачити: твої заміри вдадуться. 

"Промінь: велика втіха, благословення. 

Промова: спокійний ум. 

Пропасть, стояти над нею: (будь обережний в під- 
приємствах. 

- дивитися в пропасть: близьке щастя. 

- впасти: незаслужене щастя. 
Проповідника стрінути: щастя. 

-- чути: жура. аг 
Пропінація: будеш мати злу справу з жидами. 
Просити: жура, встид. 

Проповідь держати : слабість. 
Проскура: задоволення. 
Просо: домова незгода. 

-- Їсти: домівство і велике добро. 
Простирало: нещастя. | 
Проступок зробити: небезпечне вивисшення. 
Противність: добрі інтереси. й 
Професійність: відбереш довг від довжника. 
Професор: будеш мати до діла з подорожним. 
Процес: не заведешся на людях і своїх товаришах, 
Проща: благословенне життя. 

Прощення брати: зневіритися. 
Прохід по горах: великий труд. 
Пруня: слабість. | 

Пруття бачити: боятися кари. 

-- когось бити прутом: успіх, перемога. 

-- коли бють тебе прутом: новина, щось 

прибеться. 

Пряжа: подорож без ціли. 
Прясти: щасливе хатне життя. 


ППРАЕНИИТЬ. ТО ПРЧеРР МИ 
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Псалтира: обманять тебе. 
Пструг: весела подорож. 
Птиця прилітаючи: приємні відвідини. 
-- ловити: заробиш богато грошей. 
-- летуча: добрі вісти, щастя. 
- кормити: прислуги товаришів. 
-- неживу: згуба доброго знакомого. 
- В клітці; обезпечена посілість. 
-- випустити з клітки: стратити приятеля. 
-- в гнізді: побільшення родини. 
-- співуча: радість. 
-- Відлітаючі птиці: далека подорож. 
--- водна: нещастя. 
Птиче гніздо знайти: поводження. 
Пугач: через стару жінку попадеш в клопіт. 
Пудель (пес): позискаєш дуже вірного приятеля. 
Пудло: будеш мати діло з дураком. 
Пудруватись: запросини на забаву. 
Пулярес: нечесним способом осягнеш зиск. 
Пурпура: сягати за неможливим. 
Пускати кров: стережися лихого лікаря. 
Пустельник : страта надій. 
Пустиня : гіркі часи. 
Путь гарна: здоровля. 
-- крута: перепони. 
-с вузька: немилі спомини. 
Путник: щаслива подорож. 
Путня: потіха. 
-- порожна: коротке пановання. 
-- повна: убожество. 
Путо: одержиш посаду. 
Пух: уродини. 


| Пухлина: бережися підступних людей. 


Пучки: цьвітів зривати: розкіш. 
Пушка: одержиш гроші. 


| Пущення; жити без обрахунків. 


ни 73 | 2 4 


т 


-- 186 -- 


Пчоли бачити: добре віщування. 
-- ловити: домова незгода. 
-- забивати: згубиш гроші. 
-- Як покусають: недостаток. 
Пшениця :богацтво. 
-- сіяти: добре поводження. 
-- Купувати; кріпке здоровля. 
-- продавати: зарібок. 
-- жати: побільшення майна. 
Пшеничний хліб: прихильність визначних людей. 
Пявка: попадеш в руки жидам. 
Пяниця: легкодушність. 
Пястук: образа, бійка. ; 
Пята: невдача. 
Пятниця: пропавший заробіток. 
Пятно одержати: уникай злого товариства. 
Пчихати: веселе і щасливе життя. 


Р і 
-Рабін: добрі вісти. 
Рабівник, попасти йому в руки: втратиш дорогу 
особу. 

-- бути ним; спадщина. 

Рабувати: зиск в спілці з жидом. 
Равлика їсти: добрі вісти. 

-- бачити; страта через недбальство. 
Радити: не виявляй другим своєї тайни. 
Радуватись: будь приготований на злу вістку. 
Разовий хліб: будеш тішитися добрим здоровлям, 
Рай: безжурне життя. 

Рака бачити: покінчення інтересу. 

-- варити: смерть. 

-- їсти: застій в торговлі. 

- - ловити; не приставай з непевними людьми. 
Ракету бачити; сповняться надії. 


їі. 


Рама: недуга. 
Рамя велике: тяжка праця. 
-- Мале; убожесво. 
-- бачити: нещастя. 
--поросле волоссям: зиск на льотерії. 
-- втратити обидва: жалоба в родині. 
Рану мати на тілі; образа. 
-- бачити: ганьба. 
-- лічити: велике щастя в любові. 
-- від шаблі: добродійство. 
- КОГОСЬ зранити: посуджують тебе без при 
чин. 
Ранок: веселість. 
Ратиця: недостатки. 
Ратувати: бути безпомічним. 
Ратуш: почести за гроші. 
-- ПОВНИЙ: весілля, добробут. 
-- Старий: зміна помешкання. 
Рахувати: добрий інтерес. 
Рахунки предложити: жура. 
Рвати щось; цвитуче господарство. 
Ребро: родини. 
- оз вломане: не журись, все вийде на добре. 
Реверенда: не вір нікому, ніхто тебе не зрадить. 
-- НОСИТИ: Честь. 
Ревізія: достоїньство. 
Революція: неприємна судова розправа. 


Резиденція: щасливе життя. 


Регіт: злий гумор. 

-- чути: неприємности. 
Редькву їсти: прибуток сил. 
Рейвах: добра вістка. 

Рекрут; богато труду. 
Релігія: добра щаслива старість. 


- Ремінь: дорога. 


Рена бачити: добрий знак. 


1 


. Ресори: шкода. 
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Репях: жидівка. 
Реставрація: упадок домових інтересів. 


Решитина : піянство. 

Решето; марнотравство, 
Рецепта; слабість. 

Ржа: відновиться стара любов. 


Рибу їсти: мущинам -- прихильність женщин. 


Риба, жінкам; легкий порід. 
-- ловити; побіда над ворогами. 
-- велику бачити: великий заробіто 
--- малу бачити: невдоволення. 
-- варити; добрі обставини. 
-- неживу; втратиш гумор. 
- ЧИСТИТИ: Забава. 
-- печену Їсти: ВСТИд. 


-- їсти морську рибу: далеке щастя. 


Рибак; будеш мати до діла з лікарями. 

Ридати: приєднаєш собі противників. 

Ригель: тайні танці. 

Риж: достатки і богацтво. 

Рик чути: добра новина. 

Рило: підлість. 

Римар: піятика. 

Ринка; клопіт. 

Ринок; малий зиск, 

Рискаль: невдячна праця. 

Рисунок: приязнь. 

Рисувати; стережися піступних людей. 

Рицар: вдасться твоя постанова, 

Рів перескочити: осягнеш свою ціль. 

-- впасти в рів: обережність перед 

ством. 

Рівнина: втіха і щастя. 

Ріг: збитки. 

Різати худобу: весілля в родині. 
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-  Різбяр: клопоти і нужда. 
| Різдво; запросини на вечерок. 
-- святкувати: потіха в горю. 
Різник: виправдаєшся зі закидів. 
Різня: потайні'вороги. 
Рій; пожар. 
- Ріка чиста: велике щастя, здоровля. 
-- каламутна: слабість. 
-- переправитись через ріку: довготревале 
- кає тебе. 
впасти в ріку: нещастя, довг. 
-- бачити рвучу: наруга. 
-- ВТОПИТИСЬ: злість і небезпека. 
-- переправитися через ріку: довготревале 
щастя. 
-- повна риби:богата спадщина. 
Рільник: урожай. 
-- бачити в полі: щастя. 
-- при хаті: дістанеш майно. 
Ріля: смерть в родині. 
Рінь: гроші, 
Ріпа: відкриєш тайну домашного непорозуміння. 
Ріще жура. 
Робота: успіх. 
Робити інтерес з жидом: стратиш майно. 
Ровером їхати: радість. 
Рогатка: будуть тебе непокоїти. 
-- переходити: успішно покінчиш свої інте- 
реса. 
Роги мати: невірність. 
-- бачити: ненависть збільшиться. 
Родзинок: гризота, терпіння. 
Родича помершого бачити: близьке нещастя. 
-- бачити в суперечці: згода. 


пінню. 


-- помершого живучим бачити : потіха в тер-, 
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Родина; глубока старість. 
Рожі цьвітучі; залюбишся. 
-- зривати: турбувати залюблену особу. 
-- одержати в дарунку: памятають про тебе. 
-- бачити зівялі; хитка любов. 
-- Кільчасті: перепони в любві. 
-- нюхати: утрачене любовне щастя. 
-- жовті; тебе люблять без твого відома. 
-- червоні: горяча і щира любов. 
-- білі: невинна любов. 
-- букет з рож; одружіння. 
-- пучки з рожі: щастя. 
Розбити що небудь: добре. 
Розбійник: клопоти. 
Розбивати таму: злодій. 
Розвалини переходити: туга за пригодами. 
-- бачити; шкода через недбальство. 
Розвід; домашний товариш. 
Розгрішення дістати; маєш щирих прииятелів. 
Розігравка: страти в підприємстві. 
Роздороже: упадок через нерішучість. 
Розлука: ріжні страти в родині. 
Розлюбитися: богато клопотів. 
Розмарин; позискати приятелів. 
-- нюхати жалоба. 
Розмовляти з кимсь: небезпека. 
Розписник; щасливе підприємство. 
Розпуста: слабість. 
Розрух: сварка і лайка. 
Розхідник: запросини на забаву. 
Розчин; сват. 
Ропа: незгода в сімі. 
Ропуха: переслідують тебе. 
Роса: достаток. і - 
Росіл: користь. 
Рослини: сповнення надій. 


- 
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Рости: честь і богацтво. 
Рот мати великий: осягнеш честь і повагу. 
Рубач: сварка. 
Рубати дрова: неповодження. 
Рубель. зміна відносин. 
Рубець; тебе люблять, поважають. 
Рубін: поліпшення буття. 
Рукавиці натягнути: публичне признання. 
Рукавичник: непотрібний видаток. 
Руїна: дожиєш глубокої старости, добрі успіхи 
в інтересах. 
Рукави короткі: велика приємність. 
-- довгі: неприємність. 
Руку подавати: потреба чужої помочі. 
оз біла: життя в достатках. 

-- чиста: задоволення. 

-- стратити: смерть в сусідстві. 

--- спухла: незгода. 

-- велика: тяжка праця. 

-- Мити: прийти до почести. 

-- ранену: бути зневаженим. 

-- много рук: збогачуєшся кривдою других... 

-- поваляти : клопіт. 

-- покалічена: неповодження. 
Рукодільник: позискаєш вірного товариша. , 
Рукопись: будеш мати до діла з адвокатом. 
Рум пити: сумні пригоди. 

Румянок: глубока старість. 

-- НнЮХати: поліжництво. 
Руно: честь. 

Рура: будеш мати до діла з дураком. 
Русалки: хвилева любов. 


- Рута: туга. 


« 


Руханка; велика страта. 
Рушниця : запрошення на лови. 
- стріляти з рушниці; страта. 


М 
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Руштовання видіти: значне богацтво. 
, Ручник; відповідне заняття. 

Рядити: втратиш гумор. 

Сабаш: слідуюча щаслива днина. 
Сад; твої бажання сповняться. 

-- 3 овочами: богацтво і могучість. 

-- проходжуватися в саді: спадщина. 
Саджа: злий дух. А 
Саджавка: слабість. 

Садівник: добробут. 
Сак: твої вороги наставляють на тебе сіти. 
Саква повна: добре поводження. 
Сальва: несповідана втіха. 
Салата: здоровля і могучість. 
Салєра: клопіт. 
Салітра: стережися припадку. 
Сало їсти; слабість. 
-2 мати на собі; богацтво. 
Сальон: хотять тебе обдурити. 
Сальцесон; стріча з приятелями. 
Саля: ввійдеш в бажані відносини. 
-- порожна: перепони. 5 
-- освітлена: любовник (ця). 
Самовар: подорож, гість. 
Самолюб: добробут: 
Самоубійник: хитрий приятель. 
Самохід: цікаві відомости. 
Самоцьвіт одержати: зле оцінювати якусь річ. 

-- згубити: обкрадуть тебе. 

-- богато бачити; зведуть тебе. 

Сани: неприємности. 

Санна дорога: легкодушність заведе тебе до 
страти. 

Санкуватися: непевні надії. 

Сандали: не пнися високо, бо упадеш низько. 

Сапа; бійка. 
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Сапати: сплетні. 
Саранча: коротке щастя. 
Сардинки їсти: довготревале щастя. 
Сафіян: спадок через смерть в родині. 
Сварка: приязнь. 
-- Когось сварити: прикре положення. 
-- сваритися з кимось; приязнь, клопіт. 
Свати: не будеш мати вірного товариша. 
Сваха; обманять тебе. 
Свеклу їсти: біднота, голод. 
Свербіння: гроші в дорозі. 
Свердель; через приятеля потерпиш шкоду. 
Свиня: процес. 
- дика: нещастя. 
-- КОрмити: велике нещастя. 
-- різати: хатне нещастя. 
- Дарувати: гризота. 
Свинське мясо: подорож без користей. 
Свистати: будь осторожний. 
Свідок: здобудеш признання. 
Свідоцтво: повага у людей. 
Світло: радість. 
-- бачити ясне: здоровля. 
Свічка запалена: щастя. 
-- засвітити свічку: радість. 
- ЗГасити: клопіт. 
-- погашена: пропала надія: 
- купувати свічку: смуток і жалоба. 
-- Горіюча: задоволення. 
Свічник: празник. 
-- МОСЯЖНИЙ: ДОМашня страта. 
-- срібний; поводження в підприємстві. 
Сволок: пожар. 
Сворінь: приязнь. 
Свояка видіти: добробут. 
Святий Вечір: родинна радість і згода. 
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Святця бачити: розвід. 
-- говорити з ним: будь вірним своїм за- 
садам. 
Свято: велике щастя. 
Святиня; небезпечне сусідство. 
Свячене їсти: будеш на веселій забаві. 
Священика бачити: богато клопотів. 
-- говорити з ним: утіха, а відтак смуток. 
-- бути священиком: велика надгорода. 
-- як проповідує: пильнуй своїх справ. 
Секретар: комісія. 
Селезінку бачити: своїм поведенням чинити не- 
задоволення. 
-- мати здорову: празник. 
Село, мешкати в нім: спокійне щастя. 
-- купити: щастя. 
-- їхати селом: жура. 
-- бачити в огні: добрі вісти з чужини. 
-- богато сіл бачити; погана будучність. 
Салєру садити: клопіт з дівчатами. 4 
Селянина бачити: життя згідне без клопотів. 
-- торгувати з селянином: довге життя. 
--говорити з селянином: зарозумілість. 
-- з ним жити; поважання між сусідами. 
Селянка стара: вилічишся зі своєї хороби. 
-- молода: одружишся щасливо. 
Семинар: надійде сподіване щастя. 
Сервета: зиск. 
Сердак; почесть. 
Серна: потішаючі припадки. 
-- стріляти серну: безвинно переслідують 
когось. 
Серкнада: стерижися Іванової хати. - 
Серп: добрі жнива. 
Сестра: родинне щастя. 
Сивина: жура. 
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Серце кроваве бачити: потерпиш зневагу. 
-зе хоре: слабість. 
-- Їсти: будь певним обопільної любови. 
-- чути як бється: невірне приятельство. 
-- Мужеське: щастя в любові. 
-- товаряче: родинна утіха. 
-- зранене: неприємна пригода. 
Сивуха; забава. 
Сидіти: легковірність в приязні. 
Сидіти з улюбленою: щастя з жінкою. 
Сикавка: небезпека. 
-- бачити як їде: бути помічним родині, 
Силяти голку: попадеш в блуд. 
Сильце: упокорення. 
Синець: сварка, слабість. 
Син; домашня радість. 
Синиця: домашні клопоти, вірна любов. 
Синогорлиця: згода в супружестві. 
Синка; уникай сварки. 
Сир: пошесть. 
-- Їсти: сварка в родині. 
Сирватка : небезпечна хороба, смерть. 
Сирветка: голодний рік, смерть. 
-Сирітка: жертвуй на українських інвалідів. 
Сире мясо: смерть в родині, або знакомого. 
Сито; шкода в господарстві, лихі довжники. 
Ситко: супружеські непорозуміня, нещасна лю- 
бов, або приязнь. 
Сич: смерть в родині. 
Сідло: дорога. 
Сідляр: зиск і користь. 
Сікач: запросини на весілля. 
Сіль їсти або купувати: перебудеш тяжкі часи. 
-- розсипати: злість. і 
Сільничка: незгода в сімі. 


Сімя: урожай. 
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Сіни: гості в дорозі. 
Сіно збирати: -жалоба. 

-г звозити: побільшення маєтку. 

-- віз повний зі сіном; клопоти'всякого рода. 
Сіножать; відзискаєш затрачену річ. 
Сінник: даремні надії. 

Сирена: зрада: 
Сірку нюхати: сплетні. 
-- палити: пожар. 
Сірники: гнів. 
Січень: приязнь з молодою дівчиною. 
Сіть видіти: одержиш гроші. 

-- роздерти: упадок господарства. 

-- замотатися в сіти; замотаєшся в злу спра 

ву. 

Січка: прийдеш до маєтку легким способом. 
Сіити; багацтво, щастя і здоровля. 

Скажений пес; знаходишся у великій небезпеці. 
Скалу бачити: мозольна праця. 

(| лазити на скалу; осягнути свою ціль. 

-- лупати скалу; великий клопіт. 

- | не могти вийти на ню: страта кревного, 

або приятеля. | 
Скалка: легка хороба. 

Скарб бачити: жура. У 

2 найти: несподівані приятелі. 

-- викопувати: будеш обманений. 
Скарбник: непорозуміння, сварка і клопоти. 
Скарлятина: напасть. 

Скаргу вносити: твої пляни не здійсняться. 
Скиба: торговельний знак. 
Скіра: легка хороба. 

- - з дикого звіряти: добробут. 

-- виправлена: зле поводження. 

Склад річей: вороги завидують тобі. 


Склеп; орудуєш своїм маєтком добре. 
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Склепіння високе бачити: прийдеш до великого 
значіння 
Скло різати: одружишся. 
-- бачити: сумнівайся о своїм успіху 
-т- побите: недуга. 
Склянка порожна: будеш непрошеним гостем. 
-- повна: весела пригода. 
«Скляр: будеш запрошений на празник. 
Скоботати: слабість. 
Сконати: порожні обіцянки. 
-- бачити як конають: втіха. 
-- Хотіти: здоровля. 
Скорбота: світла будучність. 
Скопець: будеш винагороджений після заслуги. 
Скосити збіжжа: дбати про свою родину. 
Скриня велика: дорога. 
Скрипку видіти: гнів. 
-- грати на ній: згода в супружестві. 
-- Слухати грання скрипки: несповняться 
надії. 
Скупао: приємна вістка. 
Скупаря скарби віднайти: добрі новини. 
Слабість: ворожнеча. | 
-- тайна; дійти в нечесний спосіб до маєтку. 
"  -- перебути: довготревале щастя. 
Слабих бачити: нещасні новини. 
Слава: попадеш в задуму. 
Слеза: несподівана радість, потіха. 
"Сливки бачити: зневага. 
-- Їсти: слабість. 
-- Зривати кріпке здоровля. 
Слива: життя в достатках. 
Слимаки їсти: добра вістка. 
й -- бачити: страта через недбальство. 
Слина: сплетні. 
| Сляз пити: смуток, слабість. 
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Слід; будеш на веселій забаві. 
Слідство: далека дорога. 
Слідити когось: добрий інтерес. 
Сліпий; перешкоди в торговлі?. 
Словар: перешкоди ріжного рода. 
Слой: твоє щастя у вдоволенню. 
Слонь, бачити його: успішні пляни, щастя в ін- 
тересах, пізне але добре подружжа. 
-- їздити на нім: через своє практичне знан- 
ня перевисшиш своїх конкурентів. 
Слонева кість: турботи, біль зубів. 
Слота: жура й нужда. 
Служащий: не щирий приятель. 
Служба Божа: твої мрії здійсняться. 
Слуп бачити: прийти до почестей. 
-- бачити як паде: нещастя: 
Слух втратити: впадеш в недостаток. 
Слухати; запросини до товариства. 
Слюб: бережися звірят, смуток. 
Слюсар: довідаєшся про тайну. 
Смажениця: засідка. 
Смаженицю їсти: зубожіння. 
Смалець: добре поводження в підприєм на 
Смаркотиня: страта в приязні. 
Смерічка: щаслива любов. о 
Смерть бачити: попадеш в великий недостаток. 
-- дитини: бажання сповняться. 
-- родича: хрестини. 
Сметана: велика спадщина. 
Смичок: бажання твої не сповняться. 
Сміття бачити; лихе віщування: 
-- везти: пуста робота. 
-- викидати: відзвичаюватись віл нечесних 
річей. 
-- збирати; неприємности в дома. 
Смітярка: богацтва здобуте безсовісно. 
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Сміх: неприємности. 
Сміятися: будеш плакати. 
Смока видіти: пониження. 
-- перестрашитися: слабість. 


-- видіти з огненною пащою: богацтво, гро- 
ші. 


Смола: потерпиш кривду і очернення. 
Смерід: інтереси зі зиском. 
Смуги видіти: надія твоя сповнуться. 
Смуток: будеш у веселім товаристві. 
Сніг: з твоїх постанов нічого не буде. 
-- бачити як паде; легка слабість. 
-- на горах: вперед побореш перегони, а 0- 
після будеш мати успіх. 
-- бродити в снігу. похорон. 
Снідання: будеш мати судову справу. 
Снопи збирати: безжурне життя. 
-- ВЯЗати: богацтво. 
-- ЗвОЗИТИ: зажиєш в достатках. 
Сновида: нехотячи робиш другим лихо. 
Собака мала: ворог. 
-- велика; приятель. 
-- паршива: слабість. 
-- Сскажена; трівога. 
-- гонча: процес. 
-- Гласкати собаку: перепросини з неприя- 
телем. і 
-- лай собачий чути; смерть або нещастя. 
-- виття чути: жура, сум. 
Соболь: зайдеш в ліпше товариство. 
Сова; нещастя або смерть. 
-- бачити як летить; твої тайни будуть ви- 
явлені. 
-- чути її гукання: заверни з блудної доро- 
ги. 
-- Застрілити її: задоволення. 
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Совгатися: добре жити. 
-- совгаючихся бачити: добрі приятелі 
Согрішити; будеш чогось жалувати. 
Сойка: сум. 
Сойм; сварня, незгода. 
Сок смачний заживати: здоровля. 
-- витискати; довге життя. 
-- слабому давати: використають тебе то- 
вариші. 
-- червоний: взаїмна любов. 
Сокира: тяжкий заробіток. 
Сокіл; добре іти на польовання. 
Солома: дурні сплетні. 
-- бачити як лежить: хрестини. 
-- в околотах; хотять тебе використати. 
-- бачити як горить; не журися даремно. 
Соловія бачити: освідчини. 
-- чути як співає; любовні вісти. 
Солонина вуджена: смерть товариша, або своя- 
ка, переслідують тебе вороги. 
Сон; спокій. 
Сонник читати: почуєш веселі річи. 
Сонце в ясний день бачити; щастя в торговлі, 
уряд. 
-- заходяче бачити: пишне, вдоволене жит- 
тя. 
-- червоне: смуток і небезпека, війна. 
-- через вікно лучі сонця бачити: жених, 
молода, богацтво. 
-- затьміння бачити: переходяче терпіння. 
Соняшник: прийдеш до почестей. 
Сопівка; страта процесу через свою вину. 
-- грати на ній: веселе життя. 
-- чути як хтось грає: веселі відомости. 
Сороку чути як скрегоче: барра 
-- бачити; обман: 
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Сором: непокоїть тебе твоя совість. 
Сорочка чиста: здоровля. 

-- подерта: напасть. 

-- брудна: слабість і біднота. 

-- Здіймати: смерть. 

-- НОВа: поводження. 

--прати або гладити сорочку: нещастя. 
Сосна: через злі люди потерпиш на чести. 
Сос: заключиш приязнь з женщиною. 

Сотнар: тайна заподіє тобі велику гризоту. 
Сочка: сварка. 

Сочевиця: розпуста. 

Софа: хрестини в родині. 

Спад: зневіра в надії. 

Спадок: убожество. 

Спаситель: велика радість. 

-- чути як говорить: всяка справа скінчить 

ся добре. 
Спати: злість. 

-- КОЛО поганої людини: слабість, жура. 

-- Коло гарної дівчини: добра надія. 

-- Коло мужа: любов. 

-- спати в альтані: безнадійна будуччина. 

-- на траві; веселі дні. 

-- В повОзі: бурливі неспокійні дні. 

-- В церкві; здоровим -- слабість, слабим - 

здоровля. 

-- Спати ходячи: близьке нещастя. 
Спальня гарна: будеш залюбленим. 

-- прятати в спальні; уважай на своє здо- 

ровля. 

-- Заглядати вікном в спальню; зле гово- 
рять про тебе. 


Спека; притиснуть тебе вірителі. 


5 Спекуляція: клопоти. 


Списа; (ратище) привязання слуг. 
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Співати: грозить тобі небезпека. 
Спіж; хотять тебе звести. 
Спіжарня: добрі дні. 
Спів людський чути: будеш мати веселу вдачу 
аж в глубоку старість. 
птиць: вірна любов. 
Спідниця біла: добре поводження в любови. 
-- подерта; неслава: 
- чорна: жалоба і смуток. 
-- червона: радість, добре поводження. 
-- купувати: весела забава, весілля. 
-- знайти; задоволення. 
-- чистити: не роби непотрібних видатків. 
Спір: страта. 
Сповідатися: мир хатний і вдоволення. 
Сповідник: зробиш великий гріх. 
Сплав: незгода. й 
Спрага: даремний труд в одній справі, жалоба, 
, неспокій. 
-- гасити: щастя, слава, богацтво. 
Спомагати: щастя і почести. 
Спочивати: маєтність. 
Спроневірення; нечиста судова справа. 
Спряжка: тривка приязнь: 
Срібло бачити: зрада в любові, фальшиві прия- 
телі переслідують тебе. 
-- носити: стріча з давним приятелем. 
-- живе: жидівська напасть. 
Ссати: колишній маєток добре спорядити. 
Став: не занпсдбуй свою обережність. 
-- повний риб; побільшення майна. 
Стадо на пасовиську: щаслива будучність. 
-- стерегти: не розкидай грішми. 
-- пасти: радість. 
Стайня з худобою: побільшення господарства. 
-- порожна: трівога, смуток. АКА 
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Сталь: вірний приятель. 

Стан: твої надії сповняться. 
Становисько: поплатна витревалість. 
Станути на термін: будеш осуджений. 


Старі річи: будеш в товаристві поважаних лю- 


дей. 
Старець: безнастанна праця. 
Староста: неоправдане переслідування. 
Старуху бачити: сплетні. 
Статуя жінки: серцева недуга. 
-- Мущини: небезпека. 
Стая: здоровля. 
Стебло: величатимуть тебе вірним товаришем. 
Стежка широка: щастя без перепон. 
-- Вузька: терпіти невинні напади. 
-- Як в гору провадить: тяжка праця. 
- СХодити в діл: небезпека. 
Стежа військова: уважай на свої поступки. 


Стовп: радість твоя переміниться в плач. 
Стельмах: чесні люди обстоюють за тобою. 
Стеля; жалоба. 
Степ: тяжкий заробіток. 
Стерво: довідаєшся неприємні вісти. 
-- Загрібати: щастя. 
Стерня: тяжкі перепони перебути. 
Стерно: сповниться твоя надія. 
Стеречи когось: вийдеш побідником над своїми 
ворогами. 
Стирка: сплетні. 
Стирта: витревале здоровля. 
Стих: звеличають тебе. 
Стискати родичів: зрада. 
-- женщину: нещасний трафунок. 
Стіжок: велика забава. 
Стільниця : немилий гість. 
Стіна: знайдеш підпору: М 
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Стіл накривати: прийдеш до маєтку. 
- розкривати; пропащий зиск. 
-- сидіти на столі; радість. 
-- бачити; майся на бачности. 
Стодола повна: великий зарібок, несподівана спа- 
дщина. 
-- порожна; розчаровання. 
Столець: не роби за богато відвідин. 
-- сидіти на стільци: почесть. 
Столяр: зійдешся зі своїми людьми. 
Стонога: вічна приязнь. 
Сторож: стережися своїх слуг. 
Стопа: кріпке здоровля, добре поводження. 
Страва: добрі зарібки. 
Стратити яку річ: дістанеш службу. 
Страха бачити; домова незгода. 
Страшні потвори бачити: небезпека. 
Стремено; зневага. 
Стриж в костях: будеш щасливий. 
-- Їсти; завидують тобі. 
-- В дереві: вирішення давної справи. 
Стрих, лізти туди: будеш вивисшений. 
-- бути на стриху: будеш безрадний. 
-- впасти зі стриху: нещастя. 
Стричок: добре покінчиш свої інтереса. 
Стрільба гарна: залюбишся. У 


-- НОСИТИ СТрільбу: вибий собі погані думки. 


з голови, будь мужний. 

- набивати: невдача в розпочатім ділі. 
Стрілець: богато праці. 

-- бути стрільцем: любить тебе одна особа: 
Стріла: нещастя. Її 

-- чути стріли: біль. М 

-- бачити як летить: дістанеш сумну вістку. 

- вистрілити з лука: одержиш від незнаної 

о особи добродійство. 
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Стрий; радість в родині. |" 
Стріляти:; щастя. 
-- бачити розстріленого: здержись з пога- 
ним ділом. 
-- бути розстріленим: незаслужене щастя. 
Струк: праця. 
-- ОТВОрити; немилі відкриття. 
Струсь: твоя трусливість приносить другим ко- 
ристь. 
Струна: безперестанні клопоти. 


-Студінь: жура о хліб. 


Студент; попадеш в сумні обставини. 


- ЄСтуденець: щось тяжко виробити, 


Студню бачити: отверта любов. 
-- копати: убожество. 
-- впасти до неї: образа, боязнь, страшна 
будучність. 
-- без води:жура, сум. 
--- пити із студні воду: здоровля, сила. 
-- черпати воду із студні: добрий інтерес. 
- переповнена студня: страта. й 
Стукання чути: новина. 
Ступа: признання. 
Стяжку бачити: клопіт. 
- я Зелена: надія. 
-- червона: гра, танці. 
о зо чОорна:жалоба. 
Стяжка довга: робити довги. 
-- міряти: процес. 


Судити: радість. 


-- бути засудженим: турбота. 

Суд: невдяка. 
-- бути покликаним до суду: будеш свого 
права шукати. 


Судія: не роби нічого нерозважного. 
- Султан: щастя в любові. 
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Сукно: бути зле одягненим, болі. 
Сук: ріжні перепони. 
Суниці їсти: добра женячка, добрий інтерес. 
-- бачити: радість. 
-- Збирати: пропасниця. 
Сум: турбуєшся безпотрібно. 
Сума кидаючогося бачити: нещастя. 
Сумління чисте: внутрішна радість. 
Сумувати; весела забава. 
Суп: нещастя. 
Суперечка: ревнування. 
Супружество; проминаюче щастя. 
Сурдут тісний: слабість. 
-- гафтований золотом: богацтво. 
-- подертий: біднота. 
-- прати: подружжа, 
-- поплямлений: образа. 
-- Зздіймати; відпочинок по труді. 
-- вбирати: богато нових справ. 
Сурму чути: для здорових радість. 
-- для хорих; надія. 
Сусід: будеш мати до діла зі сплетнями. 
Сухар: добрий дохід. 
-- Їсти; скромна потіха. 
Сухоти: довге життя. 
Сушарня: добре поводження в господарстві. 
Сходини: милі гості. 
Сходи: щастя. 
-- кручені; лиш підступом осягнеш свою 
ціль. 
-- заболочені: слабість. 
- ЧИСТІ; здДОровля. 
Схоронище: великі клопоти до поборення. 
Сцена; убожество. 
-- бути на сцені: не будь отвертим. 
Сцизорик; невірність. 
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Табака: допровадиш важну справу до доброго 
висліду, чистий перегляд. 
Табакерка: невдоволення, видатки. 
Таблиця: зробиш довги, мозольна праця, небез- 
пека. 
Таємниця: гнів. 
-- відкрити таємницю : зависні сусіди. 
-- Ховати таємницю перед людьми: се тобі 
нічого не поможе. 
Табор військовий: тяжкі часи. 
Талан мати: берися щиро до праці. 
Тайстра: дарунок. 
Таляр: будеш мати до діла з урядниками. 
Тама: зміна в маєтних відносинах. 


Тандита » будеш в товаристві учених людей. 
- Танець: жалоба. 


м зо провадити: безжурне життя. 
-- впасти в танці; стримуйся від легкого 
життя. 


-- бачити як танцюють : веселість. 

Тапчан: смерть в родині. 
Тарабан: фалшиві новини. 
Тарапати: перебореш перепони. 
Таргани: достаток. 

Таріль; негарно провадиш хату. 

-- збити; очікує тебе невдача. 
Тарахкавець: (вуж) страта слави: 
Тарахкавку чути: пльотки. 

Тартак: за свою працю не знайдеш признання. 
Тапіцер: що шукаєш, то знайдеш. 


 Тафля:; правдива любов. 


Тасємка: смерть. 
-Тасувати карти: згинеш у вязниці. 
Татарка: веселість при розмові та забаві. 


-- 208 -- 


Тата бачити: щастя. 
-- як вмирає: сам завстидаєшся своїх нечес- 
них поступків. 

Таца: зійдешся з небразованими людьми, марно- 
травство. 

Тачілка: сплетні. 

"Тачати: побіда над зависним. 

Тачка: неминуча слабість. 
-- повна: тяжка праця. Й 

Твар: погана, завидують тобі. 
-- Гарна: радість, вдоволення. 5; 

Твердиня: ворожнеча і слабість. 

Тверезим бути: заключиш поплатні інтереси, бу- 
дуть тебе протегувати. 

Твір писати: твоя ідея буде мати голосний ус- 
піжо А 

Творець: спокійна, щаслива старість. 

Тектура: докучливі жарти. 

Телєграф: не одержиш обіцяного спадку. 

Телеграфувати: далека подорож. 

Телефон: хтось одурить тебе. 

Теля бачити: радість. и 

Телиця; за твоєю спиною сміються з тебе. 
-- богато телят бачити: нерозважні дурниці 
поробити. 

Телятину їсти: твоя надія в половині сповниться. 

Темниця, бути в ній; приємна несподіванка. 
-- бачити; запевнена служба. 

Темнота: через твою несолідність грозить тобі 


б 


небезпека. 

-- Знаходитися в темноті; попадеш в небез- 

пеку. : 5 - 
"Теольог: маєш гріх на сумлінню. і 
Терен: клопоти і зубожіння. З 


Терлиця : слабість. 
Терня: недостаток і жура. 


, 
; 


М 


| 
- | "Теплиця: хитається твоя тайна. 
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Термін; непоплатний інтерес. 
Терпіння: підступні приятелі. 


- Тепломір; безнастанна радість. 


| -- збити; зрадлива приязнь. 
| Теплота: мріяти за некорисним. 
"Терка: малі неприємности засмутять тебе. 
"Терня; страта посади. 
"Тертиця:; смертний випадок. 
Тесля: до своєї власної хати зайти. 
Тестамент: усталяться відносини. 
Тета: непорозуміння в родині. 
Теща: стережися поганого імени. 
Тигр: непоправний, злий ворог. 
Тиждень: огорне тебе нетерпеливість. 
Тин; знайдеш перепони. 

- перескочити; очікують тебе в гостях. 
Тиран: зробиш знакомство з поважними людьми. 
Титар: празник в родині. 

Титул: позискаєш богато приятелів. 

Тінь: жура. 

Тичка: стережися домашного злодія. 

Тіло своє бачити: добре поводження, розкішне 
життя. 

-- покрите ранами; збогатишся в нечесний 

спосіб. 
Тісто розчинити: посередничити меш в женячці. 

- їсти: слабість, жура. 

Тітка: родинні клопоти. 
Тішитися: потіха 3 дітей. 
Тічка: щастя. 
Ткати: домове щастя. 
Ткацтво: щастя в спекуляції. 
Ткачиха: сплетні. 
Ткач: зарібок хвилевий. 

- Тлум: сварка, злість. 
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Тлумок: грозить тобі страта. 
Товар на пасовиську: щастя. 

-- худий: голод. 

-- СИТИЙ: добрий рік. 
Товар гнати: велика радість. 

-- продавати: добрий дохід. 

-- ладувати: достаток. 

-- Купувати: богацтво. 

Товари купувати: непотрібні видатки. 
-- продавати; щастя. 
-- мати много: добробут. 
Товариство : похорон. 
Товкач; май на оці своє окруження. 
Товмач: всякі трудности. 
Товпа: через своє недбальство потерпиш шкоду. 
Токар: працею осягнеш багацтво. 
Токарня: безхосенний труд. 
Толока; відзискаєш затрачену річ. 
Тонути: бережися нещастя. 
Топір; честь. 
Тополя: безжурне життя аж до глубокої старо- 
сти. 
-- ВвИСОХЛа; ШКОДИ в господарстві. 
Торба: страта. 

-- порожна: ти скупий. 

-- 3 камінням: стрітить тебе велика журба. 

-- 3 трішми; не будь зарозумілим, 

-- 3 мідею: будеш в звязі зі злочинцями. 
Торг бачити: осягнеш добрі успіхи. 

--- великий, залюднений: заключиш нову при- 

язнь. 

-- продавати на торзі: тяжка праця. 

-- бути на торзі: дарунок для любої особи, 
Торговиця: встид. У і 
Торговлю вести: достаток, щастя в грі льотерії. 
Торговельник: богацтво і щастя. 


З СТУТРИЮНТНИНИ 
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Тороки; напасть. 


Торт: через женщину втратиш честь. 


їсти торт: родинна забава. 
"Трава: стережися жидівського підступу. 

-- КОСИТИ траву: великі клопоти. 

-- Збирати: родинне щастя. 
Трачиння: жура, слабість. 
Трач: тяжкою працею поліпшиш собі життя. 
Трембіта: сум, смерть. 
Трибунал: програна справа. 
Тризуб; честь. 
Трикутник: розбите родинне щастя. 
Триль: зробиш подорож в гори або над море. 
Трина : злі бесіди. 
Триніжок: тайні сходини. 
Трійло: невдяка за прислугу. 

- вилляти: уникнеш небезпеку. 
Тріска: несподівана радість. 


-Тріюмф: упадок в інтересі. 


Трон: попертя у пливових людей. 
Тропака гуляти добре поводження. 
Тростина: втрата через нерішучість. 
-- достати тростиною : хосен. 
Троянда: свадьба. 
Троща: непевна будучність. 
Труба, чути: для здорових радість. 
-- для хорих: надія. 
Трубач:; пожар/ 
Трумна порожна: довге і щасливе життя. 
-- 3 трупом: зміна погоди. 
Трунок: ганьба і встид. 
Труп: тревале здоровля: 
-- бачити близше: весілля. 
--- бальзамований: уважай на своє здоровля. 
-- як в гріб спускають: любовні парі близь- 
ка розлука. 
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Трупа бачити як гуляє: богата спадщина. 
-- як зачутиться: жура і трівога. 
-- богато трупів: запросини на празник. 
-- як воскресає і вмирає: зміна погоди. 
Трупарню бачити: згуба любого і дорогого прия- 
-- теля, будеш хорий. 
Трут: лінивого чолокіка або жінку мати. 
Трухля; покаяння, 
Трухан: пропастиця. 
Трясавиця: життя повне клопотів. 
Трясення землі: клопоти зубожіння. 
Туза, мати вруках: коротка радість. 
Тузин: сповнення надій 
Тульпи бачити: своє становище змінити. 
Тунель: бережися перед нещастям. 
Тур: новина. 3 
Турка бачити; щастя в жінок. 
Туреччина: брак грошей. 
Тупати ногою: весела забава. 
Туча: злі вісти. 
Туш: очернення. 5 
Тхір: окружає тебе підступство і зрада. 
Тюрма: станеш зрілим. 
Тютюн курити; несповняться надії. 
-- розсипати: образиш свого знакомого. 
Тягар носити: тяжкі труди. 
-- для нежонатих: щасливе супруже життя. 
Тяти: добре поводження. 


У 


Убійник: обман. 

Убійство: довге життя. 

Убити: неповодження, будеш добиватися своїх 
прав в суді. 
-- убитим бути: будеш жити довго. 


тост. 


леза ях 0 ой 


Убір мати гарний: будеш жити в достатках. 
| оз- зле бути убраним: добре поводження. 

Убогих бачити: хатна суперечка. 

- Спомагати їх: добробут, добре поводжен- 
ня. 

Убрання: рахуйся з грішми. 
-- Купувати: будеш на веселій забаві. 
-- продавати: спадок з далеких сторін. 


о 


"Увязненим бути: виклопотаєшся з нещастя: 


Угода: хатна сварка. 
Уголь: скритий товариш очернить тебе. 
-- жаріючий: щастя. 
Угор, їсти: непорозуміння. 
-- ловити: ревнують тобі. 
-. зз-- У воді: осягнеш свою ціль підступом. 
-- бачити як в клубок звивається: немилі 
вісти. 
-- покроїти; смерть товариша. 
Удар: безжурне, спокійне життя. 
Удо, гарне: бути влюбленим. 
-- сильне: родинне щастя. 
- зломане: нещастя. 
Удуситися : потерпиш через несправедливість: 
-- кого другого: нечесний знак. 
Ужа вбити: побіда над ворогами. 
-- бачити як звивається в клубок: перепони 
на кожнім кроці. 
-- бути ужем: попадеш в неласку. 
- з багатьома головами: погана згада. 
-- як вкусить: розчаровання. 
Узгіря бачити: легка заслуга. 
Узол розвязати: добрі вісти. 
Уздечка твої наміри сповняться. 


-Укарати кого: приємні справи. 


Уїзджувати коні: позискаєш любов лорогої осо- 
би. 
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Украсти: встид. 

Укушення: пониження. 

Укладати дитину до купелі: у поблизького сусіда 
будуть уродини. 

Уклякнути перед ким: пониження. 

Уколотися: мала гризота. 

Українця бачити: добродушність. 

Уладжувати; знайдеш свою шкоду. 

Улан: стережися скритого ворога. 

Уласкавлення: будеш переслідуваний. 

Улий з пчолами богацтво. 

- без пчіл: біднота. 

Улицю видіти: відбудеш подорож. 

--- замітати; пониження. 

Уломний: будеш мати до діла з чесним чолові- 
ком. 
Ум утратити: в особливу ситуагію поласти. 
Умерлого бачити: зміна погоди. 
-- КОСТтИ видіти; слабість. 
-- бачити як воскресає: єсягнеш високий 
УРЯД. 
Умерти: богато пустих обіцянок. 

-- на дорозі; встид. 

-- на траві: здоровля. 

-- В цьвітах: воскресне любов. 
Умивальниця з брудною водою : невдоволення. 
Умиватися в чистій воді: добрий знак. 

-- в брудній воді: слабість. 

Умову заключити: потерпиш шкоду. 

Умоляти кого: неприємности. 

Університет: що ти пізнав за добре, бо нор я 
того. 

-- бути на університеті: перепони в щастю. 
Універсальне средство: хотять тебе одурити, до- 

рога до твого щастя терниста. 
Уніформ: не вір нікому. 


офі мої 
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Упадок: зміна обставин. 
Упитися: радість і щастя, побільшення майна. 
-- водою: трудишся тяжко для других. 
-- горілкою; пониження. 
-- пивом: не довіряй своїм приятелям. 
Ураза: поєднаєшся з противниками. 
Урльоп: веселі дні. 
Урна: смерть в сусідстві. 
Уродини обходити: глубока щаслива старість. 
Уродитися: для бідних -- добре, для богатих 
зле. 
Урожай: здійснення твоїх мрій. 
Уроки: залюбишся. 
Урочистість: близьке щастя. 
Уряд одержати: тяжка непоплатна праця. 
Урядника бачити: лишися невінчаним. 
Уси: переходяча радість. і 
-- виривати: жура, смуток. 
-- в женщин: зміна стану. 
Услуга: будь повільним. 
Усміх:; плач. 
Уставка: тайна любов. 
Уступ: богацтво тобі призначене. 
Утеча: тяжкі часи, котрі скоро поліпшаться. 
Утопитися: нещастя домове, слабість. 
Утопельника бачити: будеш скупуватися. 
Утома: не маєш чого жалувати. 
Утрення: благословенні твої діла. 
Утроба: переходова жура. 
Утіха: родинна жура. 
Утікати: будеш мати неприємности. 
Уха великі: велике щастя для товариша. 
-- звірячі: зрадять тебе невірні товариші. 
-- мати богато ух: для слуг зле, впрочім 
добре. 
-- ослячі уха мати: будеш зависимий. 
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Уха мити: будеш залюбленим. 
-з мати заткані: впертість. 
-- мати три, або більше ух: будеш мати 
щирі слуги і вірні товариші. 
-- зранені: підступ вірного товариша. 
--- пОдзьобані: біль. 
Ученик: клопіт. 
Учений: будеш мати до діла з бідаком. 
Учитель: здобудеш честь і повагу. 
Учитися: з диваками до діла мати. 


ф 


Фабрикант: добра робота. 
Фабрику бачити: вигляди на успіх. 
--робити в фабриці: все буде тобі добре 
поводитись. 
Фабрикувати щось: не пхай носа в не своє діло. 
Фаворита : здоровля. й 
-- обголити: слабість, втрата. 
Файка: добрий успіх. 
о зо курити: зиск, радість, щастя. 
-- розбити: неповодження. 
Фаєрверки: будеш на гучній забаві. 
Фальбанки пришивати : весела забава. 
Факір: стережися обманців. 
Фактор: страта через спекуляцію. 
фальча: гроші. 
Фальшівник: грошева обмана. 
фамілія: богацтво. 
-- велика: веселі вісти. 
Фана повіваюча: відвернуться нещастя від тебе. 
-- носити фану: почести і славу здобути. 
-- Чорна: жалоба, смуток. 
Фанатик: попадеш в клопоти. 
Фантувати когось; жура і клопоти. 
-- Ззаставляти якусь річ: недостатки. 


мо 
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Фант дати: недотримаєш слова. 
Фарба червона: сварка, встид. . 

-- біла: благородні наміри. 

-- чорна; жалоба, смуток. 

-- зелена: сповнення надій. 

-- рожева: веселе життя. 

-- СИВА: ЗНевіра. 

-- Олійна; побільшення маєтку. 

7 оз купувати; зміна відносин. 

-- малювати; нове помешкання. 
Фарбувати щось: не будь занадто бесідливим. 
Фарбу купувати; збільшення маєтку. 

-- мати в руках: клопоти. 
фартух: гарний дарунок. 

-- з підбородком: залюбишся. 

-- згубити; несподіваний обман. 

-- дістати в дарунку: спокусять тебе. 

-- подарувати кому: невинне терпіння. 

-- подертий: розвід для  жонатих; -- для 

любовників розлука. 

Фаска порожна: ти занадто скромний. 
о оо повна: не будь зарозумілий. 

-- розбита: шкода в господарстві. 

-- богато бачити: щастя в інтересі. 
Фасолю їсти; сварка і процес. 

- зривати: перебороти перепони. 
.Фастрига: дорога. 

"Фебра: вибий собі з голови пусті думки. 
Фельдвебель: почесне відзначення. 
Фелон; щаслива старість. 

Феник: велика радість. 

Фериї: богато труду перед тобою. 
Фестин: стережися страти. 

Филі на воді: стережися припадку. 

-- морські: щастя за твоїми плечима. 
Фігура камінна : сповнення бажань. 
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Фігура мармурова: перестрах. 
Фігу їсти: щастя. 
-- купувати : програєш гроші в карти. 
Філяри: усталення інтересів. 
-- СТОЯТИ під ними: увязнення. 
-- підпирати; не пхай носа в несвої справи. 
фільварок: клопоти. 
фільозоф:; через дурака впадеш в біду. 
Фіра: радісна будучність. 
- без коний: застій в інтресі. 
-- їхати з жидами: стережися обманства. 
Фірман: обезпечити маєток. 
Фіранки бачити; втягнуть тебе в тайну. 
фіст:; завсігди достаток. 
фіртка: злодійство. 
Фіялки цвитучі: щастя в любові. 
-- Зівялі; розлука. 
Фестин: страта. 
Фльоту бачити; невелике богацтво. | 
Фляшка повна: стережися розпустного життя. 
-- порожна; довідаєшся про обман. 
-- розбита: зміна поглядів. 
-- 8 ВИНОМ: твоя веселість доведе до плачу. 
-- 3 Кавою: відзначення. 
-- МИТИ; весела забава. 
-- Купувати: будь осторожний в під- 
приємстві. 
-- збити: твої наміри не до здійснення. 
фляки їсти: слабість. ; 
-- варити; будеш обмовлений. 
-- Купувати: страта в бизнесі. еО 
-- Зривати: добра женячка. 
Флянелі; гроші. 
Фока: зависні люди шкодять тобі. : 
фонтана: дістанені гроші. 
Фонограф: задоволення. 


КА У АТ 
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Форналь:; клопоти і нещастя. 
Фотограф: зміна щастя: 
і -- бути фотографованим: виїзд до свояків. 
-- фотографувати: пригода в подорожі. 
Фотографія: зміна щастя. 
Фортепян, грати на нім: неприємности. 
-- чути гру фортепяну: не забувай своєї 
справи. 
Фортуна: забезпечиш собі буття. 
Флянелевий кафтан: нагло перепросишся. 
Фрак: будеш веселим і задоволеним аж до смер- 
ти. 
Фризієр: сум. 
Фронт війська: бути окраденим. 
Фундаменти копати : зиск. 
Фунт: добробут. 
- важити ним: щастя в торговлі. 
Фуси: жура, слабість. 
фФутерал: облудні приятелі. 
Футро із лисів: стрітишся із хитрим чоловіком. 
-- із медведя: богацтво. 


Х 


Хабарі брати: життя повне клопотів. 

Хабузя: посваришся зі своїми приятелями. 
--- виривати з землі: будь осторожний у ви- 

борі людей. 

Хазяй: висока старість. 

Хазяйство: щастя. 

Халабуду бачити: запевнена служба. 

Халат убирати: хороба. 

Хапатня: хрестини. 

Характер: тримайся своєї постанови. 

Харки: велика радість. 

Харкотіти; смерть в сусідстві. 

Харність:; добре поводження. 
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Харч: розпука. й 
Хата: здоровля, довге життя. 
-- будувати хату щастя в любові і в інте- 
ресах. 
-- направляти; побільшення господарства. 
-- бачити як горить: радість. 
-- бачити як западається: розібються твої 
надії, нещастя. 
-- покинути хату: зиск, успіх, 
-- нескінчена; клопоти в торговлі. 
-- Замітати: родинне щастя. 
Хаща: неприємности, запутані справи. 
Хвалька бачити: злодійство. 
Хворост; убожество. 
Хвіст у худоби: богацтво. 
--в себе бачити: встид. 
-- довгий: жура. 
Хідник; сумна подорож. 
Хінця бачити: будеш невдоволений. 
Хірург: родинні нещастя 
Хлипати: втіха, 
Хліб печи; домовий достаток. - 
-- бачити: працьовитому добре, лінюхови 
зле. 
-- Їсти; вірні приятелі. 
-- краяти: щира приязнь. 
-- разовий: страта спокою. 
-- Купувати: будеш мати мірний зарібок. 
-- білий: щастя. | 
-- недопечений : велика страта. я 
-- великий хліб: достаток. - | 
- Малий; будь задоволений з того, що маєш 
-- покраяний: Бог поблагословить тебе чи- 
сленною родиною. у , 
Хлів; встид. 
У -- нечистий: злі інтереси. 
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Хлібороб: чесне і безжурне життя провадити. 
Хлептати щось: не будь лакомим, пониження. 
Хлоп: спускайся на свій власний труд. 
Хлопця бачити: побільшення родини. 
-- веселого; здоровля. 
і -- маленького: щастя в родині. 
-- Як плаче: вдоволення. 
Хлопця від шевця бачити; щастя. 
Хляпавиця : слабість. 
Хмари темні нужда. 
-- Ясні: приємна будучність. 
-- бачити на хресті; погуба. 
-- ЧОрні; клопоти і гризота. 
-- Градові; впадеш в довги. 
-- скоро перебігаючі: даремна жура- 
зом. жалоба. 
. Хміль; гарний розвиток інтересів. 
-- рвати; прибуток. 
Ховати дріб / поплатний труд. 
Ховзанка: непевні відносини. 
Ховзатися: злі поступки в науці. 
Ходаки; тяжко доробишся маєтку. 
Ходити по камінню : клопоти. 
-- по лісі: будеш мати до діла з хапчивим 
чоловіком. 
-- по болоті: добре поводження. 
Холява: сплетні. 
Холера: страх ізза маловажної річи. 
Хомяк: безжурна старість. | 
Хомут: тяжка праця чекає тебе. 
Хопта:; розпуста. 
Хопту полоти: кріпке здоровля і щасливе жит- 
тя. у 
Хор: достатки, добре поводження. 
-- церковний; несподіване оженення. 
Хороба: здоровля. 
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Хорим бути: не журися без причини. 

відвідати хорого: радість, щастя. 

-- бачити помершим: нагле оздоровлення. 
Хоробрість; не попускай своєї самопевности. 
Хороми; гості в дорозі. 

Хорт: зміна стану жонатим, незамужним розлу- 
ка. 

Хоругов церковна: розкоші. 

Храм: розпуста, поганий зарібок. 

Хребет зломити: страта грошей, товариша, або 
смерть любої особи. 

- Хрест бачити: жалоба., 

-- носити; жура. 

-- уквітчаний бачити: домове щастя. 

-- бачити первернений : смерть в сусідстві. 
Хрестини смерть в родині. 

Хрипку мати: богацтво. 
Христіянин:; щасливе життя. 
Христос, молитися до Христа: радість. 

-- бачити на хресті: погуба. 

-- чути як говорить; благословенство. 

-- бачити: потіха в терпінню. 

Хрін; знайдеш лік в недузі. 
Хробаки бачити: фальшиві товариші. 

-- із себе скидати: слабість. 

-- убивати: щастя в любові. 

-- ловити: щастя в грі. 

Хрущ, летючий: страти всякого рода. | 
Худим бути: не вір облудним приятелям. 
Худоба на толоці: здоровля, щастя в підприєм- 

ствах. 4 

-- різати; грошева поміч. 

-- худу бачити: недостача. і 

-- товсту: зиск в господарстві. | і 

-- гнати: велика радість. і 

-- заганяти до стайні; встид: 
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Художник: честь. 
Хула: утіха. 
Хуртовина : печаль. 
Хулити: стережитя людей, які тебе хвалять. 
Хустка біла: радість. 
о зе чорна: жура. 

-- Тоненька: велика радість. 

-- Груба: переслідують тебе. 
Хутір купити; великі клопоти. 

-- обробляти: збільшення доходів. 

-- Одержати в дарунку: богацтво. 


Ц 


Цаль, міряти ним: великі зиски і добре пово- 
дження. 
Цап для мущин: женщина влюбиться. 
-- для женщин: противно: 
-- бачити облупленого: небезпека. 
-- на полю; сподійся гостей. 
Цвинтар: смерть або слабість в родині. 
Цвіль: (пліснь) на хлібі: чужі люди тобі раді. 
Цвікли їсти; сповнення бажань. 
Цвіт: тайна любов. 
Цвіти: скоре одружіння. 
Цвіти зривати: знищити своє щастя. 
-- одержати в дарунок: радість. 
-- садити: зробити добре діло. 
-- пересаджувати: гроші і честь 
-- гарні: пережиєш богато втіх. 
-- плести вінок: скорі заручини або хрести- 
ни. 
-- підливати: щастя. 
Цвяхи забивати в стіну: змися до шахрайства. 
-- бачити або знайти: щастя. 
-- витягати; страшна нужда. 
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Шебрик: утіха. 
-- робити; потерпиш через подоі ам во- 
рогів. 
-- купувати: стратиш гроші. 
продавати; зле поводження, страта. 
-- порожний: нещасливий випадок. 
- 3 водою; стріне тебе нещастя. 
Цегли: довги. 
-- бачити на купі; з підприємцями будеш ма- 
ти до діла. 
-- як падуть з дому: розчаровання. 
Цегляр: сходитися з мудрими людьми. 
Цегольня: знайти добрий зарібок. 
Цемент; тяжкою працею дійдеш до значіння. 
Церква, молитися в ній: щастя, вдоволення, до- 
брий успіх у всім. 
-- бути в ній; знайдеш лік на твої терпіння. 
-- ВХОДИТИ: СПОВНення бажань. 
-- чути спів в церкві; спустися на Бога, все 
буде добре. | | І 
-- будувати: спасіння на другому світі. 
Центрифуга: добрий дохід з господарства. 
Церата: будеш мати до діла з впливовими лю- 
дьми. 
Цибулю видіти: обмова, кривда. 
-- Їсти: здоровля. | 
Цибух: сповниться твоя надія. 
Цидула: дістанеш анонімні листи. 
Циган; не повіряй нікому своїх тайн. 
Циганка: любов. 
Цигарнічка: приятелі визискують тебе. 
Цигари купувати: богацтво. 
-- продавати: знайдеш прихильність. 
- роздаровувати: ти за добродушний, 
Цикорія: домові мо ки І 
Циліндер: «страта. 
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Цимбали; сплетні. 
Цина: неприємна несподіванка. 
Цинамон; щасливі припадки. 
Цинк: перебудещ незвичайні пригоди. 
Циркель: несамостійність. 
Цирк: легкодушність. 
Мимбриня: діточа пошесть. 
Цирулика бачити: цілий світ тебе уникає. 
-тт Стричися в нього; справдішні страти, 
сварня через маловажну річ. 
Цирограф: упадок маєтностей.. 
Цирувати: стратити через байдужність. 
Цитра: щастя в подорожі. 
Цитрину їсти: нещастя. 
-- видушувати: пониження. 
-- бачити: бути в товаристві і підхмелитися. 
Цитаделя клопоти з довжниками. 
Цифри: запамятай собі їх, вони принесуть тобі 
щастя. 
Цікавість; сміються з тебе. 
Цілувати хлопців: здоровля. 
-- Когось чужого: несподівано  одержиш 
дарунок. 
-- гарних дівчат: правдива радість. 
-- жонату особу: незгода. 
-- бути цілованим: перепросини з ворогами, 
зрада. 
-- хрест: благословенство. 
-- з другими цілуватися: несподівані відві- 
дини. 
Ціляти: неповодження, заведешся в надіях, 
Ціп: одружитися зі злостивою особою. 
Цісар: аванс в уряді. 
-- Говорити з ним: щасливий випадок. 
Цісарева: знайдеш жениха. 
Цокати; свадьба. 
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Цукор бачити: підхлібність. | Пітогіо 
-- їсти: одержати! ілюбовний а лист: 
Цукорник: зведуть тебегіїсп 1: г мномяниЙ 
Цукорня: любов; добре вупружествой дази сяний 
Цукорки їсти: твоя радість не) овен донарм 
вати. гоїні у1е 


ар; НАШИХ 


Чи 
Чабана бан их 
-о З врожаю КОЛО  додяпУ 
Чад: слабість." е94: 
Чай: легка ЗДАНІ» доп я 
-- з румом: подорож. 51198 
Чапля; дохід, новина (01 ам 
Чари бачити; нагла'ї важна зоря М 
Чарувати: мати нечесні заміри" . | 
Чарівника бачити: страшних противників: «мати. 
- - говорити з нею: покинь свої пляни.:: 
Чарівницю бачити: сварка їі" суперечка: оїавні 
Чайка: нещасливий випадок ТІ 
Чайник: добрий дохід в: аа Оу 
Чарка: будь завсігди мірний. лонує 
-- золота: обминай тгорячі | знапитки. | 
-- пити з чарки: настануть добрі" часи. 
Час: важні відомости "отримаєш! її 
Часопис читати: довід ещоя, неприємно вісти. 
Частувати: сваркастоночогобовио -Т99ЧИ 
Чашу бачити: утіхар "0337 
-- в церкві бачити: р спускайся знанбода, все 
буде добреошодзавнє рнножловопон :нгтеміЙ 
Чекати на когось: сузкита є. і6 вонтижуєдо спід 
Чеки виписувати: грошеві клопоти. 7! і 
Челядь: домові сварки: (3 " 157 
Челядник: добрий інтерес." 
Чемериня: розвід, розлука. 


«позискаєш нових: товаришів. 
«соте ча 


МТЄТА 


РЕ 


Чепець: щастя. 
-- ШИТИ; смерть в родині, БИ 
пат бачити на голові в когось; добре пово- 
(ропи анНЯ ножни : АТО яв 
пРлЖРНоМ щастя. 
Червака. бачити: фалшиві товариші. ,, 
Червень: стережися води. 
Червінка: богацтво, хіона я йнніййтодп адуй іні 
Черенки друкарські: втратищ, «спадщину. | 
Червоточина: страти ріжного, рода... 3... 
. Черевики вбирати: перебуваєш, більше, поза до- 
мом, чим в дома. ВАЖЧИЙ вом 
-- вбирати за тісні: тяжкий гнет., | 
-- нові вбирати; добрі знаки, б 
-- старі вибирати: утрата. «кредиту. 
-- латати: попасти, в. довги.. ен 
-- купувати: дорога. зад аг пр 
Черево коли велике: переходяча журба. вно 
-- Товсте: добрі зарібки. а 
-- худе: суперечка і незгода... із 
-- гладитися по череві: запевнений дохід. 
Череда на толоці: щаслива, будучність. 
сттпасти: не ррозкидай грішми. 
«у псято попасти в череду: робити нерозважно. 
-- бачити як вона пасеться: дожитися поті» 
хи з діточок. 
Черемха: празнико (пбакомопої 
Черепи: щастя. азу 
Черепаху їсти: икня вн - | 
Леон бачити: тайна, любов, ей Ж 
Черешні їсти: запутаєшся, в пльотки. че В 
акіигтизривати;, радість, приємність. 
-- бачити; всілякі приємности, слабість. 
-- дерево: пережиєш приємний час. 


Чесати волосся: тяжка, безкорисна праця, жура. 
Черця бачити: в добре товариство зайти, о 1 
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Черницю бачити: добрі товариші. 
7-2 говорити з нею: зміна стану. 
-- чути як вона співає: мало приклонників. | 
-- бачити як працюють: виконати припору-, 
чення. НН 
| (стати черницею: невірність любовника. | 
Четвер; обманство. . 
Чиж: будь постійний в своїх ділах. ї" 
Чиновник; не одружишся. 
Чинш побирати : злість. 3 

-- платити: поміч в біді. 
Чир: жура і нужда. 
 Чирак; смуток. і 1 
Числити: брудне скупарство. | 
Чистилище: добрі пригоди. Аа о 
Читальник; честь і повага. | 
Читальня: здоровля. 

Читати романи: будеш в. приємнім товаристві. 

-- наукові книжки: вдоволення. 

-- релігійні книжки: потіха. 

Чихавка: здоровля. 
Чіп усувати: перешкоди. 

-- в бочку забивати: довідаєшся секрет. 

-- з бочки витягати; закінчиш нудну-справу. 
Чісник: неприязнь, журба. 
їсти: маєш нещире окруження. 

-- садити: переможеш своїх противників. 
Чміль; старий кавалір, або стара панна. 
Чоботи: гляди черевики. | 
Човен: сповниться те, що ти взяв собі за вадою 

-- робити: небезпечна подорож. 

-- бачити себе в човні: осягнеш свою ціль. 

-- в мутній воді: згуба грошей. 

22 бачити як потапає: кінець любові. 


каса ьо око а 


--- ПЛИСТИ ЧОВНОМ: приємні хвилі. 
Чоколяда: розкіш. 


КДРРИЮ РЕВА 


-- 229 -- 


Чоло широке: щастя. 
-- високе: довіряй своїм рішенням. 
-- низьке; виступай з відвагою. 
-- Вузьке: не дайся затуманити. 
Чоловіка бачити гарного: здоровля. 
-- незнакомого бачити як їсть: добро. 
-- бачити з короною на голові: зиск. 
-- веселих бачити: пережити щасливі дні, 
-- бачити богато чоловіків; добрий зарібок. 
-- вбити: тяжко образищш одного з товари- 
шів.. 
Чорнило: помиритися з неприятелями. 
-- розілляти: непотрібно тратиш гроші, 
-- пити: зробиш дурницю. 
-- червоне: клопоти всякого рода. 
Чорта бачити; жених. 
сг борикатися з ним: не дашся спокусі. 
-- перемогти його: переможеш своїх воро- 
гів. 
Чуб: мильно осуджуватимеш. 
Чудо: біднота, нужда і жура. 
Чума: бурливі часи. 
Чупер: туга. 
- (зе обтяти страта грошей. 
-- ДОВГИЙ: повага, почести. 
-- мити; неспокій. 
-- Заплітати: жура. 
-- червоний: фалшивство. 
-- білий; утіха. 
-- чорний: щастя. 


Ш 


Шабас: ошукають тебе, 
Шабля: вирок. 
Шайка: покинь лихе товариство. 


с» 08) о бо 


даль: будеш мати знатні видатки. 
Шальвія: потіха в тузі. 
Шамбелян: відзначення, здо ан знагоро- 

ди за труди. М 
Шандар: бережися підлесних про 
Шаліти гірке розчаровання. | аззінтаноз 
ває, бачити: перешкоди в Зитересах. | 
за - перескочити: фсягнеш свою ціль. 
ве впасти: бережися ПеЛО небезпекою. 
їпианка: клбпбтио шчєвцОо ОхжЕТ :НТНОЯ --- 

-- здіймати: довідаєшся про тайнубі 

о зрорудном зцастя опустить тебе, 

шихкупувати: да жлопоти, ко ричнро 

відвідини. ганнахд шнооце Інтн 
Шаравари; жура: 
Шарлатан: впадеш жертвою обманства. 
Шатківниця: сплетні. БАНЯ 
Шатро бачити: твоє становище непевне 
Шафа: мир в сімі. Те 

-- повна: богацтво. 

-- порожна: недостаток, клопоти. 
Шафлик : утіха. 
Шафран: некорисний знак. 

Шахи; запутані справи з сусідами. 

-- грати: добрі пляни мати. 

-- учити грати в шахи: супереч м 
Шахівниця: вдача інтересів. о б 
Шва: люблять тебе" "(11 
Шваб: трафунок. і 
Швагер: фальщивий приятель." 
Швагрова: фальшива приятелька. 
Шварц; нещире оточення; 
Швачка: працею здобудеш м маєток. 
Швець: піянство. 
Шевченка поету бачити: щастя. 
Шелом; честь. .оатонав Ї; ахни АННХОП :Б 


усу 


і 


а «ве со | 
РИ -« 4 
підаінвінн ьо ад іі м ки ска сь ач 


ов АР 


Школа: сварня. 


. Шити: жура. 


РН 2 


Шерсть: перебороти, перепони, 
Шиба: напасть. А 
Шибениця: мати. фальшивих. приятелів». 

о бачити себе на «шибениці: небезпека. 
Шило: довідаєшся про неприємні. справи, ун 
Шинк; потерпиш на славі | РАННЯ РУДА 
Шинку їсти: богато дітий.. 

-- бачити: нагорода, підвисшення. рлатні. 
Шинкарка: нерозважне знакомство, і 
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50 чні 


Шишка: безперестанні докучливости, м 
Шию мити: здоровля, || | чн | 
-- мати болячу: радість. 
ся (товсту; спадок. 
Шкіра . людська: щастя 
-- худу: пониження і , клопоти, 
Шкелет людський: недостаток. т 
-- звірячий: шкода В господарстві, 
Шкіра людська: щастя. | 
-- звірів: неприємности. 
ікла; .обманство.. 
ооо рубати: одружитися. | 
Шклянка порожна: не забігай занадто, в гості 
там, де тебе не просять. | | З 
-- повна: радісна нагорода. 
-- збита: слабість в родині. 


ЗНОЗОб «обра 


зо ходити до школи: щастя, добра, старість, 
Школярів бачити: страта,. «гризота., 
Шлях рівний: здоровля, | 

-- крутий: перепони. | 
со Тяжкий; неприємні здогади. 
рбтаЧа зле життя. 
Шлюфувати: журба. ; 
Шмати бачити брудні: достаток. 

-- збирати: жде тебе тяжка праця. 


-ЇЇ 
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ЛИ ляхтич: через легковірність втратиш много. 
Шнур бачити: щастя. 7 
-- бути ним підперезаним : зиск. 
-- золотий або срібний: слава. 
Шнурівка: слабість. 
Шовк бачити і уживати: добрий успіх в інте- 
ресах. 
м червоний бачити: зранитися. 
--- синий: грошева страта. 
Шори: стережися, злодія. 
Шпак: твоє положення поліпшиться. 
Шпаду мати в руках;радість. 
-- поломити: програєш процес. 
-- поєдинкуватися шпадою: побідиш воро- 
гів. 
Шпіон: берися до підприємства. 
Шпалір бачити: сповнення бажань. 
Шпилька: сварня ворожнеча. 
Шпиталь: нужда і клопоти. 
Шпихлір:; достаток. 
Швруба: неприємности через скритого ворога. 
Штани носити чорні; жалоба. 
-- подерті; встид. 
-- білі: ошукають тебе. 
-- вбирати на себе; відвідини. 
Штилет: новина про неприсутні особи. 
Штука: честь. 
Шуба: охорона в пригоді. 
Шум вітру: недобрі вісти. 
--- води: перепросини з сусідами. 
Шутка свячена: благословенні твої діла, раді- 
сні новини. 
Шуфля: жде тебе тяжка праця. 
Шріт: страта через лінивство. 


РК ЕОМ М 
НОМУ РУ 
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Щастя: богато клопотів, нещастя. 
Щебель: сварня, бійка. 
Щебетливість: очернення від свояків. - 
Щедрівка: благословенство.. 
Щелина: шкода в господарстві. 
Щепа: здобути довіря. 
Щегпар: послугуватися чужими думками. 
Щегпити дерева: твої поступки не доведуть до 
добра. о 
-- Людину: добре поводження. 
Щиглик; не позволяй собі диктувати. 
Щикавка: сповнення замірів. 
Щипавка:; зведуть тебе фальшиві товариші. 
Щипати; тебе невинно осуджують. 
Щетина : непоборимі перепони. 
Щит: заплутаєшся в сварку. 
Щітка: сплетні. 
Щіткар: злодій. 
Щогла висока: щаслива старість. 
Щока : злість, тяжка робота. 
ЩШудла; безхосенна праця. 
Щука: злі товариші. 
Щупак: легка слабість. 
Щура бачити: обманять тебе. 
--в домі мати: сварня і встид. 
-- вбити: побільшиш господарство. 
-- зловити: упадок підприємства. 


Ю. 


Ювилей обходити :; збудешся клопотів. 

Юдити когось: підступом дійдеш до слави. 
Юнак: лише власною силою дійдеш до богацтва. 
Юпка: жде тебе щаслива та весела будучність. 
Юрба: похорон. 

Юхт; богатий зиск в торговлі. 

Юшка; слабість, сплетні. 


ів 1142080 


Яблінка: роскіш.. | "ОНТОНоНОГА 
Яблічник пити: вийдеш з біди. "| 
Явір: приємне життя, щасливі" потомки. 
Яблоко на"дереві: з приятелями посваришозе 
олучйсти втрата найкращих надій. |" 

-- квасне їсти: сам собі лиха накоїш, 

-- їсти солодке: радісна пригода: 

-- хробачливе: слабість, шкода. | 

-- райське: несподіване вдоволення. 

-- купувати яблока: добрі товариші. 

-- зривати: хтось переслідує тебе: 
Ягілник, бути в нім: щасливе одружіння. 
Ягідки їсти: добра женячка, добрий інтерес." 

- бачити богато: зростаюча ПНЯ НО М 

-- зривати: пропастниця. «ав 
Ягня різати: будь милосердний. 

-- знайти блудне: вірне супружжа. | 

-- бачити як спить: спокійне життя. 

-- як скаче: потіха з дітей. 

-- богато мати: спокій і потіха. 
Ядро з оріха: добрий зиск 4 У 
Яєчниця; здоровля. ло 
Язик: суперечка в родині. 

-- слабий: кару терпіти. 

-- довгий: богато клопотів. 

-- стратити: слабість. 

Яйце їсти: скорі і щасливі заручини. 

--- свіже: потішаючі новини. 

-- мати: домашня згода. 

-2 купувати: успіх в інтересі, побільшення 

маєтку, аванс в уряді. КОРА 

-- варити: сплетні. САРА ПИ 

-- смердячі: нещастя, онабісткоОвто оБишОї М 


ї 


/ 
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Якір бачити: поміч в біді. птедло Би 
-- тягнути в гору: відзначення, 
гу спускати в воду: подорож. 
-- згубити: жура, сум. жі 
Ялиця: твої розпочаті діла здобудуть тобі як 
найкращий успіх. 
Ялину бачити: богацтво. 
- купувати: могутність. 
-- продавати або палити; твоя легковаж- 
ність спричинить нещастя в життю. 
Яловець : попадеш в сплетні. 
Ялівка: перехідна слабість. 
Ямка; шкода в хазяйстві. ря 
-- велика; хитрість облуда. 
-- впасти в яму: немила пригода. 
-- перескочити : осягнеш ціль. 
Ямник: підступство. 
Яр, впасти в него: зловіщуючі знаки, 
Ярмо: радість, кінець терпіння. 
-- З волами: вірний слуга. 
Ярий; поліпшення обставин. 
Ярина: тісне виживлення 
Ярість: шкода заподіяна злодієм. 
Ярмарок бачити: розпусне життя провадити. 
-7- продавати на ярмарку: щоби жити, треба 
тяжко працювати. 
-- бути на ярмарку: дарунок від любої особи. 
Ярмурка жидівська : сміються з тебе. 
Ясінь: дурна зарозумілість. 
Ясир: запутана справа. 
Ясна бачити: домашня сварка та тризота. 
"Ясла повні: добрий урожай, добрі зарібки. 
- порожні голод, безробіття. 
Ясмін: невинна любов. 
Ястріб; ошукають тебе. 
-- Ловити: побіда над напастею. 
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Ятка: сплетні. 


Ячмінь: поплатний твій труд. 
- Їсти: кріпке здоровля, добрі зарібки. 
Ящик розбитий: суперечка і гризота. 
- старий: зміна в обставинах, щастя в 
чужині. 
Ящірка; несподівана напасть. 
-- зловити її: поконаєш своїх противників. 
Ящур: розчаровання. 


пек В 


ШТУКА ВОРОЖЕННЯ 
З КАРТ 


Премудрий Соломон 


ВОРОЖБА З ПЛАНЕТ 


МАГІЧНІ ШТУКИ ДЛЯ ВЕСЕЛОЇ ЗАБАВИ | 


отв 


ШТУКА  ВОРОЖЕННЯ З КАРТ 


Кабалістика » 


Штука вороження з карт (кабалістика) зна- 
на людям уже з давнійших часів. До найбільшо- 
го розцвіту дійшла ворожба з карт у часах фран-. 

цуської революції. "На ці часи припадає | життя 
славної француської ворожки, мадам Ленорман. 
Через її кімнату пересувалися люди ріжних ста- 
нів; між ними не забракло також  коронованих 
голов. Мадам Ленорман викладала карти також 
і Наполєонови, Наполеон був низьким старшиною 
у француській армії. Ворожка Ленорман вичи- 
тала Наполєонови-з карт, що він'зайде до того, 
що стане француським цісарем. Ворожба каба- 
лярки здійснилася. Наполеон став генералом, піз- 
нійше головним вождом француської армії і -- 
кінець кінців проголосив: себе цісарем Франції. 

Тайну славної ворожки пізнали її наслідни- 
ці. Вони довго берегли цієї тайни. Що лише не- 
давно появилися книги, Які а про тайну 
ворожби з карт. 

Із цих книг оголошуємо сьогодні всі найваж- 
нійші приписи кабалістики. 


-Значіння доодиноких карт, , 


ряд 


и м ри ворожі з карт вільно ужива- 
ти ріжних карт. З таким самим успіхом можна 
вживати до ворожби француських, як і німець- 
ких карт. Карт повинно бути 32. 3 


Значіння красок; -- При читані карт най- 
важнійше, якої краски дана карта..--- -- 

1)КЕР (серце, черва) віщує любов, приязні» 
вірність. правду і чесноту. 


ВИКРЕРІГУ ТО 


ерищада 


. 2) КАРО (дзвінка)! є ознакою богацтва; га» 
раздів, щастя во КМ вакавано удо зр і за- 
безпеченого життя, 2:01 ші є 

З) (ФРЕФІ: (жолудь) ув усе про щось 
лихого її неприємного: про ухоробу,; про страту, 
про журбу, про обман; дво сіра оц ї инші 
прикрости. 

4) ПІК (вино) приносить надію, щастя в лю- 
бові, весілля і взагалі кращі вигляди на вунучсь 


и Значіння поодиноких карт. 

ака віщують вв якому напрямі повернеть- 
ся наша будучність: на добре чи на зле. Вони ві- 
щують добрих друзів, забезпечене, спокійне жит- 
тя, лихо, з яким прийдеться в будуччині бороти- 
ся; або вигляди на будуче, оскілько ми томимося 
під ногами якоїсь страшної журби». 

В кожній красці є 8 окремих карт. Ці карти 
це: ас, три фігури і помічні карти --- десятка. де- 
вятка, вісімка і сімка. Кожна з них означає бли- 
ще обставини серед яких стріне нас доля, нока 
бачена даною краскою. узіног, 

пиоДегчо Ас є ознакою найвищого степення ща- 
стя, або нещастя, означеного краскою. 

Черва віщує любов і родинне щастя. Найви- 
щим степенем любови і щастя є домашне огни- 
ще. Таким чином керовий: ас представляє дім, 
домашне огнище, рідну сторону і т- п. 

Дзвінка є ознакою щастя, добробуту, забез- 
печеного життя і т. п. Ас віщує, що зміна, що її 
заповідає краска, матиме велике: і далекосягле 
значіння. Таким чином дзвінковий ас віщує зна- 
чний зарібок, великі гроші, грошевий лист, згля- 
дно лист, який повідомляє про якусь посаду, 9- 
лержаняя зарібку і т. и. 

-  Жолудь віщує труднощі, які чекають нас в 
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будуччині. Найбільщою приємністю, яка нас мо- 
же чекати є хороба, нещастя, або нужда. Ас є 0- 
знакою найбільшого степення долі, що її віщує я- 
кась краска. Таким чином трефовий ас віщує жа- 
лобу, нещастя, недугу або трагічну смерть. 

Вино є ознакою побіди над труднощами, що 
їх тепер зносимо. Ас віщує, що ця побіда буде 
мати для нас далекосягле значіння. Таким чином 
піковий ас означає перемогу в суді, добру нови- 

-ну в справі, над якою ломимо собі голову, або 
лист із повідомленням про добру новину. 

(З Король: -- Король є ознакою, що доля, що 
візує: нам якась краска, залежить від якогось по- 
важного, впливового мущини, або є'з ним якимсь 
чином звязана. З тих причин: 

Червовий король віщує знакомство, похвалу, 
довіря, подарунок, або любов чоловіка на визнач- 
ному становищі. і 

Дзвінковий король є ознакою взаємин із боз 
гатим, добродушним і жертвенним чоловіком. Де- 
коли віщує знакомство з богатим і впливовим чо- 
ловіком. 

Крайцовий король віщує непорозуміння, 
сварку або бійку з мущиною. Взагалі означає во- 
рога. 

"Виновий король заповідає перемогу в непо- 
розумінню з сусідом, минення обману, або напа- 
сти. зі сторони богача і побіду в довгім і важнім 
процесі. ; - 


8» Дама: -- Зміни в нашім життю звязані по 
найбільшій части зі жінкою. Буває, що жінка при- 
Не до хати сонце і радість, але Й бою таке, 
що "де чорт не може, там пішле жінку". Добрі 
або злі прикмети дами в картах залежать від то- 
го, якої вона краски. | 

Червінна дама є особою добродійною, чесною, 


У 
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АС КЕР (серце, черва) 


спокійною і скромною. Така жінка любить дім і 
є дуже господарна. 

Дзвінкова дама, це жінка гарна, одначе лег- 
кодушна і залюблена в одінні і в прикрасах. З та- 
кою жінкою приємно погуторити, посидіти, але 
небезпечно вязатися з нею на ціле життя. Дзвін- 
кова дама означає часто добру новину. 

Крайцова дама означає жінку, яка вміє об- 
мовляти, молоти язиком, порізнити чоловіка з жін 
кою: ї т. и., але-не вміє видобути із себе щирого і 
ласкавого слова. Це лиха і небезпечна жінка. 30- 
сібна, крайцова дама означає невірність. 

Винова дама, це тиха жінка, яка має добру і 
ввічливу вдачу. Назверх вона не приступна. Вино 
ва дама віщує порадницю і приятельку. Дама ви- 
но означає звичайно вдовицю. 


Хлопці: -- Молодіж знає життя поверховно. 
З тих причин учинки молоді ріжняться значно 
від поступків старших. Молодіж є звичайно на- 
прасна, відважна і швидка. Ці прикмети зєднують 
для молодих людей приязнь і прихильність стар- 
ших. Кожний радо окружається молодю. Не кож- 
ний молодий чоловік є однаково добрий, шляхот- 
ний і чесний. Тому приязнь із молодими людьми 
виходить не завсігди на добре. Хлопці в картах 
- заповідають гостей, приятелів знакомих -- Ддо- 
брих або злих, відповідно до того, якої вони кра- 
ски. 

Кромі цього хлопці в картах є ознакою вда- 
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чі, почувань і думок тої особи, для котрої карти 
викладаються. Воно не дивниця. Стара приповідз 
ка каже: З яким пристаєш, таким сам'стаєці. Хто 
окружається чесними і спокійними людьми, того! | 
совість і думки спокійні. Для кого бажаний гість;! 
що обговорює та висміє других, для того, видно: 
немає на світі нічого цікавіщого і ліпшго, яко ціз! 
кавитися невдачами та успіхами других. (| 
го Червінний хлопець означає бажаного, шля»! 
хотного гостя. Рівночасно він товорить, що той; 
для кого викладається карти, бажає вчинити! свій. 
дім і свою особу як найбільш ввічливою для дру-: 
гих. МБ БябниЄЯ 
277 Дзвінковий хлопець віщує прихід листоноша; 
післанця, пленіпотента, або відвідини якогось "віз! 
щуна щастя. Рівночасно каровий хлопець озна»! 
чає, що думки того, для кого викладається кар- 
ти, опановані мріями про щастя, добробут і т. д. 
Крайцовий хлопець є ознакою приятеля, яз 
кому не можна довіряти, тому, що це легкодуш-. 
на людина. З другого боку, крайцовий хлопець. 
характеризує чоловіка, для якого викладається. 
карти, як чоловіка хитрого, цікавого і непевного, ; 
Виновий хлопець, це чоловік меткий, та жер- 
твенний. Він носиться з великими замірами і на»: 
діями. Він означає рівночасно, що думки і вдача: 
того, для котрого викладається карти, блукають 
постійно довкола ріжних плянів і дожидань. 102 
Десятка означає подію, яка в наслідках при- 
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АС ПІК (вино) 


несе зміну в нашому житті, заповіджену краскою. 
Дуже часто цією дуже важною подією є лист. 
«пи Десятка червінна ворожить весілля або по- 
дружне щастя. 
ул мДесятка дзвінкова вворожить несподіване 0- 
нання значного майна та означає гроші: та 
достатки. у увнеО яміО 
гаБи девнака, крайцова. означає сварку, зглядно 
бійку- |, івяМ і 
з« мивДесятка винова ворожить далеку. подорож. 
Єві собу означає також важну подію в житті 
така у далекосягла іважна, як та, яку заповідає дез» 
сятка. Звичайно, девятка ознає невеликий прихід, 
або втрату. ін яд | | | 
-рє Девятка червінна означає хвилеве зацікавлен" 
ня якоюсь особою, знакомство, палку любів і т. п, 
зригДевятка; дзвінкова означає нагороду, заслу- 
жену почесть і щасливе оминення якоїсь непри»- 
ємности. ГУ я 
ор "Девятка крайцова ворожить некорисний обо» 
рот в якійсь справі, згубу, перешкоду; зглядно у- 
трату; довіря у когось близького. 
-олоДесятка, винова означає заздрість, одначе во- 
на полягає на непорозумінні і скоро промине.. 
«пуВісімка заповідає жо несподіванкуй яка жи 
во нас інтересує. їі 


гло Вісімка червова ворожить сердечну втіху, я- 
ка чекає нас в дома, або в нашого приятеля. (7 
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АС ТРЕФ (жолудь, крайц) | 


Вісімка дзвінка заповідає щось, що розбудить 
надії на великі доходи, гроші та почести. 
. Вісімка крайцова заповідає гнів, обурення, 
сльози і т. п. 

Вісімка винова заповідає прохід або малу 
подорож. 

Сімка є ознакою буденних приємностей згл. 
прикростей у нашому житті. На такі справи ча- 
сто не звертаєтся уваги. Помимо того вони деко 
ли мають значний вплив на наше життя. До таких 
подій належать у першій мірі всякі зміни в дома! 
помноження або поменшення наших життєвих 
сил, поліпшення, або погіршення інтересу і т.и. 

Сімка червінна ворожить вана, поцілу 
нок, приємні відвідини і т. п. 

Сімка дзвінкова заповідає несподіваний за- 
рібок, виграну в картах і т. п. 

Сімка крайц є картою невдачі. Вона означає 
ті дрібні перешкоди, які снуються нам постійно 
під ногами, а яких ми не в силі позбутися, тому, 
що вони звязані з нашою нерозважною вдачею 
уломністю і т. п. 

Сімка винова заповідає несподівану поміч, 
що її зазнаємо від близьких, або дальших знако- 
мих. 

ЗНАЧІННЯ ПООДИНОКИХ КАРТ В СПОЛУЦІ. 
З ИНШИМИ 


Життя не стоїть на місци. Події пливуть од- 
на за другою, поліпшаючи або псуючи відносини, 
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в яких приходиться нам жити. Ніяке щастя ані 
лихо не є вічне. Прийде якась подія, стане на на- 
шій дорозі якийсь чоловік, і ціле наше життя 
приймає инший, новий напрям. 

Добрий ворожбит, зглядно добра ворожка 
повинні тямити про цю прикмету людського жит- 
тя на кожному кроці: Карти заповідають якусь 
зміну, рівночасно заповідають, наскільки ця змі- 
на відібється на життю того, для кого виклада- 
ється карти, Та дозволять зміркувати з яких по- 
дробиць буде складатися ця зміна. Це близче по- 
яснення зміни міститься в порядку і в сусідстві, 
в якому стоїть карта з иншою. Не є байдуже чи 
при десятці червінній стоїть сімка крайцова, чи 
прим. ас дзвінковий. В першому випадку, десят- 
ка червінна означає подружжя з постійними кло- 
потами і домашними злиднями, а в другому ви- 
падку десятка червінна заповідає подружжя ща- 
стя і достатку і в гараздах. 


Аси 


Ас червінний з сімкою червінною означає вдо 
волення з домашнього щастя. Ас червінний по- 
руч сімки вино означає зміну помешкання. 7 Ас 
червінний разом із сімкою крайцовою заповідає 
злочинне ушкодження господарства. 

Ас дзвінковий з десяткою червінною запові- 
дає щасливе і богате подружжя. -Ас дзвінковий 
з асом червінним віщує надзвичайну почесть. Ас 
дзвінковий з дестякою вино заповідає добре по- 
водження в підприємстві. -- Ас дзвінковий з де- 
сяткою червінною заповідає дарунок на іменини. 
Ас дзвінковий з сімкою крайцовою заповідає, що 
дарунок не подобається. 


Ас крайцовий з девяткою крайцовою запо- 
відає смерть. -- Ас крайцовий з вісімкою червін- 


ною віщує радісний переляк, також несподіванку: 
Ас крайцовий із асом виновим заповідає арешт, 
вязницю. --- Ас крайцовий з десяткою дзвінковою 
заповідає газардову гру. -- Ас крайцовий з десят 
кою червінною говорить про нещасне подружжя. 


Ас крайцовий з десяткою виновою заповідає тру- 


днощі в подорожі. Ас крайцовий з десяткою край 
цовою заповідає довгу, тяжку недугу. 
Ас виновий з вісімкою червінною заповідає 


лист із побажаннями. -- Ас виновий з десяткою 
червінною заповідає шлюб. --- Ас виновий 3. ві- 
сімкою виновою віщує купно. -- Ас виновий з аз 


сом дзвінковим заповідає : грошевий переказ. -- 
Ас виновий з десяткою крайцовою заповідає -відя 
мовне письмо. їн Б нап 


Короді Биніячов вя 


Король червінний з асом виновим характе- 
ризує чоловіка, якого потребуємо, але його не 
любимо. -- Король червінний з вісімкою червін- 
ною віщує потомство. 

Король дзвінковий з хлопцем дзвінковим о0- 
значає чужинця. -- Король дзвінковий з королем 
виновим означає гуляку. -- Король дзвінковий з 
десяткою червінною означає жонатого чоловіка. 
Король дзвінквий з сімкою дзвінковою Є чолові- 
ком безжурним і веселим. 


Король крайцовий із вісімкою червінною | о» 
значає зірвання з ворогом. --- Король крайцовий 
з десяткою крайцовою заповідає образу: і гнів. 
Король крайцовий із королем. дзвінковим. озна- 
чає справедливого чоловіка, пр. судію: п 01 


Король виновий із сімкою виновою. заповідає 
осторогу перед якоюсь небезпекою. -- Король 
виновий із сімкою крайцовю віщує бодорож із не- 
милими пригодами. оо пісцч о 
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1 


Заано- 


"Дама, червінна з асом червінним заповідає 
запросини. м "Дама червінна з сімкою червінною 
означає молоду і веселу жінку. -- Дама червінна 
з вісімкою червінною говорить про дуже гарну 
жінку. -- Дама червінна з сімкою крайцовою є 
добродійною особою. -- Дама червінна вісім- 
кою  крайцовою є особою сварливою і впертою-: 

" Дама дзвінкова з вісімкою виновою є гордо- 
ю і зарозумілою жінкою --Дама, дзвінкова з дзвін 
ковим королем ворожить щасливу подію, або ді- 
брану. пару. -- Дама дзвінкова з десяткою край- 
цовою -- зрадлива любов: 

-/ Дама крайцова із девяткою крайцовою запо- 
відає повдовіння кревнячки. -- Дама винова з ко- 
ролем червінним заповідає передвчасну смерть 
мужа. -- Дама винова з десяткою дзвінковою за- 
повідає роаненнх криївку. 


гаї 


Хлопці 


«049 і | 
о Хлопець червінний із десяткою червінною 
скерном про вінчання. -- Хлонець червінний із 
десяткою дзвінковою, це заспокоєння любовної: 
туги. 

Хлопець дзвінковий з асом. крайцовим воро- 
жить ходження За грішми. -- Хлопець дзвінко- 
ВИЙ з десяткою дзвінковою -- грошевого листо- 
ноша, -- Хлопець дзвінковий з сімкою крайцово- 
ю-- втрата посади. -- Хлопець дзвінковий з де- 
вяткою дзвінковою -- сповнення бажань. 

Хлопець крайцовий з девяткою крайцовою 
- невірність жінки. Хлопець крайцовий із дзвін- 
ковою десяткою -- одержання гроший і забава. 
Хлопець крайцовий із девяткою червінною -- 
роскіш. 

Хлопець виновий з девяткою дзвінковою -- 
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розвагу і успокоєння. Хлопець виновий з асом 
крайцовим -- нещасливий випадок. -- Хлопець 
ВИНОВИЙ з девяткою червінною -- подарунок. -- 

Хлопець виновий з дамою дзвінковою -- стріча. 


Десятки 


Десятка червінна з десяткою дзвінковою -- 
поводження. Десятка червінна з хлопцем край- 
цовим -- ошуство. Десятка червінна з девяткою 
крайцовою -- проступок. 

Десятка дзвінкова з девяткою дзвінковою-- 

- постійний приплив гроший. Девятка дзвінкова з 
королем червінним -- прохід. Десятка дзвінкова 
з асом крайцовим -- нещастя. - жі 

Десятка крайцова з асом червінним -- не- 
стя в родині. Десятка крайцова з девяткою край- 
цовою -- сльози. Десятка крайцова з дзвінковою 
-- ЗИСК. 


Десятка винова з десяткою і девяткою дзвін 
ковою заповідає виграну. Десятка винова з коро- 
лем дзвінковим віщує щасливу подорож. Десят- 
ка винова з хлопцем крайцовим заповідає неспо- 
діне візвання. 

Девятки 


Девятка червінна з хлопцем дзвінковим за- 
повідає миле знакомство. Девятка червінна з да- 
мою крайцовою віщує вмішання розлучниці. Де- 
вятка червінна з девяткою дзвінковою -- палка, 
пристрастна любов. Девятка червінна з вісімкою 
виновою --- приємний спомин. 


Девятка дзвінкова разом з хлопцем крайцо- 
вим -- несмак. Девятка дзвінкова з девяткою 
крайцовою -- пожежа. Девятка дзвінкова з ко- 
ролем крайцовим -- незгода на грошевому. тлі. 

Ж Девятка крайцова з хлопцем виновим воро- 


мооозфьдюак 
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жать віднайдення згуби. Девятка крайцова з де- 
вяткою червінною -- недуга в дома. 
Девятка винова з дамою червінною запові- 


дає перепросини. Девятка винова з сімкою чер- 


вінною заповідає добрий настрій. Девятка вино- 


ва з хлопцем виновим -- побіда перешкод. 


Вісімки 


Вісімка червінна означає завсігди поліпшен- 
ня долі. Коли стоїть після щасливої карти, віщує 
помноження щастя; коли-ж стоїть після лихої 
карти, ворожить щасливий вихід з небезпеки. 


При викладані карт треба звернути увагу, 
чи особа, для якої викладається карти, звернена 
лицем в ту сторону, де стоїть вісімка кер, чи від 
вернена від неї. Коли звернена до вісімки, то це 
ворожить, що щаслива несподіванка чекає її в 
короткому часі; коли-ж відвернена від вісімки 
то це значить, що приємність, яку заповідає ві- 
сімка червінна, наспіє лиш після якогось часу. 

Вісімка дзвінкова з сімкою крайцовою запо- 
відає обман. Вісімка дзвінкова з сімкою дзвінко- 
вою -- сповнення бажань. 

Вісімка крайцова з девяткою виновою -- не- 
сподіваний виїзд. 

Вісімка винова з дамою дзвінковою запові- 
дає суперечку з жінкою. 


Сімки 


Сімка червінна з девяткою крайцовою -- 
смуток. Сімка червінна з девяткою дзвінковою 
-- Задоволення. 

Сімка дзвінкова з Ссімкою виновою -- надія 
на гроші. Сімка дзвінкова з асом червінним -- 
щастя. Сімка дзвінкова з дамою дзвінковою -- 
забава. 
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-ог Сімка крайцова з дамою; : крайцовою: еназнас 
чна а прикрість. Сімка крайцова а королем. дзвін 
ковим -- нагана. Сімка. крайня: З хлонням ви- 
НОВИМ ознеслокій її питоЗ ннмобапоцат звл 
«« Сімка» винова з асом крайцовим. онебовітиа 
га з перешкодами: Сімка винова: 3: королем. край- 
цовим -- розумне поведення. Сімка винова з да- 
мою дзвінковою -- перепросини. 
гЄгвипадки, коли: краски: не "мають значіння. 
такі випадки трапляються тоді, колигякісь одна» 
кові карти зійдуться в більщій скількости: зі С0- 
бою: Той, що викладає:карти;: повинен вотакому 
разі звернути увагу свою в першій мірі на че вує 
зня деяких спеціяльних. випадків розкладу. карту, 
2. (Дзвінки. при особі, для якої. викладається 
карти віщують зиск, гроші, безжурну будуччину, 
Чотири аси -Заповідають весілля. 
Три аси говорять про, зміну на ліпше, З 
, Чотири дами означають обмову..., 
Чотири хлопці віщують клопіт. Лю 
і Чотири сімки заповідають сповнення, (мрій, 
та віщують покращання, життя. 


-о 719 ОВОРОЖЕННЯ 


Про способи кладення карт сіно фани ни- 
ще. Тепер повинні ми пізнати одну, з найважній- 
ших передумов доброго вороження з карт. | 

Штука вороження"з'карт вимагає не тільки 
знання опоодиноких карт окремо і в сусідстві з 


другими, але и ,великої вправи та досвіду гом 
що викладає карти. 


Цією передумовою, є бистрота., із зручність 
ворожбита, чи ворожки, По перше,. ворожка. поз 
винна вміти вправним оком заглянути до серця, 
до душі та до думок того, для кого викладає кар- 


РАГУ 
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ти: З кількох слів, з обрисів лиця, чи на підставі 
якогось йншого!" помічення, повинна -кабалярка 
ще перед початком кладення карт збагнути, в я- 
кому" напрямі звернені думки та надії того, що 
прийшов почути свою долю, та принайменше в 
загальних обрисах пізнати відносини, в яких він 
проживає. Це поможе їй значно при вичитуван- 
ню"долі - будуччини з! карт. по друге, добра во- 
рожка" повинна визнаватися як слід (в Життєвих 
питаннях. Повинна знати, що" на'світі не має"нічо- 
гогсталого і все постійно зміняється. " "Тямлячи 
проце, ворожка не задоволиться стверджуван- 
нямоякоїсь події, яка чекає когось в будуччині, 
але завдасть собі-також труду пошукати в кар- 
тах) що чекає дану особу після того; що має ста- 

28 Без цих прикмет ніяка ворожка не здобуде 
слави доброї кабалярки. Вивчення карт і розумін- 
ня ЧХНБоГО значіння нікому не вистарчає. 

""Кромі цих передумов доброго | вороження, 
годиться згадати й про инші вимоги, що ними 
повинна кожна ворожка познакомитися. 

" Маємо на думці настрій і приготовання во- 
рожки перед кожним окремим кладенням карт. 

Усі ворожки починаючи кладення карт 
позбувалися всіх думок і вражінь, якими перед 
тим жили і заглиблювалися виключно в думках 
про життя і будуччину людини, що її мали перед 
собою. Цю прикмету славних" ворожок "радимо 
присвоїти кожному, що хоче дійти до вправи Ї 
успіхів в кладенні карт. Така поважна постава 
до діла За яке беремося розбуджує у великій мі- 
рі: нашу увагу, та загострює значно наш змисл 
знбіпрамици 

"Деякі ворожки бажаючи" (зблизитися найм 
сльннв: до доби, якій мали класти карти, казали 


ложі фі губам Мр СРО Г» ІМ ж ЛА У Ж КУРОК КАРТ, 


зон 
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деколи дати собі якусь частину одіння, що її но- 
сила ця особа, та клали її собі на грури: 

Після отцих вступних завваг приступаємо 
нарешті до пояснення самого процесу кладення 
карт. 

Ворожка велить особі, для якої вона викла- 
дає карти, думати про ці справи та особи, про 
які хоче почути. Пізнійше велить даній особі ви- 
мішати добре карти. Після того дана особа ді- 
лить карти на три части лівою рукою до себе, 

Ворожка бере насамперед середню купку і ди- 
виться, яка карта є під сподом. Ця карта запові- 
дає з гори, довкола чого буде обертатися воро- 
жба. Пізнійше ворожка дивиться на дві дальші 
карти, які лежать під спідною картою. Ці карти 
пояснюють обставини, звязані з подією, запові- 
дженою спідною картою. Усвідомивши собі все , 
що треба, ворожка ставить середню купку на 
першу (цю, яка була перша піднесена) та ствер- 
джує, які карти стоять під нею. Навкінець кладе 
обі купки на останню (цю, яку піднесла особа, 
для якої ворожка викладає карти, на самому кін-. 
ці), та знову дивиться, що За карти лежать під 
нею. нара які лежать (по три) під першою і 
під останньою купкою лучить Борожка в своїх 
думках в одну цілість і приготовляє собі на під- 
ставі значіння цих карт погляд на цілу будову 
ворожби. 

Приготовившися цим способом до ворожен- 
ня, приступає ворожка до властивого кладення 
карт. 

Передтим повинна ворожка рішити, котра 
карта має представляти у ворожбі особу, для я- 
кої кладеться карти. В тій ціли ворожка вибирає 
має перед собю мужчину, і каже тягнути одну з | 
чотири дами, коли особа, для якої кладе карти є 
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женщиною, або чотири королі, оскільки ворожка 
карт. Витягнена карта представляє таким чином 
особу, для якої кладе ворожка карти. 

Годиться завважити, що найславнійші ворож 
ки цього не робили. Вони постійно уживали для 
жінік дами червінної, а для мущин короля червін 
ного. Так поступає також найбільше число во- 
рожок. 

Кладення карт буває ріжне. Найбільш розпо- 
всюджений спосіб кладення карт є цей, при якому 
кладе ворожка чотири ряди карт (по 8) від ліва 
до права. 

Розложивши карти, ворожка вишукує карту, 
яка представляє особу, що прийшла до ворожки 
шукати поради. Коли це жінка, цією картою буде 
дама червінна, коли-ж мужчина, ворожка повин- 
на знайти серед розложених карт короля червін- 
ного. 

Карти, які стоять праворуч особової карти, 
означають будуччину особи, для якої кладе во- 
рожка карти, се-б то події, які мають відбутися, 
або якраз тепер відбуваються. 

| Карти, які лежать ліворуч особової карти, 
відносяться до справ, які вже були, та представ- 
ляють минувшину особи, яка питається про свою 
будуччину. Події, які вони представляють є вже 
за плечима особової карти. 

Карти, які лежать над головою особовою кар 
ти означають це, що вона собі постановляє на бу" 
дуче. 

Карти, які лежать під нею, отже під ногами 
її, означають річи, які моглаби дана особа здобу- 
ти, але добровільно їх зріклася. 

Тепер ворожка пригадує собі плян, що Його 
уложила була, прочитавши при мішанні карт 
спідні карти. 
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7 "8/тим пляном підходить до особової карти'ї 
дивиться, які карти крутяться коло неї"! 100 
Після того вишукує аса червінного; який 032 
начає постійно дім і придивляється, які справи та 
особи! квсакбснв З она особи; для? якої (кладе: 
пера дквкатем тадонсммел, заініж 
 Довідавшисії цим: клонобої про" гнайважнійх 
ші обставини, серед яких живе дана особа, зби»! 
5 би ворожка до вороження: 0" "нологій 
0 Не'забуваючи про'плян вобіженон й знянткана 
ванланоса на початку,  розкриває"помалу: тайну: 
долі і недолі особи, що стоїть перед нею. Підчає 
того'ворожка не'зраджує значіння кожної карти, 
але зосередничує свою: увагу тільки на найбільш: 
важних картахота на таких,'які гакцожим а НИРА мі 
головною думкою вороження.! наіядов БМБА 
"Вичерпавши тайни, які розкрили карти дов- 
кола особової карти та її дому, шукає ворожка: 
нових (стежок до: закрий знане окр яка 
стоїть перед нею. | "| б «тавеенео 
В тій ціли ворожка поступає від! пеньтонн 
карти в гору і на долину по З карти, пізнійше роз 
бить те саме на право і на ліво, та цим способом 
натрапляє на нові карти, яких значіння може ви-; 
користати при дальшому ворожені. В тій праці 
має ворожка тим кращий успіх, чим краще розу- 
міє значіння поодиноких карт і значіння того, |З: 
якими карти ці сусідують, З. тих причин. кожна 
початкуюча ворожка повинна перед вороженням. 
навчитися як слід значіння ріжних карт поодинот, 
ко та. В сусідстві з мншими. пп 0 ідо цтОг 


""Кромі поданих "способів! читання. "карт кож 
на ворожка має ще СВОЇ власні, звипробовані ме 
тоди" їх здобувається після довшого часу"та після 
докладного обзнакомлення Зі штукою вороження 
з карт. - нти інді» 


Одна з найславнійший світових ворожок у- 
живала мідонно такого способу, з читання карт: 
числячи, по порядку карти, виймала кожну пяту 

карту, аж доки не зібрала в руках б карт. Пізній- 
ше ці карти міша ся на них, при- 
опередньо 


БА | сни цілої. спр дви,» 
ЩО накриті жарти. г набир ли через. дусі дство і 


р о картами. більшої. ясности і виразности, 
ча славної на грипраранко присеоїти 


ЕЛ 


ел 


дк вичерпавши всі/ Унайважнійші. приписи 
гвороження. з карт на тім закінчимо. Як 
а. ном сна вступі, вони знаки овачія най- 


СА ти у корбговказом для тих, які хочуть пізнати р шту- 

Аа вороження з карт. | 5 ль / ЗУ 
Ж М М м » - 

А арінаучіи наші НОЮ мусимо "звернути. 


ор при ворожка є оглядна. ї делікатна в 4 
збі ворожа. Коли вудок: 2, невоцееною для 4 


зоббищо 
чи сказати про це лагідними оглядними олова- 
Ми та а А нещасливої особи над! ю. що 


озаногвкм ; 48 РЕ 13 ца! 
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ПРЕМУДРИЙ СОЛОМОН 
"Соломона" придбай -- Правду-мати пізнай! 
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ВІДПОВІДИ ПРЕМУДРОГО СОЛОМОНА 


Вороги тебе окружають, але вони не вді- 
ють тобі нічого злого, лише стережися. 


В наш вік саме найголовнійше бути здоро- 
вою і культурною людиною. 


3." Не бажай за богато: Будь задоволений з то- 


141. 


го, що маєш, а жити будеш щасливо. 


Обніміте-ж брати мої, найменшого брата, 
нехай мати усміхнеться, заплакана мати. 


Кинь цей кут! Ти сохнеш тут. 


Блоху, як тільки зловиш, - 
На ніготь і капут. 


Де общеє добро в упадку, 
забудь отця, забудь матку, 
Лети повинність ісправлять! 


Не давай убогій утопитися, 
Не давай-же з торбою ходить. 


Ти сам себе вини: що братіку посіяв, 
то й жни. 


Не сумуй, бо добре брацтво, краще 
богацтва» 


Чи є що краще, лучше в світі, як у купі жити 
"З брайом добрим, добро певне пож» ть, не 
ділить? 


12: 
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Пильний свойого майна, жий чесно, а Бог 
тобі поможе, люди будуть тебе поважати і 
в щастю дожиєш глибокої старости. 


А від мене таку правдоньку пізнай: 
Ти на Господа надійсь, але сам ге-ж не 
Ддрімай. . - 


Не дрімай, а книжку в руки бери швидше, 
та читай, і ті висновки науки не нехай, не 
забувай. 


Не все тобі удасть так, як ти плянуєш, бо 


правду забуваєш. Жий чесно, оминай злі ді- 
ла, а доля усміхнеться тобі. 


Журба твоя скоро перемине і для тебе на- 


стануть дні радости і утіхи. 


І хоч по дорозі стрічатимеш великі перепо- 


ни, ти не страхайся їх, йди все сміло вперед, 
а дійдеш до бажаної ціли. 


Бажаєм стати богатим і щаслимм, але не су- 
дило тобі зараз того дістати, будь задоволе- 
ний з того, що маєш, а добре тобі буде. 


Більше паші -- більш худоби, 
Вже минають лихі доби; 
Більш худоби -- більше гною 


Не підеш уже з торбою! 


Коли сіна для корови має" мало, то про- 
дай. А натомість козу добру в господар- 
ство ти придбай. 


Та не бійсь, що сусідки 

Будуть з тебе глузувать, 
Будуть "наймитом жидівським", Я 
"Козодоєм" прозивать. 


пРРОТРИ 
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ЗОВ 


Хоч худоба і безхвоста | 
Та коза, -- але-ж не проста, 


Бо за пашу так віддячить, 


Як коровка й не потрапить. 


Г хоч тяжко тобі тепер приходиться жити, 


зале невдовзі будеш веселий, бо справи твої 


на краще зміняться. 


Не уповай занадто на.свої сили. Жий в згоді 
зі своїми сусідами, помагай їм кілько змо- 


жеш, се вийде тобі на добро. 


Щоб усе здобуть дешево, то з сусідами зєд- 
найсь, заклади із ними спілку, та тоді і з 
купцем тягайсь. 

ч 


А покіль що, читай книжку: 
Треба в ній шляхів знайти, 


, Як із злиднів до богацтва, 


До культури нам дійти. 
Більш роби, менш говори. 
Як дбаєш, так і маєш. 


Прозріте люди -- день настав, 
Розправте руки -- будьте люди, 
А не посмішище ченцям. 


Ой, лишенько, як ти мені вже надокучив. 


ч 
Ти хочеш, щоб люде для тебе щось робили, 
а ти що для них робиш? 5 


Трудно підпирати правду і науку, 
Коли у кишени, як то кажуть ку-ку. 


Хоч я пут не ношу на руках, на ногах, 
Але в нервах ношу все невольницький 
страх! -- Ізригни із себе душу кріпака! 


ч 
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Лічиш себе розумним чоловіком, а жадного 
часопису не читаєш. 


Біда, коли вовк стає вівчарем, медвідь -- 
ченцем, а лошак -- радником, 


Не нарікай на долю, бо вона складається зі 


-всіх глупот, що ти наробив на протязі сво- 


го життя. 
Треба самому прудко йти вперед і инших 
за собою вести. 


Посади хоч деревце, то,й тоді залишиш по 
собі слід на грішній землі. 


За чарку і шмат гнилої ковбаси, ти і свою 
матір продаси. Схаменись, бо лихо тобі бу- 
де. 


-Учись панувати над собою. 


Яка користь тобі під маскою лицеміра хо- 
вати своє честолюбиве та сріблолюбиве 
серце. 


Гроші рахуєш, часопису не передплачуєш. 


Чожу-ж ти, орле мій, з орлами не літаєш 
А крила веслами волочищ до землі? 
Чому-ж ти, лицарю мій, на герц не висту- 
паєш 


.А вітром жалібно голосиш на ріллі? 


В світ йди, людей люби, 
За правду встань, за правду згинь. 


Не слухаєш кива, то послухаєш кия. 


Свою силу віддай без жалів. 
На працю велику, громадську, святу. 


ан; | 
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Щоб лиха не знати, треба своїм плугом на 
своїй ниві орати. 


Коли тобі тяжко приходиться жити, то не 


-забувай, що Бог є і помагає тим, котрі тої 


ласки собі заслужили. 


Рахуєш себе добрим господарем, а  жадної 
книжки про господарство не маєш. 
-ь 


Звикай до діла за молоду, не будеш знати 
"на старість голоду. 


Перед блазном усяким корюся, брешу, віль- 
не слово в душі наче свічку гашу. 

Сором! Схаменися, та будь щирою! люди. 
ною. 


- і 
"Коли хочеш щастя знати, то повинен свій 
край шанувати. 


. Пізнай світ правди і науки, 


«Скинь з серця злоби пелену! 
Шукаєш щастя зовні, але ти сам повинен 
оратн ковалем своєї до 


врмуй до просвіти і ти осягнеш чого 
бажаєш. 


, 
Лучше синиця в жмени, ніж журавель на 
небі. 
Підожди ще, а бажання твоє сповниться. 


Не збирай синови худоби, а збери йому 
розум. 

Не лякайся здійснення укоханих мрій, не то 
себе, але і волю згубиш. 

Як будеш робити, так буде Й родити. 


"Хто високо літає, той низько сідає. 
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- працю громадській справі. | 
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А чи не буде вже на сьогодні? 


До доброго діла краще братися гуртом -- 
громадою. 


і 
і 


Перше в волок подивися, тоді й рибою х хва- 
лися. 


Що в воду впало, то пропало. 


Не пора, не пора в рідну хату. вносити 
роздор. 

Тут тебе так треба, як пятого колеса до 
воза. р з КОРОРЕ ОН 


| 


Що можна зробити зараз, не відкладай на 
другий час. 


Ти маєш себе за мудрого та розумного, але 
не має такого друня в світі, щоб не мав се- 
бе за найрозумнійшого. ба 


. 
Не тілько вітра не страшись, . 
Ти з бурею змагайся сміло, 

Нехай як хоче дме -- не поклонись. 


) 


Чи-ж твій виховач був пес, 
Що на лапки стає, 
1 що лиже руку, яка його бє. 


Шануй у кожної людини Коль самого. 


Не будь самолюбом, а віддай свої узнання і 


Відчепись, бо не маю часу. 


ча 
| 


Все, що зєднує людий, є добре і гарне. . 
Все, що їх розеднує, зле і погане. 

Праця єдина з недолі нас вирве: нумо до 
праці мерщій! 


78. 


19. 


92. 
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Чудне одне ва будувати не в мріях, 
а міцною незломною. ружаю та волею | 
залізною. 


"Хоч я вільним звусь, а як раб спину гну, 


І свобідно в лице нікому не зірну". 


Це часом не твій портрет? 
Вставай, хто живий, в кого думка повстала. 


Згода хату будує, а незгода руйнує. 
Година для праці настала! 


Всі корисні кинжки і часописі ти повинен 
неодмінно знати і другим читати. 


Хто рідну матір забуває, того Бог карає. 


Як би ти знав, чого не знаєш, 
То мавби те, чого немаєш. 


Отто лихо, що твої брати і діти вчаться 
зневажати самих себе, свій рід, своє минуле. 


Любов, це скарб великий; любити і пращати 
треба, щоб запанувала правда на землі. 


Був гріх, бо частенько бачив я 
У тебе пірячко на пиці. 


Тільки старі баби та дурні допитуються то- 
го, чого не можна знати. 


Сказавби я тобі козаче, 
Залізо куй, поки горяче. , 


Гляди, базікання ледаче до лиха доведе. 
з: 


«І хоч душу манить часом волі приваб, 
Але кров моя раб! але мозок мій рабі 
Треба погасити в себе рабський дух. 
Жив хто в світі необачно, 

Тому нігде не буде смачно. 
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Не плач, старче, не журися, 
Глянь на мене звеселися; 
Буде поле, буде хата, 
Будуть коники -- орлята. 


Поки живий -- мерщій неси сліпому світло 
просвіти. 


Погане панібрацтво шкодить 
І доброго ні на що зводить. 


х у - 


І 


Я подам вам раду щиру: 


І при щасті знайте міру. 


Не задерай носа в гору -- порожній колос 
до гори стирчить. 


Жито змолотив, а гроші пропив 
І раденький і дурненький, 


Що клопоту збувся. 


Коли праця твоя втомляє тебе, неприємна, 


(Тяжка і некорисна, то вона не відповідна 


твоїм природним збібностям. 


І не стануть з праведними злії з домовини; 
Діла добрих обновляться, діла злих заги- 
нуть. | 


- Постарайся відгадати, що Бог вложив тобі 
в душу, якими здібностями тебе обо і 
вибирай собі по серцю. 


Де згода в семействі, де мир, де тишина, 
Щасливі там люде, блаженна сторона. 


Чого ти сильно зажурився 

І так надувся, як индик? 

Чим більш журитися -- все гірше, 
Заплутаєшся в лісі більше. | 


м 


111. 


ЗИ АЛЛУ! 
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А всім, нам, Боже, на землі, 
Єдиномилія подай ї братолюбія пошли! 


Зависним людям, як що нелюбо то куди! 
Брехати мов собаки стануть... 


.Ати собі іди та йди. 


й ЛА У, ня Р 13 є 

Лихо переплачеш, ще і добро побачиш. 
Найперше пильнуй рідних часописів та 
книжок. 


За право судись, а за чуба не берись. 


Темною ночею не блукай, собі лиха не 
шукай. : 


Не впивайтесь люде: | 
На тім світі вам смола 
Замість вина буде. 


Упавшим в яму -- руку дай, 
Розбий заснувшим їх кайдани 
Ї слово правди їм подай. 


112. З тебе може бути дуже гарна і корисна лю- 


дина, треба тільки більш учитися і працю- 


"вати над самим собою. 


Ві. 
114. 


еВ й Мах 


Ти хочем мати богато землі, а й на тій, що 
маєш, господарити не знаєш. 


Не будь солодкий, бо розлижуть; 
Не будь гіркий, бо розплюють. 


Проспівав ти літо Боже, -- 
Вдача вже твоя така, -- 

А тепер танцюй небоже, ' 
На морозі гопака. 


Добра немного, а колоптів чимало. 


- 
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Борімся до останніх сил, о боротьба жит- 
тям є, а спокій смертю. 


Живи і працюй для того, щоб наш край 
зробити землею живих, країною і царство 
любови -- без ворожнечі і сварок, де сус 
пільство буде в любові, любов в моронам ЕЮ 
в суспільстві. 


Ти недотепа -- неборак, , 
Ганьбиш те, чого не знаєш, 
І думаєш, що добре так. 


Не йди в дорогу без запасу, 
Бо хвіст від голоду надмнеш. 


Любов, правда і воля повинні вказувати 
тобі незалежні шляхи до доброго життя. 


Не журися, козеченьку, ще ти молодень- 
кий; лихо перескочиш, ще й добро побачиї 


Тепер треба бути через зиму котом, через 


літо пастухом, а на Великдень попом. 

/ 
Шануй добру книжку, як найціннійшу річ, 
бо з нею легче жити в світі. 


Всі ми, брате, патріоти, 
Всі кохаєм Україну; 

А покличуть до роботи, 
То ховаємся за спину. 


Не суди нікого, навіть ворога, 
Бо ти не знаєш, що в душі діється. 


Твої кати тобі ламають руки, 
Зривають твій мушкет з могутнього плеча. 
Дарма, дарма впиваються гадюки, 

Твоя рука не випустить меча. 
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ча аа 
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Перед вами образець, 
З конем вороненьким 

РУ, І дві хатки ген-ген видно 
Зі" садом густеньким. 


Коник стоїть біля тину, 
їздця дожидає, 

Гребе копитом землю, 
А той їздець не вертає. 


Де подівся той їздець 
-- Ви будете знати -- 
Та наперед треба добре 
За ним пошукати. 
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128. Давно, давно, мовляють люде: 
Що добренько роби, то й добре буде. 


.129. Дівчинонька, як квіточка, з нею рай, й 
А чужої молодиці не займай. 


130. Помолися Господеві серцем одиноким, 
Гна злих своїх поглянь не злим оком. 


131. Ти фільософію пізнай 
І богословіє читай, | 4 | | У М 
А дурнем вийшов все одно 
Таким, як був колись давно. 


123. Бунтуймося супроти людини, що відіпхну- 
ла правду, а брехнею обнялась. 


133. Ти за богато балакаєш. -- Порожна бочка 
гуде, а повна мовчить. 


134. Як лютують вітри 
І скрізь ніч, всюди хмари понурі, 
Ти тоді вставай, свою зброю бери, 
І борись серед темряви бурі! | 


х. ч з 
135. Не завидуй богатому: богатий не має 
Ні приязни, ні любови -- він все те наймає. 


136. Хто вік по Божому прожив, 
Нікому зла ні кривд не чинив, 
Того до смерти будуть поважати 
Г добрим словом поминати. 


137. Ти завше робиш так, що ні Богові свічка, 
ні чортові кочерга, тому й приятелів не 
маєш. | 


. 
138. Зарозумілий в серці скаже, що Бога немає, 
В беззаконії мерзіє, не творить блага. 


139. В щастю Бога памятай, 
В нужді притьмом не лізь до неба, 


140. 


141. 
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146. 


147. 
| 


148. 


- 149, 
150. 


151. 


152. 
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. 
Людей питай, свій розум май; 
Як не мудрий, а вмерти треба. 


Коли хочеш, щоб тобі добре було, ро- 
би добре другим людям. Хто щиро  тру- 
диться, той й має. 


Вже сказано давно: брехнею пройдеш світ, 
та от біда яка -- не вернешся до дому. 


Не спитавши броду, не лізь перший у воду. 


Поборися з дужим морем, 

Позмагайся з горем 

І покотиш скрізь по полю 

Веселую долю. ма 


На світі живучи, до віку вчись,, 
Чого не тямиш -- не берись. 


На чужий коровай -- очей не поривай. 


Потрібно тобі теє лихо -- як тій козі 
смерть. 


Працюй і життя покладай 
За волю, за правду святу. 


Не жинися на богатій, бо вижене з хати. 
Не женися на убогій, бо не будеш спати. 


Оженися на вольній вблі -- на козацькій 
долі. 


Розумний бє на те, що справді в його є, 
А дурень думкою, як кажуть, багатіє. 
Купив хріну -- треба зісти. 


. 
153: Розумна людина повинна сама йти вперед і 


з 


других за собою вести, а хто піде за тобою 
коли ти сам нічого не тямиш, бо нічого .- 
не читаєш. 
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154, До правди мав і ти порив непереможний, 
А завертав на блудні стежечки. За 
155. Вдові убогій поможіть, не осудіть сироти. 


156. Як пізно вставатимеш, то хліба.не мати- 
меш. 


157. "Ти чесного шукай собі зарібку, 
А бути сміхуном, то Й рації нема.. 


158.«Кохайтеся чорнобриві, та не з москалями, 
Бо москалі чужі люде, зроблять лихо з вами. 


169. Не журися, що ніби низько опинивсь, 
Найкраще зернятко падає на дно. 


160. Не прикладайся овечкою -- вовк зість. 


161. Моторна голова свій розум має і мовчить, 
А хто мовчить, той двох навчить. | 


162. Кохайте щиро правдоньку -- 
І дасть вам Бог одрадоньку. 


163. Хитруй, не хитруй, а проти Бога не ви- 
хитруєш. 


164. Для орлів немає "не можу", а лише "ви-. 
тримаю". 


165. ., «Те лихо, що крім "Соломона" ти иншо- 
го друку не читаєш. 


176. Щастя чоловіка полягає в душевному спо- 
кою в веселости серця і душевній кріпости. 


167. Хто в літі дармує, той в зимі голодує. 


168. Покинемо цей кут 
."Та-ж це тюрма, що нам робити тут? 
169. А чи не соромно тобі, бо правду кажуть, 
що сивина в бороду, а біс в ребро. | 
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Що задумав, то й станеться, коли не бу- 
деш спати та полягати надією на инших. 


На себе не надійся, чужому лихові не 1, 
смійся. Я 


Лучше-б ти глядів свого носа, ніж чужого 


. проса. 


Злі думки і наміри снуються по твоїй го- 
лові - покинь те все, а берися до праці. 
Шкода з тобою розмовляти, 

Даремно час теряти. 


Працюй, борись, аж поки буде сила, 
І всіх людей до праці закликай. 


Ти повинен як мога більш читати, просві- 
щатися та инших за собою вести. 


І хоч зріс ти мов кедр, що вінчає ливан, 
але дух твій похилий бурян. 


Геть, геть! далеко на простір! 
На волю з темної нори. 


Благо тому, кого Бог карає між нами, -- 
Не попуска, поки злому ізриється яма. 


Лихо вам, що ладу в нас немає, немає єд- 
ности і кооперації суспільства. 


Не забувай, що в світі Божому 
Нема кутка без горя, 
Не тільки тут, а і по той бік моря. 


Співай ти краще гарно по щеглячи, 
Ніж чорт зна як, по соловіячи. 


У товаристві лад -- усяк тому радіє, 
Дурне безладдя лихо діє. 


оРОЖИТО 
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"Я хилиться привик від дитинячих літ, 
І всміхаться до тих, що катують мій рід". 
Схаменися, бо лихо тобі буде! 


- Як погано орати, то лучше випрягати. 


("Не складай свої руці, ні в горі ні в муці. 


Вік живи, учися, стережись 
І памятай, що є на світі свині. 


Ти лежиш на боці, а хочеш, щоб галушки 


"о тобі самі в рот плигали. 
. Уже попадали царі 
. ТІ буде "правда на землі. 


Не смійся раба рабі: -- буде і тобі, 


Щож діяти? -- на те і лихо, щоб з тим ли- 


хом битись. 


Тяжко: жити у неволі..., 
Та ще тяжче спати, спати 
І спати на волі. 


Пригортайся голубчику до дівчат; 
Хиба мало є хороших бровенят? 


Тепер гадюкам час сказать: 
Минулися вже тії роки, 


Що розпірали боки, 
Дай Боже, правді не вмірать! 


Давно на світі ходить рада, 
Що гріх пишатися і других зневажать 
А треба памятать: 5 


Хто вище вилізе - - дужче пада. 
Помагай собі сам -- тобі і Бог поможе. - 


Придбай собі розум старої людини, 


. Але серце заховай малої дитини. 
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Не завжди говори, що знаєш, 


Але завжди знай, що сказати маєш. 
Ти попікся на молодиці, то й на воду дуєм. 


Це ти -- що подиху світа не переносиш, 
Мов той червак пощади просиш, 
Ти боягуз, подоба червака! 


Темним та отсталим скрізь гірко живеться. 
Огнем, як бачу, ти іграєш, 
Ти пекла, бачу, ще не знаєш. 


Ще більша радість жде тебе, а не ходи кру- 
тими стежками, люби правду, оминай всяке 
зло, а щастя само тебе знайде. 


Невтомною працею, що відповідає твоїй 
вродженій здібности, хорони найдорощий 
скарб, спокій душі, веселість серця. 


" . М - . Й . 
У ваших місцях нема жадної бібліотеки-- 
читальні. Чому ти не дбаєш про це? 


Аце тобі, горобчику, так не вчись... 
До чужої голубоньки не тулись. 


Ніколи не підупадай духом, як би тяжко не 


було, а вихід з лиха завсігди знайдеться. 
Після найтемнійшої ночі сходить ясне 
сонце. ; 


Бов! Бов! -- раденький, що дурненький, 
Хоч довгий ніс, та розум коротенький. 


Пережив лиху годину -- наставляй  мер- 


- щій торбину. 


Мені-ж, о Господи, подай 
Любити правду на землі 
І друга щирого пошли! 
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Не кажи гоц -- поки не перескочиш. 


Борітеся, поборете, вам Бог помагає 
За вас сила, за вас воля і правда святая. 


Не гнись сіромахо, бо виросли крила 
Бо небо дістанеш, коли полетиш. 


Тепер не пугалом добру навчать, 
Нам треба иншого бажать -- 
Живого слова правди і просвіти. 


Нехай гнеться лоза, а ти дубе кріпись, 
Та рости, та рости, не хились, не кривись. 


То стогнеш, то лаєш, 
Ти час тілько гаєш. 
Не дивись високо -- запорошиш око. 


Рабом, нікчемною лозою У 
Не будь ніколи|в час лихий: 

Подужай в боротьбі з грозою, 

Або поляж на прапор свій. 


Краще май мудрого ворога, . 
Ніж дурного приятеля. 


Як мала у тебе сила, 

То з гуртом зєднайся ти: 

В купі і більше, зробиш діла, ре М 
Швидше дійдеш до мети. 


Як на силу ти багатий, - 
Не єднайся ти з гуртом: 
Буде силу він спиняти, -- 
Сам іди своїм шляхом. 


Не високо, мудрий, але твердо держись, 
А хто правду лама, з тим ти сміло борись. 


Не бажай ти умом понад світом кружить; 
А скоріш завізьмись в світі праведно жить. 
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9, 


232. 


233. 


234. 


-- 215 -- 
Хто позичає, щоб будувати, 
Той будує, щоб продавати. 
Про других вовком'виєш, |" 
А сам же лихо дієш. др 


Пести собі щасливу долю, 
Щоб учинив ти Божу волю. 


5 


Молися Богові святому, 


Молися правді на землі! 


А більш на землі нікому не молись. 


Кохайтеся, любітеся 
Хоч із наймитами, 

З ким хочете кохайтеся, 
Тілько не з панами. 


Спершу треба закладати товариства про- 
світні та кооперативні, а вже через них по 
ради і добра шукати. 


Не так воно все станеться, як ти думаєш. 
Лиши блудну дорогу і опамятайся поки ще 
час. 


Ти по світу блукаєш 

Та щастя -- долю гукаєш, 

А їх треба шукати 

В своїй рідній хаті. 

За що-ж тебе в рідній хаті 

Багряницями накрито і розпятієм побито? 
Просвітися! будем, брате, 

З багряниць онучі драти. 


Без науки, без книжки -- ви ще довго бу- 
дете блукати в темноті і жити в бідності. 
«Чужому научайтесь і свого не цурайтесь" 
А ти-ж чого від свойого сунешся до чу- 
жого? м 


239. 
236. 


237. 


238. 


239. 


240. 


Геть з забобонами! Дай одпочити. 
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Хто чисте сумління має 
Той спокійно спати лягає. 


Годуй коня вівсом, а не батогом. 


Пливи і не журися, небоже, 
Уже тобі скрізь буде гоже. 


Добудь слави, нагуляйся, і до дому вер- 
тайся. 


А ви, люде, смійтесь 
З вітром не війтесь, 
Щиро правдоньку шануйте 
Г не дуже вередуйте, 


«» 


ПЛАНЕТИ 
| або | 
ЩО МЕНІ ДОЛЯ СУДИЛА? 


120 віршованих відповідей на такі теми: 
1. Чи довгоя і як буду жити? 
2. чи щаслива буде моя будучність 

- 3. Чи оженюсь? 
4. Чи сповниться те, про що думаю? 


5. Чи буду богатий? 


ЯК ВГАДУВАТИ? 


Кожний з пять малюнків представляє  ону 
планету, а числа коло них означають відповіди. 
Коли хочете знати, яка буде ваша будучність то: 


положіть вказуючий палець на край образка, зам. 


кніть очи, а тоді поведіть пальцем три рази кру- 


"гом колеса. Погляньте на якому числі задержить 


ся і під таким шукайте відповіди. 


і 


і 


«Чи довго я і як буду жити? 


пото 


ть 
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ВІДПОВІДИ НА ПИТАННЯ 


1 
Будучність твоя зла не буде, 
Тільки жий так, як другі люди, 
Лінивий не будь, а працюй, 
Свою родину люби й шануй. 


2 


Покинеш небавом ту рідну хатину, 
Де люди плекали тебе сиротину, 

Та поїдеш у світ, межи чужі люди, 
1 там межи ними тобі добре буде. 


3 


Твій миленький чорнобривий, поїхав у світ, 
При відізді він оставив тобі заповіт: 

«Як ти будеш моя мила та мені вірною, 
То наколи я повернусь, вженюся з тобою. 


4. 


"Твої сподіванння думки і надія, 
Це є одна безпідставна мрія. 

Бо ніколи не можна цего бажати, 
Чого ти не в силі ніяк одержати. 


Хочеш досить грошей мати, 
Мусиш на них працювати. 

А тепер роботи ніяк не найдеш, 

І тільки через це богачем не будеш. 


6. 


Життя твоє, друже, щасливе. буде 

І ніколи жадне лихо тебе не знайде. 
Тільки мусиш стерегтися ворогів лихих, 
І старайся оминати таких людий злих. 


7. 


Покинув ти любий друже, той свій тихий рай, 
А заїхав в чужину, у далекий край, 
Думав долю поліпшити собі й. рідні, 
Тепер вік свій коротаєш тут на чужині. 


8. 
Скажу тобі правду, як на сповіди, / 
Що тобі нема ще великої біди, .. 


Але що ти скоро вже замуж підеш, 
Отже аж тоді ти бідувати пічнеш. 


9. 


Те що ти думала, станеться ще нині, 
Оден милий гість буде в тебе у, гостинні. 
А ти добре памятай, що маєш робити, 
Щоби його приняти Й. добре упногнни 


й 10. 


Так казала стара 2 мати та своїй донці. м 
"Вперід треба зрозуміти той супружий вік, 
Щоб потому не сварився із жінкою чоловік. 


1 


«ПІ. 


Пізнаєш гарную дівчину на вроду, 

За котрою скочивбись у вогонь та в воду. 
Та за нею ти не побивайся дуже, 

Лиши її у спокою, раджу тобі, друже. 


12. 
Ти нездатний на це, щоб богачем стати, 
Бо не вмієш добре себе в руки взяти. 


Який цент тільки коло себе маєщу. 
То пропєш, прокуриш і в карти програєш. 


13 
Чому того ти не думав в літах молодих? 
Що опинишся ти:'колись у рядах старих. 


Майно своє, яке мав, то ти змарнував, 
А на старість хліба, ти будеш прохав. 


14. 


Мусиш, довго дівчинонько ждати, 

Поки прийдуть старости до твоєї хати. 
Ще поплине много води берегами, 

Тоді пішле твій миленький та за рушниками. 


15. 


Не знайшов ти долі-щастя, 

Тоді як був молодий, 

То-ж не шукай тепер за ним, 

Як ти вже старий. З 


16. 


Будеш жити та Як люди, 
Що пустились на бурлацтво. 
Та не думай про що інше, 
Тільки все про те богацтво. 


17. 


Грошей в тебе буде досить, 
Але щастя не зазнаєш. 
Самотою жити будеш, 


С 


Та так й свій вік скоротаєш. 


18. 


Жити можеш довго ти, 

Як позбудешся тої журби, 

Що всю твою веселість вбиває 
І тим у могилу тебе заганяє. | | 


19. 


Ти забогато всего бажаєш, 

А того не хочеш знати, ї 
Що всего нараз не можна осягнути, 

А вперід до одного треба поспішати. 


20. 
з 


Порада для тебе є мій друже, 
Щоб ти не журився аж так дуже, 
Бо твоя доля щаслива буде, 

Як тільки поїдеш межи чужі люди. 


21.: 


Булоб в тебе всего досить, 
Булаб жінка Й власна хата, 
Та причина ця є тут: 
Нечшануєш свого тата. 


22. 


Дивна з тебе людина, 

Хочешся женити, 

Та наперід не думаєш, | 
Як прийдеться тобі жити. З 


і 


се 


ско лк 


і 23. 


Твої хотіння тебе до добра не доведуть, 
І місто добра, зло тобі принесуть. 
Длятого ти відречися думок тих, 

Щоб тобі не прийшлося терпіти за них. 


24, 


Добрі прикмети дівчино маєш 

І як жити в світі, також добре знаєш. 
За се одержиш ти добру заплату, 

Бо гарний молодець, прийде в твою хату. 


25. 


Твоє щастя й твоя доля, 

Так як цвітка серед поля, 

Вітер гне їй і бушує, 

Вона росте дальше і з сего кепкує. 


26. 


Розпустне життя пора залишити, 
Покинь карти грати і горівку пити. 
Бо як цего ти незробиш, то памятай це: 
Що роспустне те життя, біду тобі принесе. 


21. 


Веселе й щасливе є твоє життя, 
Тебе полюбило вродливе дівча, 
Та ти й не думав ніколи про це, 
Що ласкава доля тобі принесе. 


28. 


Памятай друже, на отсі слова: 

«Що лінивого чоловіка, болить голова". 
Атож, до праці радо поспішай 

І що запрацюєш здоров споживай. 


Незабаром ти вже станеш під вінець, 
Візьме тебе за жінку гарний молодець 
І щасливо будете обоє проживали, з 
Та своїх діточок прекрасно ховали. 


з й М. 
30. 

Слави і богацтва ти бажаєш, 
А що зробивбись з ним, то ти сам не знаєш. 


То краще того не забагай, 
А то що вже маєш, лучше доглядай. 


31. 


Пора вже тобі заручитися, 

Або навіть Й оженитися, 

Бо літа пливуть, як вода в ріці, 

А тоді вже не женитись у старім віці. 


32. 


В дорогу далеку, за море у світ, 
Грошей заробити, прожить кращих літ. 
Коли досить будеш того всего мати, 

То негайно повертайся до своєї хати. 


Ф 


є 33. 


Ти лінивий зробився, | 
"Твоя праця пропадає, | 
Діти без виховання ростуть, 
Жінка тебе проклинає. 


34. 


Думка думку виганяє, 

Із твоєї голови. 

Бо ти хочеш як найскорше, 
Записатись у пани. 


Наколи ти хочеш довго жити, 

Мусиш перестати злі діла творити.. і) 
Коли ти це зробиш, щасливим будеш . 

Г в добрім здоровлю до старости ложивеш. 


36. 


Послухай моїх слів друже, 

Та прийми цю новину: 

Дожидає тебе прекрасна дівчина, 
Котра стане тобі за жену. 


37. 


Ти нічого робити не хочеш, 
А вічно бажаєш богацтва, і 
Та саме бажання богацтва не дасть, 


- А тільки зведе тебе до лайдантва. 


38. 


"Богато крутих доріг перед тобою 


І ти мусиш іти котроюсь одною, 
Як що ти правдивою дорогою підеш, 
Так щасливо і весело ти жити будеш. 


39. 


Женитися хочеш, отже уважай! 

За богацтвом і за грішми дуже не шукай, 
А вибери щиру душу за жену собі 

І щасливо будеш жити із нею собі... 


40. 


Твоє життя то так як та свічка, 
Що ясно палає й горить 

Та подує непомітний вітрець, 

І в одній хвилині він її згасить. 


р 
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41. 


Придбай щось для себе за молодих літ, 
Бо на старість пічнеш хорувати. 

Діти від тебе підуть у світ, 

Нікому й води буде тобі подати. 


42. 


Скоро вже ти заміж вийдеш, 

Як тільки прийде весна,, 

Як сніг вже стопиться, цвітка зацвите, 
Й зазеленіє шовкова трава. 


43. 


Ти живеш так, аби жити, 
Про ніщо ти не думаєш. 
В тебе тількигє "сьогодня" 
А про завтра забуваєш. 


44. 


Не жалуй за тим, що вчера було, 
Не одушевляйся тим, що нині є, 

А до кращого завтра готовий будь, 
Тільки так зайдеш до своєї мети. 


45. 


Ти-б оженився дуже скоро, 

Та дуже славу погану маєш, 

Бо гроші здобуті працею тяжкою, 
Не шануєш їх, а зараз пропиваєш. 


46. 


Може і довго ти б жив, 
Щобись більше зла не творив, 
А щиро й чесно працював, 

Та на свою долю не нарікав. 


47. 


В подертих штанах ходиш, 


|Як жебрак послідний, 


Гроші складаєш до купки, 
А всім голосиш; "я бідний". 


48. 


Ти не плач і не журися, 

Тільки до праці щиро берися, 
Добрі книжки завсігди читай 

І про свою долю троха ліпше дбай. 


49. 


Голубила мати доню як була мала, 

І не стала її любити , як ся підросла, 

І та мати своїй дочці все казала, 

Їдеш моя доню заміж, щобись мене шанувала, 


50. 


На що тобі такий клопіт, 
Шо женишся ти тепер, 
Буде жінка тебе бити, 
У вівторок і четвер. 


31. 


Коли хочеш довго жити і щастя зазнати, 
Рідню мусиш ти любити, її шанувати. 
Хатний спокій і любов поважають люде, 
В такій хаті сварок-лайок ніколи не буде. 


52. 


Ти є ковалем свого щастя, 

Куй свою долю, як тільки дасться, 
Викуй в себе волю тверду як граніт, 

В щастю тоді заживеш аж до старих літ. 


Сак 


, ЛА АН 
Ніколи вітру не страхайся, 
Ти і з бурею сміло змагайся, 
Нехай вона дме, на то не дивись,, 
Сміло вперід, і нікому не клонись. 


"БА. 


Дуже ти бажаєш щоб за тебе хтось дбав, 
За другого ти не дбаєш, щоби він щось мав. 
Тоді будуть всі за тебе памятати, 
Як у другім ти не будеш забувати. 


- 55. 


Твій миленький дівчинонько гине за тобою, 
Ї в осени він напевно вжениться з тобою, 
""ОБудеш жити з ним щасливо, без журби, ! 
1 ніколи не зазнаєш з ним біди. - 


56. 


Дала тобі мати вроду, 

Та майна придбала, 

Щоб ти жила як та пташка 
Ії щоб шанувала. 


57. но 


Як ти хочеш довго жити, 

То" перестань пиво пити, 
"Воно тобі дуже шкодить 
І в могилу тебе вводить. 


58. 


У дорогу ти так дуже не спішися, 

Вперід добре обміркуй і застановися, 
Бо не штука покинути рідную хатину, 

І все друге своє рідне, й їхать У чужину. 


оно 


39. 


Ти думаєш вічно і в день і в ночі, 

Як би то якнайскорше записатись в богачі. 
Однак думка не сповниться ніколи тобі 

Ї на дальше останешся ти в такій біді. 


60. 
я 
Попродась ти поле, худобу і хату, 
Візьмеш ти за це й не злу заплату, 


Та змарнуєш тоті гроші які будеш мав, 
Свою долю гіренькую будеш проклинав. 


61. 


Памятай мій друже щире слово моє, 
Що найкраще надівсе, то гніздо своє, 
То-ж длятого ти ніколи Його не кидай, 
Закинь на все тоту думку про далекий краай. 


62. 


На що тобі теє здалось 

Тоті гроші з вузликом, - 
Їх вкрадуть і так від тебе, 

А ти станеш жебраком. 


. 63. 


Буде з тебе великий богач, 
Грошей в тебе як полови буде, 
Та однак щасливим не будеш, . 


- Бо не люблять тебе люде. 


64. 


На сім світі много ти нагрішив, 

Нікого ти не шанував, та нікого нелюбив, 
Нудьга згризла тебе як ту порошину, 

Та небавом ти підеш в темну домовину. 
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65. 


Не журися дівчинонько, не сумуй, 
За минулим ти ніколи не нудьгуй, 
Все далеко в будуччину ти гляди, 
За покликом свого серця ти іди. 


оба 


й 
М 
І 


Як зацвите барвіночок, 
В твоїм цвітнику, 

То ще таки сего літа, | 
Станеш у вінку. 


67. 


Від села до села, від хати до хати, 
Будеш мусів ти нещасний вандрувати. 
І проминуть Твої літа, як вода в ріці, 
Не зазнаєш щастя долі у своїм віці. 


68. 


Богачем ти не можеш стати, 

Бо навіть не вмієш ти добре читати, 
Отож краще за науку ти хапай, | | 
А за гроші і богацтво забувай. 


69. 


Не так скоро можна вмерти, 

І нема чого про смерть думати, 
Будеш довго іще жити, 

І молодим заваджати. 


70. 


Чого ти надувся мов та сова, 
Та вічно думаєш як пугач, 
Те думання до хріну здалось, 
І ти ніколи не будеш богач. 


конобБон 


ТІ. 


На що тобі покидати, 
Рідну хату і родину 
Та їхати в світ за очи 
Ген далеко, у чужину. 


ра 


Ти одно тільки думаєш, 
Що дівчини ще не маєш. 
А дівчина знову думає, 

Що молодця ще не має. 


13. 


Не думай, що як в тебе гроші є 
То вже ціле щастя твоє, 

Та воно не є так, 

Бо душею ти жебрак. 


74. 


Покинь думку думати, 
А закоти рукави до роботи, 
Побачиш, що щасливий будеш, 


(Ї забудеш про ті всі турботи. 


75. 


Не їдь ти сестро в далеку дорогу, 
Бо ти гарну вроду маєш, 

І через це в чужій стороні, 

Много горя ти зазнаєш. 


76. 


Будеш мати жінку богату, 

Візьмеш ти за нею і поле і хату, 
Будеш жити з нею в мирі і спокою, 
Так, як добрий муж, з доброю женою. 
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11. 


В тебе є погана вдача 
І вона виходить тобі на шкоду, 
Бо флящину горілки тягнеш, 
Від верху, аж до споду. | і 


78. 


Гарні в тебе очка і румяні лиця, 
І всі люди кажуть, що ти красавиця, 
Та язичок в тебе, на всі заставки, 
І через це оминають тебе женихи. 


слп0, | і 


Так богато не думай, 
То все буде добре, 
Вдоволися тим що маєш, 
І жий та, як люде. 


по оно ДО 


80. 


Сповниться твоя надія, 
І будеш в щастю жив, 
Вернеться твоя укохана мрія, «Й 
Котру надівсе ти будеш любив. 


81. УНН 
Буде в тебе радість і весілля, 
Де ти будеш танцювати до загину, З 


Розгорячишся, напєшся води, 
І це заведе тебе в домовину. |. 


82. 


У цвітнику під вікном, 
Зацвів барвіночок, 
Отсе тобі дівчинонько 
Буде на віночок. 


83. 


Не той є богачем, 
У кого много грошей є, 
Але той, хто здоровий, 


І щасливий все жиє. 
1 


84. 
Думай, тільки про добрі діла,. 
А хоронися від всякого зла, 
І це тобі користь принесе. 
Твоя сильна воля все тебе спасе. 


85. 


Нащо щастя ти відкинув від себе, 
Що тобі усміхалося, 

Нащо богате дівча покинув, 

Що було в тобі закохалося. 


86. 


Яка шкода, який жаль, 
Щось покинув рідний край, 
Тепер гірко тут працюй, 

І журися і бідуй. 


87. 


Каінися приятелю, на дусі не впадай, 
Про родину свою, ти завсігди памятай. 
А коли прийдеться старих літ діждати, 
То вони тоді тебе будуть шанувати. 


88. 


Тужить дівча за тобою, 
-«Котру любив ти колись, 
Шли ще нині старостів, 
Бери її і женись. 


89. 


Скоро перестанеш бідним бути, 
А через що, ти не міг збагнути. 
Твій богатий свояк пімре в чужині, 


Лишить тобі много грошей в спадщині. 


90. 
Покинь думать в чужій жінці 
І на місці сиди, 
Люби й шануй свою жінку, 
Та не шукай собі біди. 


91. 


Вже почислені дні твойого життя, 
До здоровля і до сили нема вороття. 
Замолоду ти пив і гуляв, 

А тепер за це будеш пропадав. 


9243 


Кожний початок є тяжкий, 

Г до виконання є доволі трудний. 
Отож ти за почате діло хапай, 

І що раз ти почав, завсігди кінчай. 


93. 


Літа летять скоро як стріла, 
Котру стрілець випустить з лука, 
То-ж женися поки час, 

Бо без жінки тобі мука 


94. 


Не журися, не думай, 
А все добре буде, 
Що думаєш, починай, 
А поможуть люде. 


Ти вже мав раз умерти, 

Але чудом вратувався від смерти, 
Ти знаєш про ту причину, 
Стережися тепер до загину, 


96. 


Та чужая сторононька, 
То не рідний край, 

Як не маєш тут заняття, 
То прямо, здихай. 


97, 


Які були твої батьки, 


- Такий і ти будеш, 


Вони були бідаками, 
І ти це набудеш. 


98. 


Вийдеш за між за бідака, 
Вже доля твоя така. 

Та він буде тебе шанувати 
І любити-поважати. 


99. 


За здоровля забуваєш, 
Богачкою хочеш стати. 
Та богацтва у могилу, 
Ти ніяк не зможеш взяти. 


100. 


Ти все про богацгво вічно думаєш, 
Грішми всі кишені повно набиваєш. 
Та на старість доживеш такого віку, 
Що на твою гірку слабість не буде й ліку 


101. 


Чи саньми, чи возом їхати будеш, 
Ти свого нещастя ніяк не минеш, 
. Воно ходить нога в ногу за тобою, 
Як не будеш поспішати, візьме тебе із собою. 


102. 


До діла берися, рук не загинай, 

Про казочне царство, думки занехай, 
Своєю працею себе збогати, 

Тоді аж дійдеш до своєї мети. 


103. б 


Не шукай богатої жінки, 
Бо жити не будеш з майном, 


Візьми собі те що любиш, з 
Будеш також богачом. - ї 
104. і 


Гарний молодець кохає тебе, 

І незабавом він до тебе прийде. | 
Сповниться твоє бажання 
Ї незодавго буде у вас вінчання. 


105. 


Геройською смертю ляжеш ти, 
Гто в обороні своєї вітчини. бо | 
Тому ти не бійся такої смерти, 
Бо то честь і слава у бою померти. | 


106. 


Не тішся так дуже, що геть відізджаєш, 
Своє рідне село на все покидаєщ. 
Радости твоєї скоро буде кінець, 
Бо на чужині згубиш свій шлюбний вінець 


м 


п арсн 


107. 
Незабаром з своїм милим, 
Станеш під вінець, і 
Людським, пустим розговорам;; п ре 
Наступить кінець. 


108. 


Будеш щаслива і богата, 

Буде в тебе поле буде й хата. 

На чужині твій дідуньо умирає, 
Все своє богацтво тобі зіставляє. 


109. 


Ой не думай ти молодче, 

Вічно про дівчину, 

Старайсь краще попередно, 
Поставить хатину. фра Щи 


110. 


Ближнього люби, як самого себе, 
Покинь злу покусу, що до лиха веде, 
Бо як не покинеш поганих діл робить, 
То готов на стричку життя покінчить. 


111. 


Ти ще за молода, щоб їхати у світ, 
На чужині скоро вяне такий цвіт, 
Отож краще в дома сиди, 

Та не шукай собі на голову біди 


112. 


«Хотів би ти як пан жити 

І нічого не робити. 

Та з цего тобі користи не буде, 
І висміють тебе люде 
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Ти недобре друже робиш, 
Що так много дівчат водиш, 


Бо змарнуєш ти свій вік, 
Як поганий чоловік 


114. 


Не молодий ти вже літами, 

А за себе ніяк не дбаєш, З 
Подумай за старість, вона недалеко, 
А що ти для неї маєші?. 


115 


Не добре думати думу, 
Все одну і ту саму, 

Бо це зводить на манівці, 
Як найкращу людину. 


116. 


Ти ідеш в світ, буде хтось тужити, 
Буде листи писати і тебе просити, 
Щоб ти. повернувся до своєї хати, 
Бо він хоче тебе за дружину взяти 


117. 


Живені на сім світі, як Бог приказав, 
Бідної людини ти не оминав, 

До церкви ходив й Богу служив, 

За це тебе Господь поблагословив 


118. 


Ой у полі при дорозі, 

Та зацвило зілля, 

«Буде в тебе дівчинонько у 
В осени весілля. і 


; ось РОДИ С 


119. 


Не думай про марне богацтво, 
Про княжі замки і палату, 

А заробляй і щади гріш, 

Та побудуй собі хату | | 


120. 


Ти більше працюй, 

А менше думай, у 
Вдоволися тим що маєш, 
Дурниць менше забагай. 


Радев їгот 283 бо 308 Соругієї( Бу А, Нотік. 


б 
МАГІЧНО КРУТИГОЛОВКИ -- ШТУЧКИ 


Неодному з нас приходилось бачити ріжних 
"чародіїв", які по цирках і кабаретових сценах 
показували публиці ріжні чародійні штуки. Та- 
кий "чародій" бере звичайно в руки "чародійну 
паличку" та приговорюючи якісь чародійні слова 
показує публиці на вид неімовірні "чуда". Примі- 
ром кладе на столі якусь річ, потім постукає "ча- 
родійно" паличкою по столі і та річ щезає. -- 
Або бере в руки довгу шаблю і впихає її собі в 
горло по саму рукоятку. -- Або каже комусь ви- 
брати собі з талії карт одну карту, поглянути на 
неї і потім дає тобі, щоб ти сам цю карту замі- 
шав з другими картами в талії, а "чародій" тобі 
відгадає, яка це карта була. І справді відгадає. 
Або такий чародій бере і пробиває собі руку но- 
жом наскрізь і навіть капля крови не покажеть- 
ся. -- Або кладе на стіл курячі яйця і каже їм 
танцювати -- і яйця справді порушаються. -- А- 
бо такий чародій зідає горіючі свічки, або відга- 
дує чужі думки і взагалі творить такі дива, що 
публика не може вийти з подиву, як це звичайна 
смертна людина може такі чуда творити. 

І неодному з видців насувається гадка, що це 
або чарівник якийсь, або просто сам чорт. А тим- 
-часом всі ці чародійні штуки, це не є чари, ані чу- 
да, лише цілком звичайні штучки, які полягають 
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будьто на сприті виконавця, будьто на обмані, а- 
- бо привиді, будьто на штучно приладжених пред. 
" метах. На доказ цього подамо тут деякі штучки, 
які кожний сам може випробувати і другим по- 
казати, та певно викличе у видців здивовання та 
зискає собі славу чародія. 


ЧАРОДІЙНІ ТАБЛИЦІ 


Подаємо тут 7 таблиць, при помочи котрих 
можна вгадати скільки у кого літ, скільки хто 
має гроший в кишени і т. д. 

Примічаємо, що отсі таблиці не полягають 
"на жаднім ошуканстві, лишень на математичних 
обчисленнях. | 


"Ключ до таблиць 


Цей, що відгадує задуману ким небуть ци- 
фру, має спитати у другого, в котрій і в кількох 
таблицях знаходиться подумане число, то він ли- 
ше зісумує початкі числа показаних таблиць і 0- 

одрежить яко суму те число, котре собі другий 
подумав. 

Примір: Хтось подумав собі число 30; він 
має сказати, що подумане число (але не скаже 
яке), знаходиться в табелях: 2-ій,, 3-ій 4-ЇЙ і ій, 
(бо там справді це число знаходиться). Цей, що 
відгадує, бере початкові числа згаданих таблиць 
то є: 2--4--8-Ь16, зісумовує разом і одержить 
30 т. є. як раз- число, котре собі хтось подумав. 

Другий примір: Дівчина має 26 літ, та не хо- 
че признатись до цього. Проворний молодець по- 
казує їй чародійні таблиці та каже: я не хочу 
знати скільки у вас літ, лишень покажіть мені, в 
котрих таблицях є ваші літа. Дівчина переглядає 
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і бачить, що її літа (26) є в таблицях 2, 41 5 та 
показує на отсі таблиці. А хлопець вже знає її лі- 
та, бо додавши початкові числа показаних та- 
бель дієтас яко суму: 26. 


Таблиця І. 


1 3 5 7 ол 13 15 
БРАВО КОМ БО З МОНО 29 31 
ОКУ У є АННИ КУ 45 47 
ОБОВ ВЗ ЕВ БУДИ 61 63 
бБЛ1467! 9801001. 2 5 З ЛБІНИВ 77 79 

Він 0833853 8789 О 93 95 
95123409 191: .103 | 105 4410748.169 111 
РІЗ. 4 ЮІ5 1ї7...119. (12191934 3 ОБ 127 


Таблиця  ІЇ. 


2 3 6 РА о 1 14 16 
ТОНИ 99 129 ОВ ОКЕРЯМІ ЛИВО 31 
ЗА у8У "382 (393 3М42ю 7043 46 47 
50. 51 54.55. 358. 7156 62 63 
БОС НВО 1103 8 ТР 3 ОМ ИНІУ 78 79 
оон483 07:86 1:87- ЗА9011061 94 95 
98 1.99 7 102 103. 406192 НО РК 

ПИ ТИ РІВ ЗД ОО поз ра 127 


Таблиця 3. 


4 б; а; 7 2 13 14 15 
20 2 22 29 28 29 30 31 


36 37 38 39 44 | 45 46 47 


БНО ЗОНАХ Б ДЮ СН 62: 1163 
болем сення СОН РН СВОИ 78 79 
ВА З ОБ ЗЛ о 292398 94 95 
100. 104 30 102010312108. 310918 111 
Перо В у и Б Р 1 Коул БУ КОКО р 127 


104 
120 


16. 


24 
48 
56 
80 
88 


4512 


120 


р. 
40 
48 
56 
96 
104 
112 
120 


ач, | 
ее 


12 
80 


105 
121 


фі 
25 
49 
У 
81 
89 
113 
121 


33 
41 
49 
З 
97 
105 
113 
121 


65 
73 


81. 


до 
26 


42 
58 
74 
90 
106 
122 


18 
26 
30 
58 
82 
90 
114 
122 


34 
42 
50 
58 
98 
106 
114 
122 


66 
74 


82 
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Таблиця 4. 
11 12 13 
зро 29 
43 44 45 
59 02761 
175 76 ТІ 
91 92 93 


1073108: . 109. 
ПОЗАДУ С 123 


Таблиця 5. 

18 20 21 
21 28 29 
ЗИ 52 53 
59 60 61 
83 84 85 
91 92 93 


4262 «11642 МН 


123..194.. 125 


Таблиця 6. 

35 36 ЗІ 
43 44 45 
531 52 53 
59 60 61 
09 33100: 101 


107 . 108 109 
ІРАНІ б з 147 
123: 41241. 120 


Таблиця 7. 

67 68 69 
75 76 уч 
83 84 85 


14 
30 
46 
62 
78 
94 
110 
126 


22 


30. 


54 
62 
86 
94 
118 
126 


38 
46 
54 
62 
102 
110 
118 
126 


70 
78 
86 


15 
31 
47 
63 
19 
95 
111 
121 


т 
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88 89 90 91 92 93 94 95 
96 97 98 99:0400:3:1012 102 103 
1040 010572:106: 107 108. 10973380 111 
ААУ рія Р В о о РДА о 119 
і20 о ощарк МОЗ. 1941 126 ЛОЮ 127 


Танцюючі яйця 

Возьми куряче яйце, та на двох протилеж- 
них кінцях пробий малі дірки і видмухай зі ска- 
ралупки усе з середини. Потім впусти в яйце жи- 
ву пявку і заліпи отвори в скаралупі гіпсом. І ма- 
тимеш назад цілі яйця, бо гіпс затвердне так, як 
сама скаралупа. Поклади такі яйця на кінці сто- 
ла, а на другому кінці засвіти свічку. Усі яйця 
стануть рухатися і приближатись до свічки. 


Як зісти горіючу свічку? 


Візьми кусень сира, або яблока, або зварену 
бараболю, взагалі щонебудь, що є біле, подібне 
до свічки, обкрай ножом так, щоб мало вигляд, 
куска свічки. Відтак возьми ядро волоского орі- 
ха і виріж ножом кусочок, грубий як патичок від 
сірника" цей кусочок горіха треба запхати на кін 
ци цеї фальшивої свічки з сира чи бараболі. Коли 
так сфабрикуєш свічку, покажи глядачам, 3 да- 
лека: ось маю кусок свічки. Зараз вам її засвічу! 
Бери сірник і засвіти цей "гнот" з горіха, він го- 
рітиме, як правдивий гнот. А коли так "свічка" 
горить, ти скажи; а тепер я цю свічку зім! І мо- 
жеш безпечно взяти в.рот горіючу свічку, бо гнот 
з оріха скоро згасне, а сир чи бараболю ти смач- 
но зіш, а глядачі думатимуть, що ти лоєву свічку 
чи воскову свічку ів. 


Як краяти скло ножицями? 


Цілий секрет полягає в тім, щоби плиту 


г. 
і 
; 
| 
| 


Ро ОВУТ"'ЯГ"' "ТТ"? 
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шкла занурити цілком в глибокій посуді з водою 


і тяти ножицями, але так, щоби і ножиці були 
занурені в воді. Скло в воді дається краяти в ріж- 
них напрямках, як паперова тектура. Треба од- 
наче глядіти, щоб ані на хвилю не виймати ані 


ня ані ножичок з під води. 


Перстень у воздусі. 


Треба взяти нитку і намочити в сильно со- 
леній воді; коли добре вимокне, висуши нитку і 
знову намочи другий раз і висуши, а потому так 
ще третий раз. Коли матимеш таку нитку, при- 
вяжи до неї перстень і повіси його на нитці на 
якому дроті або дощині. Відтак бери сірник і за- 
пали нитку, котра згорить, а перстень мимо того 
висітиме у воздусі на тому попелі, який позістане 
з нитки. 


Живі паперові фігури 


Робиться чотирогранні фігури з паперу і під 
спід приліплюється хребтом і крилами до паперу 
муху. Коли поставиш фігуру так, що муха стоя- 


стиме на ногах, то муха стане ходити по столі, а 


видцям, які не бачуть мухи, здається, що це па- 
перова фігура ходить. 


Театр блох. 


Часом по ріжних забавових місцях показу- 
ють штукарі "театр блох". Блохи тягнуть при- 
ладжені для них мінятурні візочки, танцюють, 
поєдинкуються і т. п. Видці дивляться і дивують- 
ся, що є люди на світі, які навіть малесеньку бло- 


м ау з 


ху потрафили витресувати. Тимчасом мається 
тут діло не з тресурою блох, а з провірністю і 
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терпеливістю штукаря, який перш усього вибадав. Я 
добре життя цих влізливих сотворінь. Як злови- | 
ти блоху і як небудь увязнити її, то можна замі- , 
тити, що вона усіми силами старається увільни»- | 
тись і втечи. Подібно як муха зловлена на клей- 
кого паперу, робить ріжні рухи ногами і крила- | 
ми і коли занадто не загрязла в мазюці обліпле- 
ного клелем паперу, то часто освободжується, 
так само і блоха, коли попаде в яку пастку, ста- 
рається вийти на волю. Отже те змагання неща- 
сливої блохи вийти з неволі на волю -- викорис- 
товують штукарі для своїх штучок. Беруть при- 
міром мінятурний візок з паперу" до дишля того 
візка приклєюють дві або більше блох (одна за | 
другою), але так, що блоха не може йти ані в 
право ні на ліво, бо з боків є стиснена паперови- 
ми "хомутами" і мусить іти вперед. Коли отже 
блоха чується увязненою до дишля, то стараєть- 
ся втікати. Скакати не може, бо давить її ди- 
шель, отже іде вперед і тягне за собою візок. Що 
би викликати сміх у видців, штукар саджає ще 
одну блоху на козлі, як фірмана, помазує їй лап- 
ки якоюсь мастю, та причіпить ще до одної ноги 
пушок пера і блоха стараючись увільнити по- 
зліплювані ноги порушає пушком наче батогом | 
і мається вражіння, що цей "фірман" поганяє | 
запряжені. до дишля блохи. Це дуже мозольна 
праця і ледви чи вдасть першому ліпшому, але 
є на світі вроджені штукарі, які мають нахил до 
ріжних дурничок, отже є і,такі, які з таким теа- 
тром блох їздять по містах і збирають за це ї 
гроші. і 


Живі опирі або духи. - 


Часом буває так, що на сцені можна бачити | 
"духа", а зглядно привид духа, який буде ходити | 
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і порушати руками і як що який смільчак хотів 
би такого духа зловити, то переконається, що це 
дійсно привид, що нема тут ніякого духа, лише 
воздух, а більше нічого, і тоді дійсно неоден мо- 
же повірити, що це дух, який не має тіла, а хо- 
дить по світі і рухається. Але що це справді є? Це 
може дійсно дух з тамтого світа? Ні! Привид ду 
ха можна викликати в цей спосіб: Під помостом 
сцени (так, щоб публика не бачила є актор окри- 
тий білим полотном. Напроти того актора стае 
другий чоловік з відповідною ліхтарнею і осві- 
тлює ясним світлом того актора, завиненого по- 
лотном. Образ актора відбивається в відповідно 
приладженім зеркалі, яке стоїть біля ліхтарні, а 
потім проміння світла відбиває цей образ до дру 
гої шиби склянної, уміщеної скоса на переді сце- 
ни, а звідси паде замглена тінь того образа на 
сцену і публика бачить порушаючогося духа. 


Як можна не замочивши пальців виняти перстень 
з води на тарілці? 


- Виливається на тарілку пів келішка води і вки- 
дається до неї перстень. Опісля тримається келі- 
шок одною рукою так, щоби отвір був обернений 
в долину, другою же рукою тримається під ним 
горючий дротик, умочений в спіритусі. В сей спо 
сіб, з причини горяча, повітря в келішку стане 
рідше, а наколи келішок спуститься нагло на та- 
рілку, то вся вода увійде в него і буде можна 
сухими пальцями виняти перстень з тарілки. 


Як капшук| сам від себе пукне з лоскотом? 
і Вогкий капшук як найсильнійше надути, звя 
зати добре, щоби з него не виходило повітря. 
Єсли його положиться на горячій печи, тоді пу- 
кне сам від себе з великим лоскотом. 


р. 
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Зробити, щоби на овочеви повстало якесь імя 


-Позаяв ся сторона овоча, на яку ділає случ 
сонця, як довго висить на дереві, червоніє, то: 
треба яблоко або грушку, доки ще доспіє обвяза 
ти лиш в папір на якім витято попередно бажане 
імя, щоби сонце могло дістатися через витяте мі- 
сце на овоч, а так осягнеться ціль і отримаєсь о- 
воч, на якім бажане імя буде означене темнійшо- 
ю краскою. 


Як замінити червону рожу на білу або білу на 
червону? 


Наколи тримаєсь рожу над горіючою сірко- 

ю, то вона тратить свою барву і станеться біло- 

ю. Наколи вложиться її опісля до свіжої води, то 

по кількох годинах отримає свою первісну барву. 
Як писати соком з цибулі? 


Сего рода письма уживається до тайних ко- 
респонденцій. Витискаємо з цибулі сік і тим со- 
ком пишеться на білім папери, що кому захочеть 
ся. Коли письмо висхне, не буде його цілком ви- 
дно. Наколи же такий папір потримати над за- 
паленим папером, тоді ціле письмо темніє і буде 
можна перечитати точно зміст кореспонденції. 


Як стріляти водою? 


Вливається води до половини дірки порож- 
ного ключа, затикається отвір корком і тримаєть 
ся ключ над огнем. Скоро вода в КлЛЮЧИ Зачне ки» 
піти, вилітає з лоскотом і сейчас вистрілить. Про 
те треба перед ключа спрямувати все в таке мі- 
сце, де ані корок ані вода не зробить ніякої шко- | 
ди. з 
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Спалити хусточку від носа, щоби була 
неушкодженою 


Змочити хусточку в сильнім спіритусі і три- 
мати її в щипцях над огнем. Тоді хусточка буде 
на позір горіти, але в дійсности буде цілком не- 
ушкодженою. 


Жаріючі уста. 


Запалюється патичок з твердого дерева на 
однім кінци, щоби зробити жаріючий вуголь і 
береться його в губу, то є втикається вуголь в 
рот. Наколи так в темноті отвореним ротом буде 
дутись, то буде матися жаріючі уста, доки тліє 
вуголь. 


Зробити, щоби спалена напись знов показалась 
Пишеться білком з яйця або теплим молоком 
слова на руці і висушується їх. Опісля сі слова 
пишеться на папери, палиться його, потирається 
попелом слова написані тайно на руці і вони на- 
ново покажуться. 
его 


Трупяча лямпа. 


Робиться на порцеляновій підставці мішани- 
ну з доброго винного спіритусу, одробинку ку- 
хонної соли і сірки. Наколи сю мішанину запа- 
литься в темній кімнаті, то всі будуть виглядати 


біло як трупи. 


Пускати до кімнати блискавиці. 


Звивається в трубу папір і наповняється її 
«ликоподюм" (чародійна мука, яку можна діста- 
ти в кождім другсторі). Опісля приставляється 
трубку до дірки від ключа в дверях кімнати, яка 
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має бути цілком темною, а між трубкою а діркою 
від ключа ставляється свічку. Коли чарівну му- 
ку дується на свічку, тоді повстануть в кімнаті 
лискавки і всі, що находяться в кімнаті наляка- 
ються тим явищемє 


Срібна монета, що зникає в руці. 


Покрий ніготь середнього пальця тонкою вер- 
ствою рожевого воску. Вчинивши це, відчини ру- 
ку та кажи комусь із присутних покласти на тво- 
ю долоню якусь монету, пр. 10 центів. Потім зам 
кни руку так, щоби покритий воском ні- 
готь накрився монетою і щоби вона приліпилася 
до нігтя. Коли після того серед відповідних за- 
клять відчиниш руку, присутні здивуються чи- 
мало, не побачивши на долоні монети. Цю штуку 
можеш повторяти так довго, поки не зітреться 
віск на нігті. ї б 


Поставити яйне на кінпи, 


Робиться в яйци малу дірку, всипується до 
него одробинку живого срібла і затикається от- 
вір білим воском, почім яйце стане на кінци. 


Зробити, щоб дві особи не могли засвітити свічки 

Обі мусять клячати на одній нозі, а другу 
мусять тримати одною рукою в гору. Потім да- 
ється одній засвічену свічку, а другій згашену, 
яку має засвітити. 


Зробити, щоби вода з одної склянки переливалась 
до другої. 


Береться до сего кілька шклянок | ставляєть 
ся їх в ряд так, щоб всегда одна стояла вище як 
друга. Опісля наповняється склянку, яка стоїть 
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найвище водою і береться вовняну крайку, якої 
один кінець так вкладається до повної склянки, 
щоби в кожній досягав дна і щоби другий кінець 
крайки впадав аж на дно послідної склянки. в 
цей спосіб вода сплине через склянку з першої 
до послідної. ; 


Зробити, щоб ніхто не міг згасити свічки. 


Свічку робиться з розтопленого воску і сір- 
ки в рівних частях. Наколи таку свічку засвітить 
ся, то її не буде в силі ніхто загасити. 


Як лоєвою свічкою перестрілити дошку? 


Набивається стрільбу як звичайно, але місто 
кулі лоєвою свічкою, яка має бути так грубою, 
щоби входила добре в дуло стрільби. Єсли стрі- 
ляється таким набосм 20 кроків в дошку з МЯГ- 
кого дерева, яка має бути на один цаль грубо- 
сти, то свічка перелетить через ню, а може лише 
відлетить кілька кусників лою; проте не треба 
стояти близько дошки.. 

Х 


Монета, яка перелітає через поверхню стола. 


Заший до хусточки від носа невелику моне- 
ту. Покажи цю хустку присутним і попроси, щоб 
дали таку саму монету, як та, що є зашита в ху- 
сточці. Вдай, що цю монету завиваєш в хусточку, 
але на ді.лі незамітно затримай її в руці. Пізній- 
ше покажи звинену хустку присутним, пропону- 
ючи, що переконались, що монета є В хусточці. 
Після того постав звинену хустку на столі і на- 
крий її капелюхом. Тепер візьми якесь горнятко 
і, тримаючи весь час у руці монету, постав його 


під столом. При цій нагоді можеш вимовити якісь 
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закляття. Вдар магічною паличкою по столі і ви- 
пусти з рук монету так, щоб вона впала до гор- 
нятка. Нарешті візьми хустку з під капелюха, 
стріпай її в очах присутних і дай цим способом 
ніби доказ, що завинена в хусточці монета пе- 
релетіла через поверхню стола і опинилася в гор- 
нятку під столом. 


Монета, яка зникає на приказ з чужої руки 


Покрий ніготь середнього пальця тонкою 
верствою рожевого воску. Пізнійше візьми до ру. 
ки легку монету, кажи комусь наставити доло- 
ню, кинь йому на долоню монету і притисни силь- 
но її нігтем, покритим воском і скажи сусідови 
замкнути скоро долоню. Після виповідження яко- 
гось закляття, -- кажи йому відчинити долоню, 
Очевидно, монета приліпилася до твойого нігтя, 
одначе твій сусід, якому ти сильно натиснув до- 
лою, має навіть після замкнення долоні вражін- 
ня, що монета є в його руці. Коли відчинить до- 
лоню, помітить із превеликим здивованням, що 
монета на твій приказ зникла. 


Зробити, щоб вола. через отворену лійку не 
ллялась. 


Лійку, якої отвір досить вузький вліпити до- 
бре в шийку порожної фляшки. Наколи тоді вли 
вається нагло воду в лійку, то вода до фляшки 
не вляється. 


Наслідувати лискавку. 


До цего є потрібна стіжковата рурка в ви- 
ді походні (смолоскина). Горішня 'висша часть 
має бути отворена, даюча замкнутись легко кля- 


б 


ОВРНИННО 
УУСТАНЛЕНІРАНРОХ 


путем З ВТО 
/ . - й 
пою, долішна замкнена і заосмотрена  многими 
дірками. Сю цівку треба наповнити червоною му- 
кою або порошком каляфонії, а під долішний дір- 
коватий кінець ставляється малу свічку. Наколи 
тоді трясеться цівкою то порошок буде падати на 
свічку і в цей спосіб творяться сильні лискавки. 


Кулі, які не шкодять, 


Куля не перебє паперу навіть на близьку від- 
даль, коли вона зроблена з мішанити, в склад я- 
кої входить топлене олово і живе срібло. Така ку- 
ля розпадається негайно після вистрілу. 

Куля не перебє ручника, коли його повісити 
свобідно в повітри. Куля замотається в складни- 
ках ручника і впаде, не зробивши ніякої шкоди. 


Яйце в фляшці. 


Кладеться яйце до сильного винного оцту. 
Коли вже яйце полежить довший час в оцті, воно 
буде тягнутися як тісто. Так спрепароване яйце 
перепусти відтак обережно через шийку фляшки 
до середини. Щоби яйце прибрало на ново фор- 
му яйця, треба вляти до фляшки трохи зимної 
води. Це одинокий спосіб, щоб пересунути яйце 
до фляшки, не ушкодивши його. 


Зробити, щоб з двох порожних горнят 
уносилися хмарочки. 


Вливається до порцелянового горнятка тро- 
хи сильного квасу, обливається довкола і вили- 
вається з него квас. До другого горнятка влива- 
ється знов трохи амоняку і поступається так са- 
мо. Опісля показується, що оба горнятка є поро- 
жні, кладеться їх побіч себе, а над ними зачнуть 
уноситися хмари. 
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Нешкідлива бомба з яйця. 


/ Зроби маленький отвір у яйці і випусти че- 
рез цей отвір цілий зміст яйця. Пізнійше висуши 
яйце докладні на сонці. Коли вже висохне, всип 
до середини по рівній части сірки, салітри і нега- 
шеного вапна та заліпи ленонько отвіо. Так спре- 
пароване яйце--кинене у воду -- вибухає, як 
правдива бомба, виблиснувши огняним язиком. 


Таємний лист 


Вкинь яйце до розтопленого воску, а опісля 
того напиши рильцем на лупині, що хочеш. Зро- 
бивши це, постав яйце до оцту нехай воно мокне 
24 години. Після того вийми яйце, висуцій його з 
оцту та зітри з нього віск. Хтось, що має цей о- 
сабливий лист прочитати, повинен зварити яйце 
На твердо і обібрати, На білку яйця є цілий лист, 
підчас коли лупина яйця не зраджує ніяких слі- 
дів таємного письма. 


Зробити, щоб огонь в воді горів. 


Кладеться кусник запаленої губки до оріхо- 
вої лушпинки. Лушпинку цю кладеться в посуди- 
ну з водою. Наколи опісля накриється її склян- 
кою, яку втолочується так гликобо, щоб її вода 
закрила, то губка буде в воді горіти. 


Зломити прутик на двох склянках без ушкоджен- 
ня або вивернення їх. 


Положи на двох склянках прутик гладкий, 
сухий і легкий до зломання, потім удар в саму 
середину того прутика сильнійшим. прутиком, а 
в сій хвилі переломищ Його на двоє без ушко- 
дження клянок. | 


- 


а 


-- 319 -- 
Згашену свічку засвітити кінцем ножа. 


Вложи на конець ножа кусень фосфору ве- 
личини пшеничного зерна. Опісля приклади свіч- 
«ку так, щоб гніт не був дуже низько втятий |і 


"щоб по згашенню мав ще в собі досить горяча. 


Наколи тоді розгребеш гніт кінцем ножа, то фос 
фор засвітить свічку. 


Зачорнити комусь лице і руки. 


Візьми кілька галясівок (з яких виробляють 
чорнило), потовчи їх на мілко, тим порошком на- 
три ручник, або шматку, так, щоби ніхто не спо- 
стеріг галясового порошку. Опісля кинь до уми- 
вальниці синього каменя мілко потовченого, на- 
ляй до неї води, щоб порошок розпустився, тоді 
на воді не можна буде пізнати ніякої краски. Хто 
в тій воді вмиється і отреться прирядженим на 
повищий спосіб ручником, той буде мати сейчас 
лице і руки чорні, позаяк з получення вітриолю з 
галясівками повстане чорнило. 


Яйце -- тверде, як камінь. 


Вложи яйце на пять днів до міцного оцту, 
пізнійше вложи його на цілий місяць до соли. Пі» 
сля такого експеріменту яйце стане тверде як 
камінь. 


Згашену свічку засвітити за помочею диму. 


Береться до сего лоєву або воскову свічку, 
яка має вже досить довгий грибок (окопчений 
гніт). Наколи згасиш свічку і приложиш до підно- 
сячогося диму горіючий дротик з насиченою спі- 
ритусом на кінци ватою, то поломінь сейчас пус- 
титься і свічка знов зйсвітиться. 
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Пиво і воду вляти до склянки, а кожне з них 
випити осібно. 


Наповни склянку до половини сильним пивом 
положи на ній тонку шматку і ляй на ню воду, 
яка буде поволи перетікати, аж цілком наповнить 
ся, почім пиво буде находитись на споді, а вода 
на горі. Штука вдасться краще, наколи місто во- 
ди візьметься винного спіритусу. Єсли хочеться 
випити наперед пиво, то візьми стебло соломи, 
вложи його на самий спід і так ссучи пий пиво до 
ки не лишиться сама вода. 


Як тяжкий моздір за помочию шклянки 
піднести і носити? 


Оберни тяжкий моздір верхом в долину і 
зроби з житньої муки тісто. З цего тіста зроби 
на споді моздіря на палець грубе колісце і так 
велике, як отвір склянки. Опісля тримай склян- 
ку над запаленим папером, щоби в ній зробилось 
рідке повітря. Коли склянка добре огріється, тоді 
положи її обернену на колісце тіста і обліпи ним 
добре, щоби воздух не мав приступу, так  змо- 
жеш за помочею склянки піднести і носити моз» 
дір. 


Як вложити до фляшки з вузькою шийкою 
виноград? 


Наколи винна лоза відцвила, береться малу 
ягідку і втискається через малий отвір фляшочки, 
котру треба так прикріпити, щоб отвір був звер- 
нений в долину, щоби не збиралась"'в ній дощівка. 
Ягода доходить в. фляшочці до звичайної величи- 
ни і доспілости, а єсли її потім відітнеться, як 
доспілу від винної лози, то ніхто не зможе поня- 
ти, як виноград дістався до фляшочки. 


З 


рн, 
Як можна мати в зимі свіжі цвіти? 


Відтинається нерозцвилі цвіти, обліплюєть- 
ся їх затятя на бадилях огородничим воском і за- 
вивається цвіти осторожно в папір. Опісля вси- 
пається до половини пуделка білого піску, кла- 
деться на нім цвіти, посипається їх піском, щоби 
пуделко було повне, накривається і ставляється 
в холоднім місци. Наколи хочеться мати в зимі 
цвитучі цвіти треба з їх бадиль усунути віск, по- 
ставити їх в склянці води, в якій розпускається 
сіль або салітру, а вкоротці цвіти гарно зацви- 
туть. 


Розбити фляшку з вином, щоб вино не розлялося. 


До фляшки з темного скла вкладається теля- 
чий міхур вогкий і добре вимятий і прикріплюєть 
ся якимсь способом до шийки фляшки, однак що 
би того ніхто не бачив. Опісля наповняється як- 
но фляшку вином або водою і затикається її кор- 
ком. Тоді вішається фляшку зі шнурком на сті- 
ну, вдаряється в ню чимсь так, аж зробиться в 
ній дірка, а прецінь нічого з неї не витече. 


Носити воду в хусточці від носа. 


Треба посипати хусточку "лисородюм". Бе- 
реться її на чотири кінці і вливається до неї во- 
ду, тоді вода через хусточку не перетече. 


Пускати у воздусі горіючі звізди. 


Горох вариться в розтопленій солонині, опі- 
сля його вибирається і охолоджується. Тоді на- 
биваєсь стрільбу, на набій сиплеться трохи тов- 
ченого пороху, а на то кладеться горох, а На ГО». 
рох всипується одробинку пороху мілко товчено- 
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го. На се все вбивається слабий паперовий корок. 


Тим стріляється в ночі на вільнім місци, подаль- 
ше від будинків, щоб на них огонь не падав. 


Зроби, щоби дим горів 


Зроби з паперу рурку, загни її на однім кінці 
і при сім загненню зроби дірку з верха до середи- 
ни, другий же кінець рурки запали. Тоді з дірки 
на другім кінці буде видобуватися дим, до котро- 
го приложи засвічений прутик на якого кінці е 
кусень вати насиченої спіритусом, а дим запа- 
литься у буде уноситись з неї в повітрю огонь. 


зробити, щоб не можна було викинути хусточки 
через отворені двері. 


Ставиться особу від З до 4 кроків від дверий 
обернену плечима до дверий, кажеться її голову 
на ліво обернути до дверий, і щоби в тій позиції 
викинула хусточку від носа за двері. Немало смі- 
ху буде, коли сего не зможе зробити, але за дале- 
ко на ліво трафить. 


Зробити, щоби вода в папери кипіла. 


Візьми паперову торбинку -- зліплену так 
щільно, щоб з неї не випливала вода -- і наповни 
її водою. Пізнійше потримай цю торбинку над 
лямпою. Вода почне небавом кипіти, а папір не 
спалиться так довго, як довго буде в ньому вода. 
Причина цього явища та, що вода, як ліпший про 
відник тепла, забирає ціле тепло з лямпи на себе. 


Зробити, щоб полумя свічки горіло в долину. 


"Тримай скальний олій під засвіченою свіч- 
кою, то полумя буде горіти в долину. 


нео 03 чно 


Носити огонь в руках. 


Приготовити масть з жовтка, гуми і одро- 
бини крохмалю і намастити нею руки. Скоро по- 
волока висхне, можна брати до руки  жаріючі 
вугля. 


Зварити яйце в зимній вОді 


Вкладається до горшка зі зимною водою 
кілька яєць, між котрими находиться кавалок не- 
гашеного вапна, якому надається вид яйця. Опі- 
сля прикривається кгорнець, а яйця вкоротці 
зваряться. із 


' 


Проковтнути полумя свічки, а не попаритися 
і виплювати камінець 


Тримай горіючу свічку дуже близько отво- 
рених уст, втягни в себе віддих, то полумя впаде 
в уста, при чім нічого тобі не станесь. Опісля мо- 
жеш виплювати камінець, який перед  штукою 
вкладається в уста і удати, що проковтнене по- 
люмя замінилось в камінець. 


Як відсвіжувати зівялі цвіти? 


Кладеться зівялі цвіти до кипячої води так 
глибоко, щоби третя часть хвостиків находилась 
у воді. Наколи вода остудиться, відсвіжаться та- 
кож цвіти. Опісля відтинається попарені кінці 
хвостиків і ставляється до свіжої води. 


Запалити сніжну кулю. т. 


До сніжні кулі втискається потайки кусник 
камфори і запалюється її. Камфора не згаситься, 
хоч на ню будуть капати навіть каплі води. 


Б о 
Як зробити, щоби з уст бухав огонь 


Потовчи на порошок вуголь з вербового де- 
рева, пересій його і обвини бавовною, щоб зро- 
билась кулька. Опісля обший сю кульку в полот- 
но. Одну сторону обітни, а до повставшої з сего 
дірки вложи кусних запаленої губки. Сю кульку 
вложи до уста так, щоби отвір був обернений на 
двір, дихай на ню сильно, а в коротці пічне сипа- 
тись з уст полумя. Ця штука має відбуватись в 
темній кімнаті. 


Як можна запалити воду? 


В теплій воді розпусти досить великий кусок 
цукру, насиченого вітриольовою нафтою. Над 
поверхнею води тримай засвічену свічку, то буде 
здаватись, що вода горить, а фактично буде го- 
ріти газ, що виходить з вітриолю нафти. 


Чародійна качка. 


Робиться качку з паперу і вкладається в се- 


редину кусочок зеліза. Сю качку кладеться до на- 


чиння повного води. Начиння кладеться на стіл, 
який має тонкий блят. Береться сильний матнес 
і порушається ним під столом на всі сторони. 
Магнес буде притягати через стіл і воду зеліза, 
що находиться в качці, а качка буде ходити туди, 
куди будемо порушати магнесом. 


Зачароване молоко. 


Вода, в якій розпущене вапно, є прозора. -- 
Наповни цією водою склянку, вложи до неї рурку, 
або стебло і якийсь час дмухай у воду. За хвилю 
вода стане каламутною, а накінець стане білою 
як молоко. | лу 


і 
і 


не 


ор ой 


« 
й 
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- Зледоватілі баньки з мила 


Розроби в сніжній воді тілько мила, щоби 
можна в сім розчині пускати глиняною люлькою 
баньки. Опісля винеси сей розчин разом з люль- 
кою на мороз, а наколи зачне мерзнути, тоді бу- 
де найліпша пора до отримання зледоватілих ба- 
ньок. Пусти зараз одну баньку, а наколи не у- 
дасться, другу і т. д. аж вдасться. Нехай банька 
висить на люльці, або нехай спаде на відповід- 
ний до сего предмет. Зразу покажуться на повер- 
хни баньки малі точки, з яких поволи зробиться 
звізда, яка опісля так побільшиться, що з часом 
обійме половину зледоватілої баньки, що без сум- 
ніву справить дуже гарний вид. Однак не всі мо- 
розні дні сприяють тим "астрономічним" експе- 
риментам. і 


Дивна фляшка 


Зробити на дні фляшочки дірку, заткати її 
ляком, в якім треба зробити розпаленою голкою 
малу дірку. Єсли таку фляшку наповняється во- 
дою і затикається корком, то з неї не буде нічо- 
го течи і можна дати її комусь до рук. Наколи 
однак витягнеться з неї корок, то спідним отко- 
ром витрисне тонка струя води, позаяк повітря 
тисне її з гори. 


Зробити, щоби в годині зачала рости салата 


Помішай огородову землю з негашеним вап- 
ном (2 части землі а 1 часть вапна), і посій на ній 
змягчене в виннім спіритусі насіння салати. По- 
ляй опісля сю землю, а в короткім часі побачиш 
як салата почне рости. Се саме можна зробити і 
з петрушкою. і 
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Що робити, щоб курята вилізли зелені? о 


Яйця, на яких сидить мвочка смарується лін- 
ним олієм, сушиться їх і кладеться назад під квоч 
ку. З таких яєць всі курята вилізуть зелені. 


. Як зробити, щоб з одної монети повстали дві? 


Наповняємо велику склянку водою Й вкида- 
ємо до неї монету. Опісля накриваємо її щільно 
тарелем і скоро перевертаємо до гори дном, Тре- 
ба уважати, щоби вода не розлялася. Тепер мо- 
нета буде на тарели, але тому, що світло в воді 
заломлюється, по середині склянки побачимо дру 
гу монету. 


Зробити, щоби на лушпині яйця вчинилось 
випукле письмо, 

Береться яйце з грубою лушпиною, обмива- 
ється його, висушується і пишеться на нім кіль- 
ка слів розтопленим товщем. Опісля кладеться 
яйце до сильного винного оцту, а він виїсть лу- 
шпину глубоко в тих місцях, на яких нема товщу. 
По трох годинах виймається яйце з оцту, обми- 
вається його чистою водою, а зробиться на нім 
випукле письмо. 


Чародійні фляшки 


Береться дві порожні фляшки, але такі, ко- 
трих дна до себе добре пристають. Одну фляшку 
обертаємо дном до гори і наливаємо на заглубле- 
не дно трохи спіритусу і запалюємо його. Коли 
цей спіритус буде допалюватися, треба приложи 
ти другу фляшку. щільно дном до дна першої 
фляшки і переконаємося, що сі дві фляшки бу- 
дуть так сильно триматися купи, що силою тре- 
ба буде їх розривати. Другу фляшку можна за- 
ступити також тарелем. 


лисчьь Зі сь ць 
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Взносячийся і спадаючий папіровий циліндер 


Зроби з паперу циліндер (високий  капе- 
люх) порожний, якого один кінець має бути зам 
кнений, другий отворений і повісити його на нит- 
ці отвором просто в долину. Опісля засвітити під 
ним спіритус, через що враз з находячимся в нім 
воздухом буде лекший, як звичайний воздух, 1 
циліндер піднесеться під саму стелю кімнати, а 
наколи зменшиться в нім тепло, впаде на долину. 


:Випукле письмо на марморі. 


На марморовій плиті пишеться шщонебудь 
грубо затятим пером, вмоченим в розтопленім во- 
ску Опісля оточується плиту кружком з воску 
вливається на ню салітарного квасу, який по Я- 
кімсь часі виїсть мармор на тих місцях, де нема 
воску до певної грубости і рівномірно, почім мо- 
жна буде,спостерегти випукле письмо, як "сер- 
васер" зляєсь і віск усунесь. 


Як зробити вулькан? 


Береться порох з зеліза і сірку і мішається 
разом з водою, щоби повстало тісто. Се тісто 
вкладається до деревляної посуди і закопується 
глибше чим під метра в землі ії прикривається 
травником. За добу наступить вибух, земля роз- 
тріскається, а з неї буде добуватися полумінь.. 


Як олово або инший металь буде плавати по воді 


Положи платок малярського полотна на во- 
ду, а на него клади поволи кусник олова або ин- 
шого металю. Тоді платок заміниться в мішочок, 
у нутрі якого олово або инші металі будуть пла- 
вати по воді. 


-- 328 -- 


Зробити, щоби дим переходив через скло. 


Береться прозору склянку, дається до неї 
дві або три кроплі сільного квасу, але так, щоб 


ніхто не бачив, ставиться на столі і накриваєть- 


ся тарільчиком, якого дно мусить бути намочене 
в амоняку. Показуючий сю штуку може сказати 
присутним, що він, будучи далеко від стола, зро- 
бить так, що дим з папіроса перейде до накритої 
склянки. Він запалює цигарко, а склянка наповню 
ється димом, подібним до білих хмарок. Дим в 
склянці повстав тому, що сільний квас получився 
з амоняком, а не тому, що хтось собі запалив ци- 
гарко. 


Яблоко скакунець. 


Зроби в яблоці дірку і налляй до неї трохи 
живого срібла. Потім заткай дірку і положи Я-. 
блоко на печи. Коли яблоко розігріється, зачне 


скакти, немов живе. 


Як писати ясними течами, щоби письмо було 
чорне? 


Натри добре папір, на якім маєш писати по- 
рошком кгалясівок і вітриолю, щоби його говер- 
хня була горбковата, опісля пиши на нім водою, 
пивом і т. п. а повстане читке письмо. 


Карти, які в огни не горять 


Карту мочиться в розчині галуну, а відтак її 
сушиться. Потому кидається її в огонь а вона не 
буде горіти. Та штука викличе велике вражіння, 
коли маємо цілу талію таких карт і позволимо 


кожному з присутних вибрати собі якусь карту, 


і кинути в огонь. 
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Оливою загасити огонь, а водою засвітити. 


Запалюється нафту або камфору. Єсли до 
того всего вляється оливи, то полумя згасне, на- 
коли ж налляється скоро води, то буде ще силь- 
ніще горіти як передтим. 


Літаючі ковбаси. 


Береться добрі тонкі овечі кишки і наповня- 
ється димом зі спаленого паперу. Ціла штука по- 
лягає в тому, щоби дим скоро впровадити в ки- 
шки, а наповнивши їх звязати міцно шовковою 
ниткою. Потім маститься їх легко соком з оріха, 
щоб надати їм питомий вигляд. Так зроблені ков- 
баси кладемо на таріль і накриваємо. Знявши на- 
кривку побачимо, що всі ковбаси попричіпають- 
ся до накривки. Коли скоро обернеться накривку 
до гори сподом, то ковбаси полетять в гору. 


Стопити мідяний або срібний гріш в оріховій 
лушпині. 


.  Насип до половини лушпини з волоского орі- 
ха порошку приладженого з двох частей сухої 
салітри, одної части сірки і трохи живиці. Поло- 
жи на се гріш, посип тим самим порошком і за- 
пали те все за помочею угля. Тоді наступить ду- 
же скоре палення, по якім кинь лушпину до води. 
В ній покажеться, що гріш стопився на брилку, 
підчас коли лушпина зістала неумкоджена. 


Вічний огонь. 


Довгий гніт вариться в салітрі, відтак треба 
його висушити і насмарувати мішаниною з вос- 
ку і сірки. Сей гніт, коли його засвітимо, не дасть 
ся нічим згасити. 
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Щоб масло не збилося 


До сметани треба додати мілкого цукру. Цу- 
кор получить товщ в сметані з сирваткою і не 


допустить до збиття масла. Коли хочемо зроби- 


ти такого збитка, то треба так всипати цукру, 
щоб він не бачив, а відтак зробити якийсь "гокус 
покус", а се викличе у видців здивування. | 


Як зробити, щоби одно письмо зникло, а друге 
показалося? 


Пиши на папери розчином з вітриолю і води 
в рідких рядках, то нічого не можна буде виді- 
ти. Опісля змішай трохи попелу зі спаленого по- 
лотна з гумовою водою, то отримаєш теч подіб- 
ну до чорнила. Тою четею пиши між попередни- 


ми рядками. Се послідне письмо зникне, наколи 


змиєш його губкою змоченою в галясовій воді, а 
сейчас покажеться попередне письмо. 


Як робиться мерців і чортів? 


В порцелянове начиння насипаємо винного 
спіритусу, кухонної соли і потовченої сірки та 
змішуємо те все разом. Тепер вкладаємо в те ба 
вонвяний гніт і запалюємо в темнім місци. Кож- 
дий, хто є в кімнаті, буде виглядати як мерлець. 
Щоби облича зробити чорним, подібним до чор- 
та, робиться так: мішається сіль разом з оцтом 
і тим напускається полотно, а потім обкручуєть- 
ся довкола свічки. Пара, що буде виходити з по- 
лотна в сполуці з полумінею надасть обличчю 
страшний чорний вид. Наколи гніт запалимо в 0- 
лію, змішаному з саджою, то з білого чоловіка 
зробиться чорний, Нігер, очевидно се Його не по- 
валяє, лише надасть йому спеціяльну тінь, що 
точно зачорнить йому лице. 


пока чи 


г "реФУДМ'ма 


"Як в руці спечи яйце? 


Зробити в яйци дірку і виляти з него трохи 
білка, а місто того наляти сильної горівки. Відтак 
обернути дірку в руці і тримати його так через 
хвилю, а яйце ствердне так, що можна буде йо- 
со їсти. 


Щоби вода з миски піднеслася до горшка 


Влий до миски тілько води, скільки її зміс- 
титься в горшку, який хочеш наповнити. Опісля 
спали в горшку кілька кусників паперу або трохи 
клоча і переверни його нагло на миску. Тоді во- 
да ввійде вся до горшка. 


Питання і відповідь. 


Напиши на деревляній таблиці, висячій на 
стіні крейдою яке питання, низше потайно відпо- 
відь кінцем лоєвої свічки. Наколи будеш стирати 
питання сухою губкою, то спадаючий порох за- 
висне на писаних лоєм буквах і покажеться біле 
письмо. 


Як розбити шнурком камінь? 


Розпалюється камінь до червоности, скоро 
очищується його з попелу, та намоченим шнур- 
ком в зимній воді ударяється по середині каміня, 
який пукне в тому місци. 


Зробити, щоб голка на воді плавала. 


Витри добре голку, щоб була цілком суха Її 
вложи її на воду в горнятку дуже  осторожно, 
щоби нараз цілою своєю довжиною впала; опісля 
голка буде на воді плавати. 
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Вимахувати склянкою води, щоби ані капля 
не вилялась. 


Вложи на склянку в самій горі бляшану о- 
бручку з двома по обох її сторонах простолегли- 
ми рурками рівнож з бляхи і прикріпи при них З 
ярдовий шнур так, щоби оба його кінці перехо- 

- дили через рурку, при кінці котрих пороби гудзи. 
Наповни опісля склянку до три-четвертої високо 
сти водою, візьми за шнур так, щоби склянка на 

нім висіла прямо, вимахуй склянкою спочатку по- 
воли, дальше чимраз скорійше, а вкінці в колесо, 
тоді зі склянки ані крапля води не випаде, навіть 
колиб склянка підчас вимахування  обернулась 
верхом в долину. 


Як можна легко зломити кусник зеліза? 


Возьми зелізо і посмаруй в тім місци, де має 
бути зломане грубо розпущеним милом. Відтак 
перевяжи мягким шнурком і обложи губкою на- 
моченою в дестильованій горівці. По сімох годи- 
- нах здійми то, а зелізо з легкістю дасться зломи- 
ти там, де був шпагат. 


Як змінити краску у звірят? 


Вариться в воді лупину з волоского огіха і 
тим виваром маститься звіря, від чого воно діста 
не цілком иншу краску, як мало перед тим. 


Фляшка, що ликає яйці 


Вкинь до фляшки, якої шийка має около 1 
цаль обводу, горіючий папір, і постав відтак на 
шийку напів зварене обібране з лупини яйце. ПІі- 
сля якогось часу фляшка з гуком ликне поставле 
не яйце. 


ре о 
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Як замінити воду в теплій печі на лід? 


Прикрий посудину наповнену водою кусни- 


оком грубого полотна намоченого в етері вітрио- 


лю. Положи його на протягу і повторяй кілька 
разів мочення в вітриолю. За чверть години вода 
заміниться в лід. 


Як перетяти склянку без ножа? 


Візьми чисту склянку, обвяжи її в тім місци, 
в якім має бути перетята ниткою, насиченою силь 


-но терпентиновим олійком, засвіти нитку, а по- 


піл з неї змий квачем, змоченим в воді, то склян- 
ка буде перетята в сім місци, де находилась нит- 
ка. 


Як можна увільнитися З вязів? 


Гніздо сороки або ворони заслони густою 
сіткою так, щоби не було приступу. Ворона по- 
бачить се, відлетить і принесе в дзюбі ростину, 
яку пустить в гніздо. Возьми цю ростину І по- 
шукай більше таких. Ростина ця має прикмету, 
що як її приложити до шнура, то він пукне. 


Як п'дчас обіду печи яйця на столі? 


Наливається до глибокої тарілки спіритусу, 
запалюється його і кладеться до него яйця, а в 
коротці спечуться. 


Що зробити, щоби ростина виросла за квадранс? 


Береться однакову скількість попелу з бобу 
й з горохових стручків і мішається разом. До то- 
го додається тілько землі, щоби вона творила 
третю часть мішанини. Тим всім наповняється де 
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ревляне начиння, сіється петрушку і поливається 
водою. За чверть години виросте зелена ростина. 
Насіння петрушки треба перед тим мочити через 
24 годин в спіритусі. 
Засушені цвіти не тратять своїх красок і вигляду 

Положи якийсь цвіт до склянної скринки 1 
засип її цілком сухим, мілким піском. Пізнійше 
винеси скринку на сонце, або постав її коло пе- 
чі. Пісок наслідком темля розігріється та вису- 
шить цвіти так, що вони затримають свої крас- 
ки і первісний вигляд. 


«» 


п і 
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ЧАРИ 


. 


Здобуття серця парубка 


Соломон пише; Витягни 9 ниток із 9 ноше- 


"них мужеських сорочок, обмотай ними ліву руку 


і вирви сією рукою 9 прутиків Зілля конкордія, 
приговорюючи : Вириваю тебе в імени Тогеца, що 
би ти виєднала мені кохання (назвати імя і наз- 
виско парубка). 

Після того, звяжи 9 билин вирваної ростини 
9-ма нитками в одну китицю і старайся положи- 
ти її на подушку парубка, якого хочеш здобути. 
Парубок стане зараз кохати, хіба що вже инша 
дівчина здобула його серце цим самим способом. 


Штука вчинити себе невидимим 


- Король Соломон рече: "Треба вкрасти гар- 
буз, купити камінний горнець, новий віз, агато- 
вий камінь нове зеркало, взяти трохи вугля і сіре 
ники. Потім треба принести води - - В хвилині, ко 
ли годинник бє дванайцяту -- З жерела, або з 
водограю. Після того, запалюється вогонь, кла- 
деться гарбуз до горшка, кладеться на нього лі- 
ву руку, не відвертаючися, ані не перериваючи, 
хочби там не знати що діялося. Таким способом 
вариться гарбуз протягом 24 годин. Після того 


вложити його до миски. Тут треба обібрети все 
мясо, кидаючи його позад себе через ліве рамя і 
приговорюючи за кождим разом: 

"Ассіре дицой фірі до, ес піні! узлираїшя"з, 

Потім треба взяти кости: кожну кістку з 
краю треба вкладати між зуби по лівій стороні і 
сглядіти до зеркала. Одна з кісток повинна забли 
снути, як металь і зараз згаснути. Ця кістка має 
силу вчинити чоловіка невидимим. Всі инші кіст- 
ки кидається так само, як мясо, позад себе через 
ліве рамя та промовляється при тім слова, наве- 
дені вище. Коли натрапиться на властиву кістку, 
треба почати йти взад із кісткою в зубах і сказа- 
ти тричі отсі слова: 

"Авіоп, Мавага, Зійшашата, Га! Теїгата уосаїа-- 
тлесита фесит Та," 


На будуче, ця кістка зробить чоловіка неви- 
димим у кожній хвилі, як тільки візьме її в зуби. 


Закляття злодія 


Книги чорнокнижників радять: "Скажи отсі 
слова в четвер рано на світанні на вільному по- 
вітрі: 

"Ви злодії, заклинаю вас, як Христос був слу- 
хняний свойому небесному батькові. Стійте не 
рухайтеся. Приказую вам не рухайтеся з місця. 
Затримую вас, вяжу нас цією силою, якою Хрис- 
тос повязав пекло. Цими словами вас притримую, 
цими також словами вас звільняю". 


Як охоронитися перед попаренням. 


Хто хоче стати невидимим, мусить, присмажу- 
ючи гарбуз, тримати 24 години руку над баняком. 
Можна сміло твердити, що бідак оставби на буду- 
че без руки; вона спопелілаби від вогню. | 

Мабуть передбачував Соломон клопіт буду- 


-- 337 -- 


чих чорнокнижників і лишив їм припис, як висте- 
рігатися попарення. Соломон приписує: 

« Візьми червоного аршенику і галуну по рівній 
части, потовчи і розітри їх добре, домішай до 
цього сок із ростини Бедет етрегуїучта 
і трохи гуми, яка виступить на лавровім дереві. 
Мішанина, яка повстане з цього всього, хоронить 
руку перед попаренням. Кожний може вдержати 
розпалене залізо в руці, поки воно не устудиться." 


Средство на невірну жінку. 


Соломон дав отцю рецепту на невірну жінку: 
- Візьми жмуток найдовшого волосся жінки, спа- 
ли його на попіл і розсип цей попіл на ліжко, або 
на інший мебель, помащений насамперед медом 
із рожі. Від тієї хвилі жінка не буде мати думок, 
ані похотей да іншого мущини, залицяння паруб- 
ків відкине від себе з гордістю і навіть не буде 
мати поняття про подружну невірність". 


Як зробити лице гарним. 


Книга Соломона пише: "Розбий 12 до 24 
яєць у побілений горнець, звари трохи оцту і ви- 
ляй його на яйці -- тепер прикрий міцно горнець 
і тримай його 18 днів у пивниці. Потім, зілляй 
оцет, візьми кватирку молока, білого хліба, роз- 
моченого в молоці і посічи це разом з яйцями. Це 
средство на красу. 


Таємні любовні чари. 


Соломон пише: "В пятницю з ранку треба 
вийти перед сходом сонця до саду і вирвати най- 
краще червоне яблоко. Потім, треба власною кро- 
вію написати на білому папері імя і назвисько осо 
би, якої любов бажається здобути. Цей папір тре 


ра зон 
ба звязати волосом, який має бути звязаний із 
3-ох волосків парубка, що його любиться і 3-ох 
волосків із власної голови. Після того, на другій 
карточці треба написати власною кровю імя: 
"Лада". Цю картку обвязати також волосом, який 
складається з 3-ох парубочих і 3-ох дівочих во 
лосків. Тепер треба розділити яблоко на двоє, 
виймити зернятка і вложити до середини обі кар- 
тки. Після того замкнути яблоко і висущити його. 
Коли яблоко вже висохло, треба поставити його 
непомітно під подушку коханої особи. 

Чари починають ділати зараз в першій хви- 
лі; Першої ночі парубок не може заснути, не знаю 
чи сам, чого хоче, Другої ночі знову не може зас- 
нути, одначе вже чує, що він кохає, На третю ніч 
парубок знову не спить. Він уже знає, що любить 
тільки тебе, тільки тебе одиноку на світі, любить 
тебе до загину". 


Я палкі НАЙК 
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НАЙВАЖНІЙШІ ДОМАШНІ ПОРАДИ 


Добре і трівке одіння 


Розпізнавання матерій належить до найваж 
нійших прикмет господині, яка хоче мати добре і 
трівке одіння. Найкраще розпізнається матерію 
«під мікроскопом. Все ж таки, й без мікроскопу 
можна до деякої міри означити рід волокон, з я- 
ких зроблена матерія. Найліпшим способом на 
це є палення волокон. Звірячі волокна (вовна) 
видають в часі палення запах спаленого рога і 


створять кульку брунатної краски. Шовк не дає ні 


якого запаху і творить чорну кульку. Бавовна і 
лен не дають запаху, ане не творять кульок. Льня 
на матерія є холоднійша в дотику від бавовня- 
ної і її тяжче роздерти. Коли розкрутимо бавов- 
няну пряжу, то її волокна є поторгані, а лняні 
волокна є уложені рівнобіжно. Вовняна пряжа 
легко розсувається при розкручуванню, кінці во- 
локон відстають від себе. 

Тому, що розпізнавання вовняних матерій є 
дуже важне, подаємо понизче два докладні спо- 
соби як пізнати чисто вовняні матерії. Ось вони: 
1) Звогчується кавальчик матерії азотовим ква- 
сом і розкладається її на 7--8 мінут на тарелі, 
який належить поставити на сонці, а в зимі бли- 
зько теплої печі. Нитки вовни стануть жовті, 
нитки бавовни білі. Опісля можна матерію вива- 


М 


ад м 


рити, викрутити і висушити, а тоді можна легко 


перечислити нитки і означити степень фальшу- 
вання. Коли матерії є кольорові, то треба, щоб 
квас ділав довше, щоби розпустив фарбу. 2)Ма- 
терію вариться кілька мінут в лузі їдкого пота- 
су; коли в ній находиться вовна і бавовна, то 
перша розпуститься, друга лишиться без зміни. 


Чищення вовняних матерій 


Вовняні, піввовняні і бавовняні матерії тре- 


ба звогчити теплою водою, а відтак перетягнути 


через воду з содою. В цей спосіб осягнеться це, 
що при щіткованню, яке потім робиться, мило 
піниться і добре розпускає бруд, а також охоро- 
нюється матерію сильною піною. До щітковання 
уживати сильного розчину доброго не гризучого 
мила: В цій течі мачається щітку, якою пляму 
сильно щіткується. Можна також натирати ру- 
кою. 
До щітковання найкраще надається ручна 
щіточка. Передовсім треба вищіткувати всі по- 
плямлені місці, тому що чищені ще раз по загаль 
нім чищенню, лишають непотрібно на матерії слі- 
ди. Після викручення ще раз чиститься в милинях 
і кілька разів докладно переполокати, щоби все 
мило усунути з матерії. 

Коли біла матерія була вже кілька разів 
прана, то дуже часто тратить гарну краску і то- 
ді треба її вибілити. Перед, біленням. треба однак 
матерію дуже докладно виполокати. 

Хемічне білення вимагає великої уваги і зна 
ння річи. Відбувається в купелі, яка складається з 
одної частини квасу і трьох частин води. В цій 
купелі мочиться матерію через десять мінут, а 
потім полочеться дуже старанно кілька разів. 
Ця метода білення в зимній купелі є ліпшою від 


ЗА 


білення в теплій купелі, бо матерія нічого не тра- 
о тить на свіжім вигляді. 
Відтак кладеться матерію на ліву сторону І 
- сильно крохмалиться добрим горячим  крохма- 
- лем. Після викрохмалення перетягається через 
воду і мокру завивається в чисте полотно і через 
полотно витискається. Добре є ще мокрий мате- 
ріял руками старанно розтягнути і сушити на 
вільнім воздусі. 

Перед прасованням треба надати головно 
| рукавам і штанам через відповідне натягання їх 
власну форму. Прасувати через тонке полотно, 
щоби не мали полиску. Опісля запрасувати фал- 
ди. Коли треба чистити делікатнійші річи пр. 
трикотажі, камгарни і т. п. то краще додавати 
замість соди амоняку. 


п о ТО 


кое 


Прання вовняних матерій 


Щоби запобігти стяганню вовняних матерій 
у пранню, не треба уживати при пранню мила, 
тільки амонякового спірту і літної води. Прання 
відбувається в слідуючий спосіб; матерію переть 
ся в воді, огрітій до цего степення, щоби в ній 
було можна ледви удержати руку. На кожних 10 
літрів води дається дві унції амонякального спір 
ту. Кольорові, а головно червоні матерії, треба 
по виполоканню вложити до води, заквашеної 
оцтом, бо в цей спосіб відзискають вони свою 
первісну краску. Матерії такі треба злегка пра- 
ти і сушити в уміркованім теплі. 

До чищення темних матерій (одягів, меблів, 
диванів і т п.) уживається волової жовчі. А саме 
спорядити мішанину зложену з трьох часттей 
зимної води і одної части жовчі. Вищітковані 
меблі і портієри витирається платком замоченим 
в цій мішанині. Платок треба часто полокати, до- 


здо 
Ж п Ж 


но У у ЛУ 


бре. викручувати, а брудну воду треба відміню- ов 
вати. Так само чиститься щіткою дивани, а плат | 
ком витирається їх на, сухо. Мужеські убрання | 
або темні сукні переться в воді з жовчею, поло- 
четься, вішається не викрутивши, вогкі прасу- 
вати. Будуть як нові. 

Світячі місця на убраннях усувається в цей 
спосіб: Положити сукно правою стороною на 
верх. На нього покласти звогчене льняне полот- 
но і прасувати сильно огрітим, тяжким залізком. 
Сейчас по випрасуванню піднести звогчене полот 
но і сукно скоро притиснути дощиною, так, щоби 
пара, яка уходить з сукна, увійшла в нього. Опі- 
сля сукно добре вищіткувати. Коли сукно За Я- 
кийсь час знова дістане полиск, можна повтори- 
рити знова ту саму процедуру з дуже добрим ус- 
піхом. - 

Товсті плями на ріжних матеріях чиститься 
при помочі бензени. Пляму треба змочити, щоби 
добрбе насякла, потім старанно витирати тон- | 
ким, чистим платком. 

Плями з вапна вичищується старанно щіт- 
кою і натирається соком з цитрини або розпуще- 
ним сільним квасом. 

Плями з болота, скоро добре висохнуть, чис» 
титься щіткою, а коли по стараннім вичищенню 
ще лишилися сліди з болота, тоді мачається щіт- 
ку в теплій воді, змішаній зі спіртом і дальше чи- 
ститься пляму. На дві ложки води дається дві 
ложки спірту до палення. 

Плями з олію і нафти найліпше чистити зим- 
ною водою і милом. Пляма з олію, взагалі товста 
пляма, раз запарена горячою водою, ніколи не 
пустить. | 


| 
Ї 


Плями з дегтю на сукні чиститься в цей спо- 
сіб; Під сплямлену матерію підкладається пла- 


б 
4 
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ток. На суконний платок наливається трохи чис- 


тої терпентини і натирається так довго пляму, 


мачаючи часто платок в терпентині, аж пляма 
перейде на підложений платок і зникне. Потім за 
раз натирається пляму чистим полотняним плат- 
ком, замоченим в чистій зимній воді. Скоро пля- 
ма зараз не зниклаби, то треба її ще кілька разів 
так само чистити. 

Плями з молока, кави і шоколяди дуже тяж- 
ко усунути. Плями з молока і кави чиститься при 
помочі гліцерини. Плями треба звогчити гліцери- 
ною, а по якімсь часі випрати в чистій воді, Глі- 
церина не ушкоджує найделікатнійших матерій 1 
красок. Плями з кави можна усунути також в цей 
спосіб, що сплямлену матерію кладеться на по- 
рожне начиння і пляму так довго зливається го- 
рячою водою, аж пляма зникне. Плями з шоколя- 
ди, оскільки вона є ще цілком свіжа і мокра, усу- 
вається в цей спосіб, що сплямлене місце переть- 
ся в зимній воді. Коли пляма з шоколяди є вже 
здавна, то передусім усунути товщ, який шіоко- 


ляла по собі все лишає. Товщ можна усунут": при 


помочі бензини, а опісля треба змивати пляму 5о- 
лою з милом або спіртом. Середники, Які |СЛу- 
жать ло білення в тім случаю нічого не помата- 
ють. 

Плями з цукру, лікеру і т. п. на ясних мате- 
ріях і шовку усувається найкраще ось В який 
спосіб: Поплямлений матеріял натирати при по- 
мочі губки добре перевареною і остудженою во- 
дою. Натирати в одну сторону з гори на долину. 


Опісля натирати дане місце (не за сильно) вог- 


ким, а відтак сухим платком. 


Ріжні плями з делікатних шовкових і півшов 
кових матерій усувається так: Загріти картофля 
ну муку, на неї наляти бензини, (обережно з вог- 


ч 


оо а 


нем), щоби повстала густа папка. Цею масою 


опосмарувати поплямлене місце, полишити на 10 


мінут, відтак старанно вищіткувати і делікатно 
терти. Пляма щезне і не лишаться береги, як то 
часто буває при чищенню бензиною. 

Плями з товщу і крови на шовку чиститься 
ватою, замачаною :в чистім спірті, який не ушко- 
джує тканини. 

Вироби зі штучного шовку переться так: 
Розпустити в воді трохи соди і огріти воду до 
25--30истепенів С. В цій воді перетягати праний 
предмет, гнітучи його легко. Не можна ані тер- 
ти руками, ані щіткувати. Відтак коротко пере- 
полокати в літній воді. Штучний шовк треба зага 
лом'як найкоротше мочити і ніколи не вкладати 
до горячої води. По випранню завинути гладко 
до ручника і ще вогке прасувати. Як вже висохне 
скропити зимною водою. Деколи можна обійтися 
без прасування. Вистарчить розіпняти  порядно 
на простиралі, примінюючися до форми предме- 
ту. Ніколи не вішати, щоби висохло. 

Плями на штучнім шовку виваблюється при 
помочі спірту,'яким треба плями звогчити, а опі- 
сля вичищене місце припрасувати. 


Відсвіжування аксаміту. Аксаміт відсвіжу- 
ється добре при помочі пари. Убрання зглядно 
кавалок аксаміту мусять держати дві особи за 
кінці над балією з кипячою водою, до якої треба 
що хвилі доливати кипячої води, щоби довше у- 
держати пару. Коли аксаміт вже добре пересяк 
паруючою водою, взяти горяче залізко і прасува- 
ти аксаміт в воздусі, держати його дальше над 
парою. По десятьох мінутах такого ділання ак- 
саміт буде цілком відсвіжений. Аксаміт завсігди 
прасувати тільки в воздусі, звогчуючи його 3 лі- 
вої сторони мокрою губкою. | 
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Плями на аксаміті чиститься так: Треба взя- 
ти дрібно пересіяного піску, міцно його розігрі- 
ти, завинути в платок і ним натирати сплямлений 
аксаміт. Можна також наляти:троха терпентино- 
вого олійку на хустку і потирати нею аксаміт в 
напрямі волосся, аж пляма зникне. 


Плин на плями з товщу і поту: 5 ложок амо- 
няку, 5 ложок міцного винного 9590 спірту, 115 
ложки звичайної соли. Ужити, як сіль розпус- 
титься. 


Вода, виварена з фасолі, це дуже добре сред, 
ство до чищення плям. Один фунт білої фасолі 
зварити на мягко без соли в чотирох літрах води 
і відцідити. В літнім відварі прати без мила ко- 
льорові і чорні матерії, шовкові сукні капи і т. п. 
Полокати в воді. Рівнож можна в такім відварі 
тільки полокати сплямлені місця. Таке средство 
має ту добру прикмету, що дуже добре пере, не 
нищить краски і усуває ріжні плями, особливо з 
вина, товщу і не надто старі плями з чорнила. 


«» 
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БОРОТЬБА З КІМНАТНИМИ КОМАХАМИ 


Отруя на мухи. 


На плиткий таріль наливається засолоджене 
молоко, до якого додається кілька крапель фор- 
маліни і ставляється в місці, де найбільше гро- 
мадяться мухи. | | 


Средство на блощиці. 


Взяти топку соли, розпустити її в двох лі- 
трах кипячої води і заливати, зглядно випендзлю- 
вати щіткою або пендзлем всі місця, де находять 
ся блощиці; там, де солена вода досягає, виги- 
нуть всі блощиці і їх зародні. 

| Рінож добре нищить блощиці галун. Усі рі- 
чи, де можуть гніздитися блощиці, треба залити, 
зглядно випендзлювати горячим розчином галу- 
ну (1 фунт галуну на 1 відро води). Таким самим 
розчином належить змивати підлогу. При білен- 
ню стін належить дати до вапна розчину галуну. 

В шпари і діри наливається горячого каруку. 
Блощиці, що їх досягне карук, негайно гинуть, 
оставші заліплюються. Також заліплюються  я- 
єчка і відтак блощиці не плодяться. 


Найкращим средством, щоби запобігти роз- 
множеннюся блощиць є держати ціле мешкання 
в як найбільшім порядку і чистоті. 
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Блохи в шпарах підлоги коло листов і т. п. 
вигублюється найкраще, що шпари заліплюється 
кітом, який можна собі самому зробити зі спорош 
кованої крейди і оливи. Робота тяжка, але при- 
носить цілковитий успіх. 


Щоби не було мурашок в хаті 


Куди мурашки ходять, там положити кава- 
лок деревного вугля, а зараз винесуться в инше 
місце. Місце, де є мурашки, треба посипати яким 
небудь порошком, що має сильний запах, примі- 
ром нафталіною, камфорою або пположити листя 
з помідорів. Мурашки тих сильних запахів не лю- 
блять і втікають з хати геть. Також можна в мі- 
сце, де ходять мурашки, поставити губку умоче- 
ну в воді з цукром. Як губка наповниться мураш- 


нуть. 


Як охоронити стіл заставлений стравами 
перед мурашками? 


Треба поставити під ноги стола мищинки і на- 
лити їх водою. Коли так зробимо, то мурашки на 
стіл ніяк не дістануться. 


Коли до кімнати влетить вечером много ко- 
марів, то найлекше усунути їх з кімнати в цей 
спосіб, що на кілька мінут гаситься лямпу, а на 
стіл ставляється ліхтарню, якої шиби помазано 
тоненько медом або сиропом. Комарі всі прилі- 
пяться до шибок ліхтарні. 


Средство на шваби (каракони). 


В місці, де під ніч сходяться громадно кара- 
кони, поставити бляшану посуду, наповнену че- 
рез більшу половину водою і обсипати її довкола 


Сол 


землею аж по верх, щоби шваби морли легко до 
неї дістатися. При посудині треба поставити сві- 
тло, а всяку иншу воду сховати. Каракони підуть 
за світлом, а хотячи пити, громадно полізуть до | 
посудини, а звідти вже не вилізуть. 

В кого є качки, той може їх ужити до чищен- 
ня швабів. В тій ціли треба їх на ніч лишити при 
світлі, а певно вкоротці шваби погинуть. 

Також їжак дуже добре полює на каракони. 
Полишений там, де вони розвелися, випряче їх 
вскорі до одного. он 

Проти швабів є також добрий порошок з ко- . 
ріння дячлю (Ангеліка, продається в аптиці), в 
якім розтерто олій з цебряного дерева (аукаліп- 
тус): одно кільо порошку з ангеліки і 20 грамів 
евкаліптового олійку. Цим  порошкм посипати 
місця заняті караконами, а вони певно вигинуть. 


Шваби зникають також і від спорошковано- 
го бораксу, який можна дістати в корінних скле- 
пах. 


Вигубивши їх раз, треба уважати, коли по- 


являються нові молоді каракони з зародків поли- 
шених в шпарах. Тоді повторити котрийнебудь з 
поданих способів, а винищення буде грунтовне. 
Щоби забезпечитися перед цими влізливими со- 
творіннями на будуче, треба всі шпари старанно 
позакітовувати. 


Средство на щурі і миши. 


Взяти паленого гіпсу, перешішати його на по 
ловину з мукою і поставити посудину з тою міша- 
ниною в такім місци, де щурі заходять, а в другу 
посудину дати води. Як щур наїсться, дістає ве- 
лику спрагу і пе лакомо воду. Тоді гпе в його жо-: 
лудку твердне і щур гине. 
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Натовчи скла, перемішати з грубою мукою, 
З додати троха опію, розколотити з водою і спечи 
б з того коржі. Ті коржі поставити всюди там, де 
задержуються щурі. 

Щоби щурів прогнати, треба  понакладати 
всюди, де вони бувають, перченої мятки, то вони 
певно випрячуться відти, бо не можуть знести 
запаху мятки. 

На миші добрим средством є дикий румянок 
або цвіт дівини. В місцях, де є миші, треба на- 
- - - класти румянку або дівини, а миші поутікають, бо 
о не можуть знести цього запаху. 


«» 


ТОВАРИСЬКІ ЗАБАВИ 


Забава в мовчки 


Зібрані гості засідають в кружок в кімнаті 
один з них задає скоро з ріжі питання, на які за- 
, питана особа має відповісти рухами а ніколи сло 
вами. Від скоросто ставлених питань та від до- 
бору балежать відповіди, які викликують сміх у 
забавляючихся. При скорости завданих питань, а 
ще і до того з ріжних предметів, многі будуть 
відповідати словами, а другі опізняться дати вїд 
повідь мінами і будуть мусіли давати фанти. 


Перстень 


Всі, котрі хотять забавлятися, сідають в кру 
жок замкнений а, на середині стоїть один. Тоді 
добуває один з сидячих перстень і передає його 
тайком найблище сидячому сусідови, а той дру- 
гому і так дальше. Перстень повинен Йти з рук 
до рук швидко і жваво, а руки всіх сидячих по- 


у 
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-винні бути получені. Тоді той, що стоїть ловить 
за руки того, у кого думає, що перстень нахо- 
диться, але не найшовши в руці, мусить так довго 
ловити, доки не зловить в якійсь руці перстень, 
а тоді вже той, у кого знайдено перстень іде на 
середину, а той, що знайшов сідає на його місце. 


Секретар 


Кругом стола засідає гурток молодіжи. Ко- 
жне має довгий кусок паперу, на якому У відда- 
лі пів цаля одно від другого виписано ось таких 
6 питань: 1. Хто? 2. З ким? 3. Де? 4. Що робили? 
5. Що вийшло з того? 6. Що люде сказали?. Є 
тілько карток, кілько осіб бавиться. Найменше 
може бути 6 осіб. 


На перше питання кожний з учасників заба- 
ви виписує імя когось, хто бере участь в забаві 
і тоді завиває це імя в середину і передає ту кар- 
тку сусідови або сусідці а той або та дописує 
друге імя на друге питання і знова передає папір 
дальше аж, доки не випишеться всіх шість відпо- 
відей. Памятати треба, що на кожне питання ин- 
ший учасник мусить писати відповідь. 

Коли скінчено писати відповіди, один збирає 
ті картки і відчитує що написано; а тому, що од- 
но про другого не знало, що пише, тому вихаднтю 
дуже смішна злука тих відповідей. 


Морганка 


Ставляється крісла в колесо. На крісла сіда- 
ють дівчата, а мущини стають позаду. Один му- 
щина стає позаду порожнього крісла і він почи- 
нає забаву. 

; Моргає на дівчину, себ-то запрошує її на 
своє крісло. Дівчина піднімається з крісла, але 
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- Мущина, що стоять позаду, старається її не пу- 
стити. Коли же не був звинним і дівчина утікла, 
то тепер йому черга моргати. 


Коли є більше дівчат ніж мущин, то можуть 
мущини сідити на кріслах а дівчата стають поза- 
ду і моргають. 5 


Перстень добувати 


у Посеред стола ставиться тарілку, на якій на 
купці муки приміщується перстень. Кожний 30- 
крема старається підібрати муку на конець но- 
жа, але так, щоб перстень не повалити. Кокуж 

7 не вдасть і перстен повалиться, той мусить від- 
так той перстень устами із муки вибирати. За- 
мість муки можна також ужити соли. 


, 
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